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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 105

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi I-Att li
gej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-
Gazzetta:

Att Nru. I tal-2012 imsejjah I-Att tal-2012 1i jemenda 1-Att
dwar is-Sigurta Socjali.

It-3 ta’ Frar, 2012

Nru. 106
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, maghmula mill-President
ta’ Malta bis-sahha tal-artikolu 3 tal-Ordinanza dwar 1-
Akkwist tal-Artijiet ghal Skopijiet Pubblic¢i (Kapitolu 88)
hija ppubblikata skont u ghall-finijiet tal-artikolu 9(1) ta’ dik
1-Ordinanza.

It-3 ta’ Frar, 2012
(File No. L336/2011)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Skont l-artikolu 8 (1) tal-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kap. 88) jiena hawnhekk
niddikjara illi lI-art hawn taht imsemmija ghandha tigi
ezaminata bil-hsieb li possibbilment tigi akkwistata ghal
skop pubbliku.

Deskrizzjoni tal-Art
L-art li gejja fir-Rabat, Malta:-

Bicca art tal-kejl ta’ madwar 1,146 metru kwadru, 1i tmiss
mit-Tramuntana ma’ proprjeta ta’ sidien mhux maghrufa, mill-
Punent ma’ proprjeta tal-Knisja u mix-Xlokk ma’ proprjeta
tal-Gvern ta’ Malta.

L-artijiet hawn fuq imsemmija jidhru mmarkati bil-kulur
ahmar fuq il-pjanta P.D. 2011_1088, li wiehed jista’ jara
fuq talba fid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere,
Valletta.

(Iff.) GEORGE ABELA
President

It-18 ta’ Jannar, 2012

GOVERNMENT NOTICES
No. 105

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following Act
is published in the Supplement to this Gazette:

Act No. I of 2012 entitled the Social Security (Amendment)
Act, 2012.

3rd February, 2012

No. 106
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta
under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the
purposes of section 9(1) thereof.

3rd February, 2012

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

In accordance with section 8 (1) of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Cap. 88) I hereby declare that
the undermentioned land should be assessed with the intention
of possibly being acquired for a public purpose.

Description of the Land
The following land at Rabat, Malta:-

A plot of land of the area of around 1,146 square metres,
bounded on the North by property of unknown owners, on the
West by Church property and on the South East by property
of the Government of Malta.

The abovementioned lands are shown marked with the
colour red on plan P.D. 2011_1088, which may be viewed
on demand at the Land Department, Auberge de Baviere,
Valletta.

(Sgd) GEORGE ABELA
President

18th January, 2012
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Nru. 107

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-PRIM Ministru ghogbu japprova l-promozzjoni tal-
imsemmi hawn taht ghar-rank ta’ Kaptan b’sehh mid-data li
tinsab hdejn ismu.

Logutenent Stephen Spiteri Staines 8 ta’ Jannar, 2012

L-1 ta’ Frar, 2012
OPM/548/1965/3

Nru. 108

WARRANT MILL-MINISTRU
GHALL-GUSTIZZJA, KONSULTAZZJONI
PUBBLIKA U L-FAMILJA

NGHARREFU illi, bis-sahha tas-setghat moghtija, bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgha
li jaghtu Gurament (Kap. 79), il-Ministru ghall-Gustizzja
hatar bhala Kummissjunarji bis-Setgha 1i Jaghtu Gurament,
fil-qadi tad-doveri taghhom u sakemm jibqghu fil-kariga, u
jew ghall-perjodu indikat fl-istess hatra, liema minnhom tigi
I-ewwel, lill-imsemmija hawn taht:

Ministeru tal-Affarijiet Barranin
Is-Sur Victor Camilleri

Is-Sur VDavid Mansfield

Dott. Joseph Pirotta

Dott. Joseph Cassar

Is-Sur VVictor Grech

Dott. Nikola Soukmandjiev

Pulizija

Is-Supt. Carmel Bartolo
L-Ipettur Nazzareno Grixti
WPC 106 Rita Sultana
Is-Supt. Sharon Tanti.

Ministeru ghas-Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita
Is-Snja. Graziella Attard
Is-Sur VConrad Borg
Is-Sur VJoseph Borg
Is-Snja. Helen Calleja
Is-Snja. Tania Desira
Is-Sur Henry Grixti
Is-Sur Alistair Lowell
Is-Sur Aldo Magro
Is-Snja. Rachel Mercieca
Is-Sur Paul Micallef
Is-Sur Clive Muscat
Is-Sur John Scerri

Is-Sur Paul Spiteri

No. 107

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Prime Minister has been pleased to approve the
promotion of the under mentioned to the rank of Captain with
effect from the date shown against his name.

Lieutenant Stephen Spiteri Staines  8th January, 2012

Ist February, 2012

No. 108

WARRANT BY THE MINISTER FOR
JUSTICE, DIALOGUE
AND THE FAMILY

IT is notified that, in exercise of such powers as provided
by Article (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance
(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner
for Oaths, whilst performing such functions and as long as
they continue in that capacity, and/or for the period indicated
in the same appointment, whichever is the earlier, the
undermentioned:

Ministry of Foreign Affairs
Mr Victor Camilleri

Mr David Mansfield

Dr Joseph Pirotta

Dr Joseph Cassar

Mr Victor Grech

Dr Nikola Soukmandjiev

Police

Supt. Carmel Bartolo
Inspector Nazzareno Grixti
WPC 106 Rita Sultana
Supt. Sharon Tanti

Ministry for Health, the Elderly and Community Care
Ms Graziella Attard
Mr Conrad Borg

Mr Joseph Borg

Ms Helen Calleja
Ms Tania Desira

Mr Henry Grixti

Mr Alistair Lowell
Mr Aldo Magro

Ms Rachel Mercieca
Mr Paul Micallef
Mr Clive Muscat
Mr John Scerri

Mr Paul Spiteri
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Dipartiment Proprjeta tal-Gvern
Is-Sur Lorry Apap
Is-Snja. Frances Saliba

Dipartiment tac-Cittadinanza u Nies Barranin
Is-Snja. Nadia Cauchi

Dott. Mariella Grech

Is-Sur Joseph Mizzi

Is-Snja. Maria Dolores Portelli

Is-Sur Richard Scotto

Is-Sur Mark Sultana

B’ Awtorita

CHRISTOPHER SAID
Ministru tal-Gustizzja, Konsultazzjoni
Pubbliku u I-Familja

1t-30 ta’ Jannar, 2012
(MJHA/144/2003/X)

Nru. 109

L-AWTORITA TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Applikazzjoni li ghandha bZzonn Stima
tal-Impatt Ambjentali
Avviz skont Artikolu 8(5) tar-Regolamenti tal-2007
dwar I-Istima tal-Impatt fuq 1-Ambjent
(Avviz Legali 114 tal-2007)

L-APPLIKAZZJONI hawn taht imsemmija tehtieg
stima ta’ l-impatt ambjentali. L-applikazzjoni hi migbura
skont il-lokalita u tinkludi n-numru tal-applikazzjoni, it-titlu
tal-izvilupp u l-isem tal-applikant. Il-pubbliku jista’ jara 1-
applikazzjoni hawn taht imsemmija fl-uffic¢ju tal-Awtorita
ta’ Malta dwar I-Ambjent u l-Ippjanar, Floriana, waqt il-
hinijiet tax-xoghol.

[I-pubbliku hu mistieden jibghat kummenti bil-miktub
lill-Awtorita ta’ Malta dwar I-Ambjent u I-Ippjanar dwar
materji li jkun jixtieq li jigu nkluzi fl-iStima tal-Impatt
Ambjentali. Is-sottomissjonijiet ghandu jkollhom id-
dettalji tal-applikazzjoni kif jidhru hawn taht. II-kummenti
ghandhom jaslu I-Awtorita sa tliet (3) gimghat mid-data
ta’ dan l-avviz. Aktar informazzjoni tinsab fuq il-website
tal- Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar: (http://
www.mepa.org.mt/permitting-ea-main).  Sottomissjonijiet
jintlagghu wkoll fuq: (eiamalta@mepa.org.mt).

Razzett tal-Bhejjem PA 5062/08
Sit £’ Triq San Leonardu,
Xghajra

Government Property Department
Mr Lorry Apap
Ms Frances Saliba

Department of Citizenship and Expatriate Affairs
Ms Nadia Cauchi

Dr Mariella Grech

Mr Joseph Mizzi

Ms Maria Dolores Portelli

Mr Richard Scotto

Mr Mark Sultana

By Authority

CHRISTOPHER SAID
Ministry for Justice,
Dialogue and the Family

30th January, 2012

No. 109

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Application that Requires an Environmental
Impact Assessment
Notice in accordance with Article 8(5) of the
Environmental Impact Assessment (2007)
Regulations (Legal Notice 114/2007)

THE following development permit application is subject
to an Environmental Impact Assessment. The application
is set out by locality and includes the MEPA number, title
of the development and the name of the applicant. Copies
of this application can be seen at the offices of the Malta
Environment and Planning Authority in Floriana.

The public is advised to submit in writing to the
Malta Environment and Planning Authority, St Francis
Ravelin, Floriana, any issues it wishes to see included
in the Environmental Impact Assessment. Submissions
should contain details of the application as given below.
All submissions are to reach the Malta Environment and
Planning Authority within three (3) weeks from this notice
via mail or via e-mail on: (eiamalta@mepa.org.mt). More
information can be obtained from the MEPA website: (http://
www.mepa.org.mt/permitting-ea-main).

Proposta sabiex jigi sanzjonat bini u I-konverzjoni tieghu
f Razzett tat-tigieg tas-simna, xoghlijiet jinkludu tibdil u

estensjoni.

Is-Sur Michael Axisa
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Site - Animal Farm PA 5062/08
Triq San Leonardu,

Xghajra

It-3 ta’ Frar, 2012
Nru. 110

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qged ngharraf li jiena rc¢ivejt applikazzjoni ghar-
registrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw
I-imsemmija condominia:-

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium

Condominium Number Address of Condominium

688 Ilwien
Triq iz-Zebbuga,

1I-Gudja

Dott. Keith Francis German, LL.D.
Registratur tal-Artijiet

It-3 ta’ Frar, 2012

Nru. 111

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda li fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:—

To sanction the existing building and convert to a broiler
fattening farm, including alterations and extension.

Mr Michael Axisa
3rd February, 2012
No. 110

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application
for the registration of and/or amendment to rules regulating
the following condominia:-

Rimarki Data tar-Registrazzjoni
Remarks Date of Registration
Registrazzjoni 24/01/2012

tar-Regolamenti
Registration of
Rules

Dr Keith Francis German, LL.D.
Land Registrar

3rd February, 2012
No. 111

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:—

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
3.02.2012 €42.927 €0.853

It-3 ta’ Frar, 2012

3rd February, 2012
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 5

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i bis-setghat moghtija
bl-Avviz Legali 101/97, it-toroq imsemmija hawn taht se
jkunu meqjusa bhala Zoni ta> Rmonk fid-dati u I-hinijiet
indikati.

Bis-sahha tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-passagg u twaqqif ta’ vetturi huwa
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u l-hinijiet
indikati.

I1-Belt Valletta

Nhar 1-Erbgha, it-8 ta’ Frar 2012 mit-3.00 p.m. ’il quddiem
mit-toroq li gejjin: ir-Repubblika, Santa Lucija, San Pawl,
Sant’Ursola, San Kristofru, San Nikola u 1-Mediterran.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mit-3.00 p.m. ’il quddiem
mit-toroq li gejjin: ir-Repubblika, San Gwann, il-Merkanti,
Melita, San Pawl, San Kristofru u 1-Mediterran bejn il-Lvant
u Xatt il-Barriera.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mill-5.00 a.m. ’il
quddiem minn Triq il-Mediterran bejn Xatt il-Barriera u
Pjazza Evans.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
minn Triq il-Mediterran.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
minn Xatt il-Barriera minn hdejn ir-roundabout Ta’ Liesse.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mit-3.00 p.m. ’il quddiem
fil-parkegg tal-Bank Centrali.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. ’il
quddiem minn Triq San Pawl.

Nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. sas-6.00
p.m. minn Triq Girolamu Cassar.

Nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Frar 2012 mill-5.00 a.m. ’il
quddiem mit-toroq li gejjin: it-Teatru 1-Qadim, San Pawl,
I-Arcisqof, ir-Repubblika, Pjazza San Gwann, il-Merkanti,
San Duminku, Feli¢, San Kristofru u Melita.

POLICE NOTICE
No. 5

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be
classified as Tow Zones as indicated on the dates and times
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and
times indicated.

Valletta

On Wednesday, 8th February 2012 from 3.00 p.m. onwards
through the following streets: ir-Repubblika, Santa Lucija,
San Pawl, Sant’Ursola, San Kristofru, San Nikola and il-
Mediterran.

On Thursday, 9th February 2012 from 3.00 p.m. onwards
through the following streets: ir-Repubblika, San Gwann, il-
Merkanti, Melita, San Pawl, San Kristofru and il-Mediterran
between il-Lvant and Barriera Wharf.

On Thursday, 9th February 2012 from 5.00 a.m. onwards
through Triq il-Mediterran between Barriera Wharf and
Pjazza Evans.

On Thursday, 9th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
through Triq il-Mediterran.

On Thursday, 9th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
through Barriera Wharf from Ta’ Liesse roundabout.

On Thursday, 9th February 2012 from 3.00 p.m. onwards
at the Central Bank Parking Area.

On Thursday, 9th February 2012 from 5.00 p.m. onwards
through Triq San Pawl.

On Thursday, 9th February 2012 from 5.00 p.m. to 6.00
p.m. through Triq Girolamu Cassar.

On Friday, 10th February 2012 from 5.00 a.m. onwards
through the following streets: it-Teatru 1-Qadim, San Pawl,
I-Arcisqof, ir-Repubblika, Pjazza San Gwann, il-Merkanti,
San Duminku, Feli¢, San Kristofru and Melita.
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Nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Frar 2012 mid-9.00 a.m. ’il
quddiem minn Triq San Pawl.

Nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Frar 2012 mit-3.00 p.m. ’il
quddiem fil-parkegg tal-Bank Centrali.

Nhar il-Gimgha, 1-10 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. sas-6.00
p.m. u mit-8.30 p.m. sal-10.30 p.m. minn Triq Girolamu
Cassar.

F’kaz ta’ maltemp it-toroq li gejjin se jkunu maghluqa
ghat-traffiku nhar is-Sibt il-11 ta’ Frar 2012 jew il-Hadd it-12
ta’ Frar 2012 kif gej:

Nhar is-Sibt, il-11 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
mit-toroq li gejjin: San Pawl, I-Arcisqof, ir-Repubblika, Pjazza
San Gwann, il-Merkanti, San Duminku, it-Teatru 1-Qadim,
Feli¢, San Kristofru u Melita.

Nhar is-Sibt, il-11 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
fil-parkegg tal-Bank Centrali.

Nhar is-Sibt, il-11 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. ’il quddiem
minn Triq San Pawl.

Nhar is-Sibt, il-11 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. sas-6.00
p.m. u mit-8.00 p.m. sal-10.30 p.m. minn Triq Girolamu
Cassar.

Nhar il-Hadd, it-12 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
mit-toroq li gejjin: San Pawl, I-Arcisqof, ir-Repubblika, Pjazza
San Gwann, il-Merkanti, San Duminku, it-Teatru 1-Qadim,
Feli¢, San Kristofru u Melita.

Nhar il-Hadd, it-12 ta’ Frar 2012 mis-1.00 p.m. ’il quddiem
fil-parkegg tal-Bank Centrali.

Nhar il-Hadd, it-12 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. ’il quddiem
minn Triq San Pawl.

Nhar il-Hadd, it-12 ta’ Frar 2012 mill-5.00 p.m. sas-6.00
p.m. u mit-8.00 p.m. sal-10.30 p.m. minn Triq Girolamu
Cassar.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni dan l-avviz ikunu soggett
li jigu rmunkati.

I1t-3 ta’ Frar, 2012

On Friday, 10th February 2012 from 9.00 a.m. onwards
through Triq San Pawl.

On Friday, 10th February 2012 from 3.00 p.m. onwards at
the Central Bank Parking Area.

On Friday, 10th February 2012 from 5.00 p.m. to 6.00
p.m. and from 8.30 p.m. to 10.30 p.m. through Triq Girolamu
Cassar.

In case of inclement weather the following streets will be
closed to traffic on Saturday 11th February 2012 or Sunday
12th February 2012 as follows:

On Saturday, 11th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
through the following streets: San Pawl, 1-Ar¢isqof, ir-
Repubblika, Pjazza San Gwann, il-Merkanti, San Duminku,
it-Teatru 1-Qadim, Feli¢, San Kristofru and Melita.

On Saturday, 11th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
at the Central Bank Parking Area.

On Saturday, 11th February 2012 from 5.00 p.m. onwards
through Triq San Pawl.

On Saturday, 11th February 2012 from 5.00 p.m. to 6.00
p.m. and from 8.00 p.m. to 10.30 p.m. through Triq Girolamu
Cassar.

On Sunday, 12th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
through the following streets: San Pawl, 1-Ar¢isqof, ir-
Repubblika, Pjazza San Gwann, il-Merkanti, San Duminku,
it-Teatru 1-Qadim, Feli¢, San Kristofru and Melita.

On Sunday, 12th February 2012 from 1.00 p.m. onwards
at the Central Bank Parking Area.

On Sunday, 12th February 2012 from 5.00 p.m. onwards
through Triq San Pawl.

On Sunday, 12th February 2012 from 5.00 p.m. to 6.00
p.m. and from 8.00 p.m. to 10.30 p.m. through Triq Girolamu
Cassar.

Vehicles found in contravention of this notice are subject
to be towed.

3rd February, 2012
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Resident Specialist (General Medicine)
fil-Ministeru ghas-Sahha, I-Anzjani u Kura
fil-Komunita

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
Jfemminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand Medical Practitioners bi
kwalifiki adatti u b’esperjenza ghall-post ta’ Resident
Specialist (General Medicine) fil-Ministeru ghas-Sahha, 1-
Anzjani u Kura fil-Komunita.

2. Il-post ta’ Resident Specialist (General Medicine)
ghandu salarju ta’ €22,114 fis-sena li jizdied b’€640.67 fis-
sena sa massimu ta’ €25,958 (Skala ta’ Salarju. 5).

3.1. Il-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
Zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita. Il-persuna mahtura
tista’ tigi trasferita skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

3.2. Il-persuna mahtura tkun mehtiega li tahdem skont
roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Sighat ta’ xoghol
’il fug minn erbghin (40) siegha fil-gimgha u xoghol fil-Hdud
u btajjel pubblici jithallsu b’remunerazzjoni addizzjonali
skont ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna mahtura tkun intitolata ghall-benefi¢¢ji
ohra u tkun soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u I-Union kompetenti.

4. Il-persuna mahtura tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
uffi¢jali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5.1.Il-persuna nominata tkun trid tahdem fid-Dipartiment
tal-Medicina fil-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-
Komunita.

5.2.1l-persunanominata tkun responsabbli lejn il-konsulent
immedjat taghha u fl-ahharnett lejn il-Clinical Chairperson

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Resident Specialist (General Medicine)
in the Ministry for Health, the Elderly
and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
from duly qualified and experienced Medical Practitioners
for the post of Resident Specialist (General Medicine) in the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Resident Specialist (General Medicine)
carries a salary of €22,114 per annum rising by annual
increments of €640.67 up to a maximum of €25,958 (Salary
Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.
It involves liability to transfer according to the exigencies of
the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance
with an established roster which may include night duty.
Additional remuneration will be paid at the approved rates
for hours worked in excess of forty (40) per week and for
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to work in the
Department of Medicine in the Ministry for Health, the
Elderly and Community Care.

5.2.The appointee will be responsible to his/herimmediate
consultant and ultimately to the Clinical Chairperson of the
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tad-Dipartiment tal-Medicina u tkun soggetta ghal xi revizjoni
ta’ dmirijiet kif ikun mehtieg minn Zmien ghal Zmien.

5.3. Il-persuna nominata trid tipprovdi servizz mediku
kliniku ghall-inpatients u outpatients ibbazat fl-Isptar Mater
Dei. Id-doveri u r-responsabbiltajiet jinkludu:

a) sehem fil-provvediment ta’ kura medika ta’ rutina u ta’
emergenza ghall-inpatients fl-Isptar Mater Dei u sptarijiet
ohra (li jistghu jinkludu l-Isptar Generali ta’ Ghawdex).

b) attendenza u tmexxija ta’ ward rounds u outpatients
clinics kif jinhtieg.

¢)konsultazzjonima’kollegilijkunuxogholimmedjatament
qabilha jew warajha biex tassigura komunikazzjoni xierqa u
kontinwita tal-kura tal-pazjent. Hi tkun trid tikkonsulta ruhha
ma’ impjegati ohra (infermiera, teknié¢i u impjegati ohra ta’
dipartimenti ohra) biex tassigura li I-informazzjoni mehtiega
fuq il-kura tal-pazjent u Il-investigazzjoni mehtiega jkunu
fehmuhom sewwa.

d) taghmilha flok il-Consultant Physician kif jinhtieg.

e) sorveljanza tax-xoghol ta’ staff mediku fil-gradi anqas
minn Resident Specialist. Dan jinkludi revizjoni sewwa
tar-records tal-pazjenti biex jigi assigurat li huma korretti,
aggornati u li jinqraw.

f) zamma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti.

g) kopriment tal-kollegi taghha f’emergenza jew meta
dawn ikunu bil-vacation leave jew xi leave iehor.

h) dikjarazzjoni li trid tattendi ghax-xoghol f’dawk il-kazi
mhux tas-soltu barra mill-hinijiet normali tar-roster taghha
skont kif ikun mehtieg ghall-kontinwita tal-kura tal-pazjenti.

1) twaqqif ta’ mekkanizmu xieraq ghall-assigurazzjoni ta’
kwalita tas-servizz u verifika medika.

5.4. Il-persuna nominata tkun mehtiega li tichu sehem
fil-programmi ta’ taghlim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara I-
gradwazzjoni li jigu organizzati mid-Dipartiment tal-Medicina
u li tinvolvi ruhha fi programmi kontinwi ta’ ricerka.

5.5. Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi ta’ Teknologija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw
fil-Ministeru ghas-Sahha u Kura fil-Komunita.

5.6. Dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz skont
struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

Department of Medicine and his/her duties will be subject to
any review as necessary from time to time.

5.3. The appointee will provide a clinical inpatient and
outpatient medical service based at Mater Dei Hospital. The
main duties and responsibilities include:

a) participating in the day to day provision of routine
and emergency medical care for in-patients at Mater Dei
Hospital and other hospitals (which may include Gozo
General Hospital).

b) attending and conducting ward rounds and out-patient
clinics as required.

¢) liaising with colleagues who are on duty immediately
before or after care to ensure the necessary communication
and continuity in the treatment of the patient. He/She must
liaise with other staff (nursing, technical and other staff of
other departments) to ensure that necessary information on
patient care and investigation required are fully understood.

d) deputizing for the consultant physician as necessary.

e) supervising the work of medical staff below the level
of Resident Specialist. This should include careful review
of patient records to make sure that they are accurate, up to
date and legible.

f) liaising with patients’ relatives.

g) providing cover for other colleagues in an emergency
or when on vacation or other leave.

h) undertaking to be available, for such irregular
commitments outside normally rostered duties as are
essential for continuity of patient care.

1) establishing appropriate mechanisms to ensure quality
of services and medical audit.

5.4. The appointee will be required to participate in
any teaching or training programme for undergraduates or
postgraduates organised by the Department of Medicine and
to involve himself/herself in on-going research programmes.

5.5. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health, the Elderly and Community
Care.

5.6. Any other duties according to the exigencies of the
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.
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6.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;
JEW

(ii) ¢ittadini ta” Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali daqgs ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-moviment hieles tal-
haddiema;

JEW

(ii1) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-
moviment hieles tal-haddiema;

JEW

(iv) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’(i), (i) jew (iii), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq;

JEW

(v) dittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status
ta’ Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’
Pajjizi Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien
mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terz li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir kif mehtieg tad-Dipartiment
ta¢-Cittadinanza u Expatriates fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) u (v) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk il-kazijiet fejn
hija mehtiega skont I-Att dwar I-Immigrazzjoni u legizlazzjoni
sussidjarja. [I-Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig ghandha
tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din il-materja.

b) ikunu kapac¢i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

6.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; or
OR

(ii) citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers;

OR

(iii) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers;

OR

(iv) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (i), (ii) or (iii);

OR

(v) third country nationals who have been granted long
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii), (iv)
and (v) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;
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6.2. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ukoll:

(1) ikollhom isimhom imnizzel fl-iSpecialist Register tal-
General Medicine mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta;
jew

(i1) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fl-iSpecialist
Register tal-General Medicine mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta; jew

(iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-iSpecialist Accreditation Committee
ta’ Malta ghall-professjoni rilevanti li jindika li 1-applikant
temm it-tahrig specjalizzat li jista’ jkun preskritt ghall-
ispecjalita rilevanti; jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ specjalista ekwivalenti
ghas-CCT ghall-ispeéjalita rilevanti, li tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea, kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalista
fuq kundizzjoni li ma’ din tinthemez dikjarazzjoni formali ta’
rikonoxximent mill-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta, li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza miksuba huma
suffi¢jenti sabiex tabib ikun rregistrat mal-Kunsill Mediku
ta’ Malta bhala Spec¢jalist fil-General Medicine.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti
li diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt i dawk 1i japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’
Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug
mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn
sitt (6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern Malti u jaghtu d-dettalji.

6.3. L-applikanti maghzula li jkunu eligibbli taht
paragrafu 6.2. (ii) u paragrafu 6.2. (iii) hawn fuq iridu
jkunu mnizzlin fl-iSpecialist Register mizmum mill-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

6.4. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it-termini ta’
paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c) hawn fugq, iridu
jiksbu ittra ta’ rikonoxximent mill-iSpecialist Accreditation
Committee ta’ Malta li tikkonferma li I-kwalifiki miksuba
jistghu jitgiesu bhala ekwivalenti ghas-Certificate of
Completion of Training (CCT) mahrug mill-iSpecialist
Accreditation Committee ta’ Malta. F’kaz ta’ diffikulta jintalab
il-parir tal-iSpecialist Accreditation Committee ta’ Malta.

6.2. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore:

(1) be listed in the Specialist Register of General Medicine
kept by the Medical Council of Malta; or

(i) be approved for inclusion in the Specialist Register of
General Medicine kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) be in possession of a certificate of completion
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta for the relevant profession, which shows
that the applicant has completed such specialist training as
may be prescribed for General Medicine; or

(b) be in possession of a specialist qualification
equivalent to the CCT for the relevant speciality, which is
issued by the competent authority in another EU member
state, as listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health
Care Professions Act of Malta; or

(c) be in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical
Council of Malta as a specialist in General Medicine.

(d) be of good moral character (applicants who are
already in the Malta Public Service must produce a Service
and Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6.3. Successful candidates eligible under paragraph
6.2.(ii) and paragraph 6.2.(iii) above must be listed in the
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
before appointment.

6.4. Candidatesapplyingintermsofparagraph6.2.(iii)(b)
and paragraph 6.2.(iii)(c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the certificate of completion of training
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist
Accreditation Committee of Malta is to be sought.
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Wiehed jista’ jara l-website tal-iSpecialist Accreditation
Committee ta’ Malta fuq:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx).

6.5. Dawk il-kandidati 1i japplikaw skont it-termini ta’
paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c), u li jkunu jridu
jipprezentaw dikjarazzjoni mill-iSpecialist Accreditation
Committee kif mitlub fil-paragrafu 6.4, ghandhom jinkludu
kopjata’dinid-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jipprezentaw
l-originali waqt l-intervista. Kandidati li ma jkunux fil-
pussess ta’ din id-dikjarazzjoni xorta jistghu japplikaw,
basta jissottomettu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif
din tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u f’ebda cirkustanza
mhux aktar tard minn xahar tad-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw
din id-dikjarazzjoni fi zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar iehor
lil kap tad-dipartiment fejn ged jintlagghu l-applikazzjonijiet,
u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet
ghall-estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu, ghandhom jigu
sottomessi ghall-konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

6.6. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk I-
applikanti 1i, minbarra 1i jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati
f’paragrafi 6.1. sa 6.5., ghandhom esperjenza rilevanti
ppruvata.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni  b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu
minn ‘bdil ragonevoli’ skont I-Artikolu 7 tal-Att dwar
Opportunitajiet Indaqs (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413),
anke jekk ma jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri
tal-eligibbilta ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu
d-dmirijiet relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm
ikun hemm gbil min-naha tal-Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani fi-
Amministrazzjoni Pubblikauapprovazzjonital-Kummissjoni
dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ min japplika mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati minn
min japplika ghaliex ma jissodisfax il-parametri kollha ta’
I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet
specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata
lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita u
tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li Il-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx).

6.5. Candidates who are applying in terms of paragraph
6.2.(iii)(b) or paragraph 6.2.(iii)(c) and who are required
to present a statement by the Specialist Accreditation
Committee as specified in paragraph 6.4, should include a
copy of that statement with their application and present the
original at the interview. Candidates not in possession of
the required statement may still apply, provided that they
submit a copy of the statement as soon as it is available and,
in any case, by not later than the closing date of this call
for applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

6.6. Due consideration will be given to applicants who,
in addition to satisfying the requirements in paragraphs 6.1.
to 6.5., have proven relevant work experience.

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Public Administration HR Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
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taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita, mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3. a) Fejn jikkoncerna kwalifiki sottomessi b’rispons
ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma
mehtiega juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mahruga
mi¢-Centru Malti ghal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u
ta’ Informazzjoni tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki, jew
Awtorita pertinenti ohra, skont il-kaz. Din id-dikjarazzjoni
ghandha tinthemez mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera
wagqt l-intervista.

b) Dawk il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment/direttorat riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw
din id-dikjarazzjoni fi Zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar
iehor lid-dipartiment/direttorat fejn qed jintlaqghu I-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-
dewmien. Talbiet ghal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu ghandhom jigu sottomessi ghall-kunsiderazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

¢) L-applikanti huma ezenti milli jipprezentaw id-
dikjarazzjoni imsemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet
akkreditati ohra li huma mnizzla u jistghu jinkisbu mill-
pagna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’kaz ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Ghazla jista’ jwarrab din 1-ezenzjoni u jitlob lil min
japplika biex jipprezenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent
mahruga mill-MQRIC. F’dan il-kaz, min japplika jinghata
xahar ¢ans sabiex jippezenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbilta
ta’ estensjoni kif imsemmi f’ sub-paragrafu (b) hawn fuq.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skont Sezzjoni 1.1.17 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, II-
Palazz, I1-Belt Valletta, u kkupjati lill-Kap tad-Dipartiment
fejn tezisti I-vakanza. L-oggezzjonijiet ghandhom jaslu ghand
il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll ghand il-

should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care
by not later than ten (10) working days from the closing date.
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. a) With respect to qualifications produced in response
to this call for applications, applicants are required to
produce a recognition statement by the Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the
Malta Qualifications Council, or by any other designated
authority, as applicable. Such statement should be attached to
the application and the original presented at the interview.

b) Applicants who are not in possession of such a
statement may still apply, provided that they submit a copy of
the statement to the receiving department/directorate as soon
as it is available and, in any case, by not later than one month
from the closing date of the call for applications. Applicants
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request
an extension of this time limit, up to a further one month,
from the department/directorate receiving the applications,
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for
extensions beyond this period are to be submitted for the
consideration of the Public Service Commission.

(c) Applicants are exempt from the above requirements
in respect of qualifications obtained from accredited
universities or other accredited institutions that are listed
and available for download from the MQRIC page of the
Malta Qualifications Council website (www.mqc.gov.mt/
mgqric). In cases of doubt, however, the Selection Board may
set aside this exemption and direct an applicant to procure
a recognition statement from MQRIC. In such a case the
applicant shall be given one month to procure the statement,
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.17 of the Public Service Management Code are to be
submitted to the Secretary, Public Service Commission,
The Palace, Valletta, copying the Head of the Department
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach
the Public Service Commission and the Head of Department
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Kap tad-Dipartiment fi Zmien ghaxart (10) ijiem ta’ xoghol
mid-data tal-pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita, 6, Sqaq Harper,
Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux
aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar
il-Gimgha, 24 ta’ Frar 2012.

13. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 24 ta’
Frar 2012 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand 1-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. L-indirizz tal-email huwa (recruitmenthealth.
mhec@gov.mt) filwaqt li n-numri tal-fax tad-Direttorat tar-
Rizorsi Umani, Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-
Komunita, huma +356-2122 6285 u +356 - 2123 5890.

14.1 Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal sad-Direttorat tar-Rizorsi Umani (Ministeru
ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita) 6 Sqaq Harper
Floriana.

14.2  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu
fl-indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Id-Direttorat
tar-Rizorsi Umani (Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura
fil-Komunita) 6, Sqaq Harper, Floriana jibghat iréevuta bil-
posta fi zmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

It-3 ta’ Frar, 2012

within ten (10) working days from the date of the result in
the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

or obtained from the Personnel Section, Ministry for
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane,
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience
and the names of two referees, will be received in the first
instance by the Assistant Director, Human Resources,
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central
European Time) of Friday, 24th February 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax
or other similar message by noon (Central European Time)
of Friday, 24th February 2012 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Assistant
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly
and Community Care) by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. The
email address is (recruitmenthealth.mhec@gov.mt) while
the fax numbers of the Directorate of Human Resources are
+356 — 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

14.1 Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Directorate Human Resources (Ministry for
Health, the Elderly and Community Care) 6, Harper Lane,
Floriana and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

14.2 Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by Directorate Human Resources (Ministry for Health, the
Elderly and Community Care) 6, Harper Lane, Floriana
within seven (7) days.

3rd February, 2012
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Resident Specialist (Ophthalmology)
fil-Ministeru ghas-Sahha, I-Anzjani
u Kura fil-Komunita

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand Medical Practitioners bi
kwalifiki adatti u b’esperjenza ghall-post ta’ Resident
Specialist (Ophthalmology) fil-Ministeru ghas-Sahha, 1-
Anzjani u Kura fil-Komunita.

2. 1l-post ta’ Resident Specialist (Ophthalmology) ghandu
salarju ta’ €22,114 fis-sena li jizdied b’€640.67 fis-sena sa
massimu ta’ €25,958 (Skala ta’ Salarju. 5).

3.1. Il-hatra, 1i tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
Zzmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita. Il-persuna mahtura
tista’ tigi trasferita skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

3.2. Il-persuna mahtura tkun mehtiega 1i tahdem skont
roster stabbilit 1i jista’ jinkludi night duty. Sighat ta’ xoghol
‘il fuqg minn erbghin (40) siegha fil-gimgha u xoghol fil-Hdud
u btajjel pubblici jithallsu b’remunerazzjoni addizzjonali
skont ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna mahtura tkun intitolata ghall-benefic¢¢ji
ohra u tkun soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u I-Union kompetenti.

4. Il-persuna mahtura tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
ufficjali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna mahtura tkun tifforma parti mid-
Dipartiment tal-Head and Neck u tkun responsabbli lill-
Konsulent immedjat ta’ fugha u b’mod ahhari lill-Clinical
Chairperson tad-Dipartiment tal-Head and Neck.

5.2. Il-persuna mahtura tkun rikjesta biex tassisti lill-
Konsulent (Ophthalmology) fl-immaniggar tal-pazjenti u d-
dimirijiet taghha jkunu soggetti ghal revizjoni kif necessarju
minn Zmien ghal Zmien.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Resident Specialist (Ophthalmology)
in the Ministry for Health, the Elderly
and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
from duly qualified and experienced Medical Practitioners
for the post of Resident Specialist (Ophthalmology) in the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Resident Specialist (Ophthalmology) carries
a salary of €22,114 per annum rising by annual increments of
€640.67 up to a maximum of €25,958 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.
It involves liability to transfer according to the exigencies of
the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance
with an established roster which may include night duty.
Additional remuneration will be paid at the approved rates
for hours worked in excess of forty (40) per week and for
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will form part of the Department of
Head and Neck and will be accountable to his/her immediate
Consultant and ultimately to the Clinical Chairperson of the
Department of Head and Neck.

5.2.The appointee will be required to assist the Consultant
Ophthalmologist in the management of patients and his/her
duties will be subject to any review as necessary from time
to time.
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5.3. Il-persuna mahtura tkun rikjesta twettaq
investigazzjonijiet specjalizzati bhalma huma fluorescin
angiograms u diagnostic electro retinograms.

5.4. Il-persuna mahtura tkun rikjesta li tkopri klinici
oftalmici fl-Isptar Generali ta’ Ghawdex, dawk gerjatri¢i u
¢-Centri tas-Sahha skont l-esigenzi tas-servizz.

5.5. Il-persuna mahtura tkun mistennija li tippartecipa
fi kwalunkwe programm ta’ taghlim jew tahrig ghal
undergraduates jew postgraduates kif mehtieg, u biex
tinvolvi lilha nfusha fi programmi ta’ ricerka li qed isiru.

5.6. Il-persuna mahtura tkun rikjesta tistabilixxi
mekkanizmi xierqa biex tizgura l-kwalita tas-servizz u
medical audit.

5.7. Dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz skont id-
direzzjoni tas-Segretarju Permanenti Ewlieni.

5.8. Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi ta’ Teknologija Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-
Ministeru ghas-Sahha u Kura fil-Komunita.

6.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;
JEW

(ii) cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-moviment hieles tal-
haddiema;

JEW

(iii) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
ilmoviment hieles tal-haddiema;

JEW

(iv) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs Ccittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma
persuni msemmija f’(i), (ii) jew (iii), skont kif hemm fil-
ligi jew fillegislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq;

JEW

5.3. The appointee will be required to carry out specialised
ophthalmic investigations such as fluorescin angiograms and
diagnostic electro retinograms.

5.4. The appointee will be required to cover ophthalmic
clinics in Gozo General Hospital, the geriatric hospitals and
Health Centres according to the exigencies of the service.

5.5. The appointee will be expected to participate in
any teaching or training programme for undergraduates or
postgraduates as required, and to involve himself/herself in
on-going research programmes.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate
mechanisms to ensure quality of service and medical audit.

5.7. Any other duties according to the exigencies of the
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

5.8. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health, the Elderly and Community
Care.

6.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; or
OR

(ii) citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers;

OR

(iii) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers;

OR

(iv) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (i), (ii) or (iii);

OR
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(v) cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir kif mehtieg tad-Dipartiment
tac-Cittadinanza u Expatriates fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) u (v)
hawn fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-
kazijiet fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni
u legizlazzjoni sussidjarja. Il1-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

6.2. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ukoll:

(i) ikollhom isimhom imnizzel fl-iSpecialist Register
tal-Ophthalmology mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta;
jew

(i) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fl-iSpecialist
Register tal-Ophthalmology mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta; jew

(iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-iSpecialist Accreditation Committee
ta’ Malta ghall-professjoni rilevanti li jindika li l-applikant
temm it-tahrig specjalizzat li jista’ jkun preskritt ghall-
ispecjalita rilevanti; jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ specjalista ekwivalenti
ghas-CCT ghall-ispecjalita rilevanti, li  tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropeja , kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalista
fuq kundizzjoni li ma’ din tinhemez dikjarazzjoni formali ta’
rikonoxximent mill-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta, li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza miksuba huma
suffi¢jenti sabiex tabib ikun registrat mal-Kunsill Mediku ta’
Malta bhala Specjalista fil-Ophthalmology.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti

(v) third country nationals who have been granted long
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii), (iv)
and (v) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

6.2. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore:

(i) be listed in the Specialist Register of Ophthalmology
kept by the Medical Council of Malta; or

(ii) be approved for inclusion in the Specialist Register
of Ophthalmology kept by the Medical Council of Malta; or

(iii) (a) be in possession of a certificate of completion
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta for the relevant profession, which shows
that the applicant has completed such specialist training as
may be prescribed for Ophthalmology; or

(b) be in possession of a specialist qualification equivalent
to the CCT for the relevant speciality, which is issued by
the competent authority in another EU member state, as
listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care
Professions Act of Malta; or

(c) be in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical
Council of Malta as a specialist in Ophthalmology.

(d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
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li diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’
Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug
mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn
sitt (6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern Malti u jaghtu d-dettalji.

6.3. L-applikanti maghzula li jkunu eligibbli taht
paragrafu 6.2. (ii) u paragrafu 6.2. (iii) hawn fuq iridu
jkunu mnizzlin fl-iSpecialist Register mizmum mill-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

6.4. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it-termini
ta’ paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c) hawn
fuq, jridu jiksbu ittra ta’ rikonoxximent mill-iSpecialist
Accreditation Committee ta’ Malta li tikkonferma li 1-
kwalifiki miksuba jistghu jitqiesu bhala ekwivalenti ghas-
Certificate of Completion of Training (CCT) mahrug mill-
iSpecialist Accreditation Committee ta’ Malta. F’kaz ta’
diffikulta, il-parir tal-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta ghandu jkun mitlub.

[l-website tal-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta jista’ jigi kkonsultat fuq:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

6.5. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it-termini ta’
paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c), u li jkunu jridu
jipprezentaw dikjarazzjoni mill-iSpecialist Accreditation
Committee kif mitlub fil- paragrafu 6.4, ghandhom jinkludu
kopjata’din id-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jipprezentaw
l-originali waqt l-intervista. Kandidati li ma jkunux fil-
pussess ta’ din id-dikjarazzjoni xorta jistghu japplikaw, basta
jissotomettu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif din tkun
ghad-dispozizzjoni taghhom u f’ebda cirkustanza mhux
aktar tard minn xahar tad-data tal-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw din
id-dikjarazzjoni fi Zmien xahar ghall-ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar iehor
lil kap tad-dipartiment fejn ged jintlagghu I-applikazzjonijiet,
u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet
ghall-estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu, ghandhom jigu
sottomessi ghall-konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

6.6. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafi 6.1.
sa 6.5., ghandhom esperjenza rilevanti ppruvata.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet

Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6.3. Successful candidates eligible under paragraph
6.2.(i1) and paragraph 6.2.(iii) above must be listed in the
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
before appointment.

6.4. Candidatesapplyingintermsofparagraph6.2.(iii)(b)
and paragraph 6.2.(iii)(c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the certificate of completion of training
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx

6.5. Candidates who are applying in terms of paragraph
6.2.(iii)(b) or paragraph 6.2.(iii)(c) and who are required
to present a statement by the Specialist Accreditation
Committee as specified in paragraph 6.4, should include a
copy of that statement with their application and present the
original at the interview. Candidates not in possession of
the required statement may still apply, provided that they
submit a copy of the statement as soon as it is available and,
in any case, by not later than the closing date of this call
for applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

6.6. Due consideration will be given to applicants who,
in addition to satisfying the requirements in paragraphs 6.1.
to 6.5., have proven relevant work experience.

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
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Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta ghall-post.
Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post
fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-naha tal-
Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati minn
min japplika ghaliex ma jissodisfax il-parametri kollha ta’
I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet
specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata
lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita u
tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li Il-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita, mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3. a) Fejn jikkoncerna kwalifiki sottomessi b’rispons
ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma
mehtiega juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mahruga
mi¢-Centru Malti ghal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u
ta’ Informazzjoni tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki, jew
Awtorita pertinenti ohra, skont il-kaz. Din id-dikjarazzjoni
ghandha tinthemez mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera
wagqt l-intervista.

b) Dawk il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment/direttorat riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw
din id-dikjarazzjoni fi Zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar
iehor lid-dipartiment/direttorat fejn qed jintlaqghu I-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-
dewmien. Talbiet ghal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu ghandhom jigu sottomessi ghall-kunsiderazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

¢) L-applikanti huma ezenti milli jipprezentaw id-
dikjarazzjoni imsemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet
akkreditati ohra 1i huma mnizzla u jistghu jinkisbu mill-

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Public Administration HR Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care
by not later than ten (10) working days from the closing date.
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. a) With respect to qualifications produced in response
to this call for applications, applicants are required to
produce a recognition statement by the Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the
Malta Qualifications Council, or by any other designated
authority, as applicable. Such statement should be attached to
the application and the original presented at the interview.

b) Applicants who are not in possession of such a
statement may still apply, provided that they submit a copy of
the statement to the receiving department/directorate as soon
as it is available and, in any case, by not later than one month
from the closing date of the call for applications. Applicants
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request
an extension of this time limit, up to a further one month,
from the department/directorate receiving the applications,
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for
extensions beyond this period are to be submitted for the
consideration of the Public Service Commission.

c¢) Applicants are exempt from the above requirements
in respect of qualifications obtained from accredited
universities or other accredited institutions that are listed
and available for download from the MQRIC page of the
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pagna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’kaz ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Ghazla jista’ jwarrab din I-ezenzjoni u jitlob lil min
japplika biex jipprezenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent
mahruga mill-MQRIC. F’dan il-kaz, min japplika jinghata
xahar ¢ans sabiex jipprezenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbilta
ta’ estensjoni kif imsemmi f’ sub-paragrafu (b) hawn fugq.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skont Sezzjoni 1.1.17
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku, Il-Palazz, Il-Belt Valletta, u kkupjati lill-Kap
tad-Dipartiment fejn tezisti l-vakanza. L-oggezzjonijiet
ghandhom jaslu ghand il-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku kif ukoll ghand il-Kap tad-Dipartiment fi Zmien
ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni tal-
avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita, 6, Sqaq Harper,
Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux
aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar
il-Gimgha, 24 ta’ Frar 2012.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 24 ta’
Frar 2012 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand I- Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. L-indirizz tal-email huwa (recruitmenthealth.
mhec@gov.mt) filwaqt li n-numri tal-fax tad-Direttorat tar-
Rizorsi Umani huma +356-2122 6285 u +356 - 2123 5890.

Malta Qualifications Council website (www.mqc.gov.mt/
mgqric). In cases of doubt, however, the Selection Board may
set aside this exemption and direct an applicant to procure
a recognition statement from MQRIC. In such a case the
applicant shall be given one month to procure the statement,
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.17 of the Public Service Management Code are to be
submitted to the Secretary, Public Service Commission,
the Palace, Valletta, copying the Head of the Department
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach
the Public Service Commission and the Head of Department
within 10 working days from the date of the result in the
Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

or obtained from the Personnel Section, Ministry for
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane,
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience
and the names of two referees, will be received in the first
instance by the Assistant Director, Human Resources,
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central
European Time) of Friday, 24th February 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax
or other similar message by noon (Central European Time)
of Friday, 24th February 2012 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Assistant
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly
and Community Care) by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. The
email address is (recruitmenthealth.mhec@gov.mt) while
the fax numbers of the Directorate of Human Resources are
+356 — 2122 6285 and +356 - 2123 5890.
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14.1 Tinghata ré¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal sad-Direttorat tar-Rizorsi Umani (Ministeru
ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita) 6, Sqaq Harper,
Floriana.

14.2  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu
fl-indirizz imsemmi gabel id-data tal-gheluq. Id-Direttorat
tar-Rizorsi Umani (Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura
fil-Komunita) 6 Sqaq Harper, Floriana, jibghat ir¢evuta bil-
posta fi Zzmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1t-3 ta’ Frar, 2012

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Resident Specialist (Orthopaedics)
fil-Ministeru ghas-Sahha, I-Anzjani
u Kura fil-Komunita

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand Medical Practitioners bi
kwalifiki adatti u b’esperjenza ghall-post ta’ Resident
Specialist (Orthopaedics) fil-Ministeru ghas-Sahha, 1-
Anzjani u Kura fil-Komunita.

2. Il-post ta’ Resident Specialist (Orthopaedics) ghandu
salarju ta’ €22,114 fis-sena li jizdied b’€640.67 fis-sena sa
massimu ta’ €25,958 (Skala ta’ Salarju 5).

3.1. Il-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita. Il-persuna mahtura
tista’ tigi trasferita skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

3.2. Il-persuna mahtura tkun mehtiega li tahdem skont
roster stabbilit 1i jista’ jinkludi night duty. Sighat ta’ xoghol
’il fuq minn erbghin (40) siegha fil-gimgha u xoghol fil-Hdud
u btajjel pubblici jithallsu b’remunerazzjoni addizzjonali
skont ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna mahtura tkun intitolata ghall-benefi¢¢ji
ofra u tkun soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u 1-Union kompetenti.

4. Il-persuna mahtura tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

14.1 Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Directorate Human Resources (Ministry for
Health, the Elderly and Community Care) 6, Harper Lane,
Floriana and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

14.2 Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by Directorate Human Resources (Ministry for Health, the
Elderly and Community Care) 6, Harper Lane, Floriana
within seven days.

3rd February, 2012

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Resident Specialist (Orthopaedics)
in the Ministry for Health,the Elderly
and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from
duly qualified and experienced Medical Practitioners for the
post of Resident Specialist (Orthopaedics) in the Ministry
for Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Resident Specialist (Orthopaedics) carries
a salary of €22,114 per annum rising by annual increments
of €640.67 up to a maximum of €25,958 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.
It involves liability to transfer according to the exigencies of
the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance
with an established roster which may include night duty.
Additional remuneration will be paid at the approved rates
for hours worked in excess of forty (40) per week and for
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:
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a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
ufficjali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun mehtiega li tassisti lill-
Consultant Orthopaedic Surgeon fit-tmexxija generali tal-
pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata trid tkun kapaci ssolvi general
orthopaedic problems u tkun familjari ma’ teknika ortopedika
aktar avvanzata fit-trattament ta’ ksur u fil-joint replacement
and arthroscopic procedures. Trid tkun kapaci taffronta
acute orthopaedic trauma u tiehu hsieb emergenzi akuti.

5.3.Il-persuna nominata trid tahdem skont roster stabbilit
u trid tmexxi t-tobba li jkunu xoghol tal-ghassa fl-ortopedija.
Tkun trid tiehu d-decizjonijiet mehtiega dwar it-tmexxija
ortopedika tal-pazjenti u tirreferi ghall-Konsulent imsejjah
ghall-parir u direzzjoni skont kif ikun mehtieg u xieraq.

5.4. Tl-persuna nominata tkun trid tiehu sehem fil-
programmi ta’ taghlim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara I-
gradwazzjoni kif mehtieg u tinvolvi ruhha fi programmi
kontinwi ta’ ricerka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-
Konsulent immedjat taghha u fl-ahharnett lejn il-Clinical
Chairperson tad-Dipartiment tal-Ortopedija u tkun soggetta
ghal xi revizjoni ta’ dmirijiet kif ikun mehtieg minn Zmien
ghal Zmien.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkanizmu
xieraq biex tassigura kwalita tas-servizzi u verifika medika.

5.8. Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-

sistemi ta’ Teknologija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw
fil-Ministeru ghas-Sahha u Kura fil-Komunita.

5.9. Dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz skont
struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

6.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;
JEW
(i) cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li

ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-UE

a) it is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the
Consultant Orthopaedic Surgeon in the overall management
of patients.

5.2. The appointee should be able to deal with basic general
orthopaedic problems and be familiar with more advanced
orthopaedic techniques, in the treatment of fractures, or in
‘joint replacement and arthroscopic procedures’. He/She
should also be able to deal with acute orthopaedic trauma
and be able to take care of acute emergencies.

5.3. The appointee will perform duties according to
established roster and will lead the orthopaedic team on
duty. He/She will take all the relevant decisions involving
orthopaedic management of patients and will refer to the
Consultant “on call” for advice and direction as necessary
and appropriate.

5.4. The appointee will be required to participate in
any teaching or training programme for undergraduates or
postgraduates as required and to involve himself/herself in
on-going research programmes.

5.5. The appointee will be responsible to his/her
immediate Consultant and ultimately to the Clinical
Chairperson, Department of Orthopaedics and his/her duties
will be subject to any review as necessary from time to
time.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate
mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health, the Elderly and Community
Care.

5.8. Any other duties according to the exigencies of the
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

6.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; or
OR
(ii) citizens of other Member States of the European Union

who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
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u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-moviment hieles tal-
haddiema;

JEW

(ii1) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
ilmoviment hieles tal-haddiema;

JEW

(iv) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢cittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’ persuni
msemmija f’(i), (i) jew (iii), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq;

JEW

(v) dittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal Zmien twil f’Malta taht
irregolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status
ta’ Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’
Pajjizi Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien
mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir kif mehtieg tad-Dipartiment
ta¢-Cittadinanza u Expatriates fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) u (v)
hawn fuq tehtieg il-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk il-
kazijiet fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar 1-Immigrazzjoni
u legizlazzjoni sussidjarja. II-Korporazzjoni ghax-Xoghol u
t-Tahrig ghandha tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din
il-materja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

6.2. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, 1-applikanti ghandhom ukoll:

(i) ikollhom isimhom imnizzel fl-iSpecialist Register tal-
Orthopaedics mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta; jew

(i1) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fl-iSpecialist
Register tal-Orthopaedics mizmum mill-Kunsill Mediku ta’
Malta; jew

provisions dealing with the free movement of workers;

OR

(iii) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers;

OR

(iv) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (i), (ii) or (iii);

OR

(v) third country nationals who have been granted long
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii), (iv)
and (v) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

6.2. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore:

(1) be listed in the Specialist Register of Orthopaedics
kept by the Medical Council of Malta; or

(i) be approved for inclusion in the Specialist Register of
Orthopaedics kept by the Medical Council of Malta; or
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(>iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-iSpecialist Accreditation Committee
ta’ Malta ghall-professjoni rilevanti li jindika li l-applikant
temm it-tahrig specjalizzat li jista’ jkun preskritt ghall-
ispecjalita rilevanti; jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ specjalista ekwivalenti
ghas-CCT ghall-ispec¢jalita rilevanti, li tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea, kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta; jew

(¢) ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalista
fuq kundizzjoni li ma’ din tinthemez dikjarazzjoni formali ta’
rikonoxximent mill-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta, li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza miksuba huma
suffi¢jenti sabiex tabib ikun irregistrat mal-Kunsill Mediku
ta’ Malta bhala Specjalista fl-Orthopaedics.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li
diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is- ‘Service and Leave Record Form’ (GP 47),
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti u jaghtu
d-dettalji.

6.3. L-applikanti maghzula li jkunu eligibbli taht
paragrafu 6.2. (ii) u paragrafu 6.2. (iii) hawn fuq iridu
jkunu mnizzlin fl-iSpecialist Register mizmum mill-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

6.4. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it-termini
ta’ paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c) hawn
fuq, jridu jiksbu ittra ta’ rikonoxximent mill-iSpecialist
Accreditation Committee ta’ Malta li tikkonferma li 1-
kwalifiki miksuba jistghu jitqiesu bhala ekwivalenti ghas-
Certificate of Completion of Training (CCT) mahrug mill-
iSpecialist Accreditation Committee ta’ Malta. F'kaz ta’
diffikulta ghandu jintalab il-parir tal-iSpecialist Accreditation
Committee ta’ Malta.

Il-website tal-iSpecialist Accreditation ~Committee
ta’ Malta jista’ jigi kkonsultat fuq: (https://ehealth.gov.
mt/healthportal/others/regulatory_councils/medical _
specialists_accreditat/med_specialists_accreditation.aspx).

6.5. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it-termini
ta’ paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c), u li
jkunu jridu jipprezentaw dikjarazzjoni mill-iSpecialist
Accreditation Committee kif mitlub fil-paragrafu 6.4,
ghandhom jinkludu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-

(iii) (a) be in possession of a certificate of completion
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta for the relevant profession, which shows
that the applicant has completed such specialist training as
may be prescribed for Orthopaedics; or

(b) bein possession of a specialist qualification equivalent
to the CCT for the relevant speciality, which is issued by
the competent authority in another EU member state, as
listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care
Professions Act of Malta; or

(c) be in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical
Council of Malta as a specialist in Orthopaedics.

(d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6.3. Successful candidates eligible under paragraph
6.2.(i1) and paragraph 6.2.(iii) above must be listed in the
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
before appointment.

6.4. Candidates applying in terms of paragraph 6.2.(iii)(b)
and paragraph 6.2.(iii)(c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the certificate of completion of training
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:
(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx)

6.5. Candidates who are applying in terms of paragraph
6.2.(iii) (b) or paragraph 6.2.(iii)(c) and who are required
to present a statement by the Specialist Accreditation
Committee as specified in paragraph 6.4, should include a
copy of that statement with their application and present the
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applikazzjoni u jipprezentaw l-originali waqt l-intervista.
Kandidati li ma jkunux fil-pussess ta’ din id-dikjarazzjoni
xorta jistghu japplikaw, basta jissottomettu kopja ta’ din id-
dikjarazzjoni hekk kif din tkun ghad-dispozizzjoni taghhom
u f’ebda cirkustanza mhux aktar tard minn xahar tad-data
tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li
ma jilhqux jipprezentaw din id-dikjarazzjoni fi Zmien xahar
ghall-ragunijiet mhux fil-kontroll taghhom, jistghu jitolbu
ghal estensjoni b’xahar iehor lil kap tad-dipartiment fejn
ged jintlagaw l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-
ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet ghall-estensjonijiet itwal
minn dan il-perjodu, ghandhom jigu sottomessi ghall-
konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.6. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti
li, minbarra 1i jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafi
6.1. sa 6.5., ghandhom esperjenza rilevanti ippruvata.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati
mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-
naha tal-Uffi¢¢ju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni
Pubblika u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ min japplika mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati minn
min japplika ghaliex ma jissodisfax il-parametri kollha tal-
eligibbilta u ghaliex huma misthoqga kunsiderazzjonijiet
specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata
lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita u
tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li Il-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita, mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3. a) Fejn jikkoncerna kwalifiki sottomessi b’rispons ghal
din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, I-applikanti huma mehtiega
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mahruga mi¢-Centru Malti
ghal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni tal-Kunsill
Malti ghall-Kwalifiki, jew Awtorita pertinenti ohra, skont il-kaz.

original at the interview. Candidates not in possession of
the required statement may still apply, provided that they
submit a copy of the statement as soon as it is available and,
in any case, by not later than the closing date of this call
for applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

6.6. Due consideration will be given to applicants who,
in addition to satisfying the requirements in paragraphs 6.1.
to 6.5., have proven relevant work experience.

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Public Administration HR Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and
copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care
by not later than ten (10) working days from the closing date.
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. a) With respect to qualifications produced in response
to this call for applications, applicants are required to
produce a recognition statement by the Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the
Malta Qualifications Council, or by any other designated



It-3 ta’ Frar, 2012

1165

Din id-dikjarazzjoni ghandha tinthemez mal-applikazzjoni, bl-
originali tintwera waqt l-intervista.

b) Dawk il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment/direttorat riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw
din id-dikjarazzjoni fi Zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar
iehor lid-dipartiment/direttorat fejn qed jintlaqghu I-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-
dewmien. Talbiet ghal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu ghandhom jigu sottomessi ghall-kunsiderazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

¢) L-applikanti huma ezenti milli jipprezentaw id-
dikjarazzjoni msemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet
akkreditati ohra 1i huma mnizzla u jistghu jinkisbu mill-
pagna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’kaz ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Ghazla jista’ jwarrab din I-ezenzjoni u jitlob lil min
japplika biex jipprezenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent
mahruga mill-MQRIC. F’dan il-kaz, min japplika jinghata
xahar ¢ans sabiex jipprezenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbilta
ta’ estensjoni kif imsemmi f’sub-paragrafu (b) hawn fuq.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skont Sezzjoni 1.1.17 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, II-
Palazz, I1-Belt Valletta, u kkupjati lill-Kap tad-Dipartiment
fejn tezisti 1-vakanza. L-oggezzjonijiet ghandhom jaslu ghand
il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll ghand il-
Kap tad-Dipartiment fi Zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-
data tal-pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

(http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf)

(http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf)

(https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment)

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita, 6, Sqaq Harper,
Floriana.

authority, as applicable. Such statement should be attached to
the application and the original presented at the interview.

(b) Applicants who are not in possession of such a
statement may still apply, provided that they submit a copy of
the statement to the receiving department/directorate as soon
as it is available and, in any case, by not later than one month
from the closing date of the call for applications. Applicants
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request
an extension of this time limit, up to a further one month,
from the department/directorate receiving the applications,
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for
extensions beyond this period are to be submitted for the
consideration of the Public Service Commission.

(c) Applicants are exempt from the above requirements
in respect of qualifications obtained from accredited
universities or other accredited institutions that are listed
and available for download from the MQRIC page of the
Malta Qualifications Council website (www.mgc.gov.mt/
mgqric). In cases of doubt, however, the Selection Board may
set aside this exemption and direct an applicant to procure
a recognition statement from MQRIC. In such a case the
applicant shall be given one month to procure the statement,
subject to the possibility of extension as provided for in sub-
paragraph (b) above.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.17 of the Public Service Management Code are to be
submitted to the Secretary, Public Service Commission,
the Palace, Valletta, copying the Head of the Department
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach
the Public Service Commission and the Head of Department
within 10 working days from the date of the result in the
Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

(http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf)

(http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf)

(https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment)

or obtained from the Personnel Section, Ministry for
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane,
Floriana.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux
aktar tard minn nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar
il-Gimgha, 24 ta’ Frar 2012.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 24 ta’
Frar 2012 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand I-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. L-indirizz tal-email huwa: (recruitmenthealth.
mhec@gov.mt) filwaqt 1i n-numri tal-fax tad-Direttorat
tar-Rizorsi Umani, huma: +356-2122 6285 u +356 - 2123
5890.

14.1 Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal sad-Direttorat tar-Rizorsi Umani (Ministeru
ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita) 6, Sqaq Harper
Floriana.

14.2  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Id-Direttorat tar-
Rizorsi Umani (Ministeru ghas-Sahha, I-Anzjani u Kura fil-
Komunita) 6 Sqaq Harper Floriana jibghat ir¢evuta bil-posta
fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1t-3 ta’ Frar, 2012

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Resident Specialist (Cardiology)
fil-Ministeru ghas-Sahha,
1-Anzjani u Kura fil-Komunita

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand Medical Practitioners bi
kwalifiki adattati u b’esperjenza ghall-post ta’ Resident
Specialist (Cardiology) fil-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita.

2. Il-post ta’ Resident Specialist (Cardiology) ghandu
salarju ta’ €22,114 fis-sena li jizdied b’€640.67 fis-sena sa
massimu ta’ €25,958 (Skala ta’ Salarju 5).

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience
and the names of two referees, will be received in the first
instance by the Assistant Director, Human Resources,
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central
European Time) on Friday, 24th February 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax
or other similar message by noon (Central European Time)
of Friday, 24th February 2012 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Assistant
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly
and Community Care) by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. The
email address is (recruitmenthealth.mhec@gov.mt) while
the fax numbers of the Directorate of Human Resources are:
+356 — 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

14.1 Applicationsdelivered by hand will be acknowledged
in writing by the Directorate Human Resources (Ministry for
Health, the Elderly and Community Care) 6, Harper Lane,
Floriana and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

14.2 Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by Directorate Human Resources (Ministry for Health, the
Elderly and Community Care) 6, Harper Lane, Floriana
within seven (7) days.

3rd February 2012

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Resident Specialist (Cardiology)
in the Ministry for Health,
the Elderly and Community Care

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from
duly qualified and experienced Medical Practitioners for the
post of Resident Specialist (Cardiology) in the Ministry for
Health, the Elderly and Community Care.

2. The post of Resident Specialist (Cardiology) carries a
salary of €22,114 per annum rising by annual increments of
€640.67 up to a maximum of €25,958 (Salary Scale 5).
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3.1. Il-hatra, 1i tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita. Il-persuna mahtura
tista’ tigi trasferita skont l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’
Malta.

3.2. Il-persuna mahtura tkun mehtiega li tahdem skont
roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Sighat ta’ xoghol
’il fug minn erbghin (40) siegha fil-gimgha u xoghol fil-Hdud
u btajjel pubblici jithallsu b’remunerazzjoni addizzjonali
skont ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna mahtura tkun intitolata ghall-benefic¢ji
ohra u tkun soggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u I-Union kompetenti.

4. Il-persuna mahtura tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
ufficjali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata trid tghin lill-Consultant
Cardiologist fl-imaniggar generali tal-pazjenti.

5.2.11-persuna nominata trid tkun taf sewwa l-immaniggar
ta’ kuljum tal-pazjenti li jkunu fis-swali, fil-Coronary
Care Unit, fl-Out-Patient Department u fl-Accident and
Emergency Department.

5.3. Il-persuna nominata trid tghin fil-proceduri ta’
intervenztidijanjosti¢iuterapewticilijsirufil-Catheterisation
Laboratory inkluz id-dhul ta’ pacemakers permanenti.

5.4.1l-persuna nominata trid tahdem skond roster imfassal
skond il-htigiet tad-Dipartiment. Hi trid tiehu decizjonijiet
mehtiega dwar l-immaniggar ta’ pazjenti u tirreferi ghall-
Consultant on Call ghall-parir kif jinhtieg u xieraq.

5.5. Il-persuna nominata tkun mehtiega li tiechu sehem
fil-programm ta’ tahirig u taghlim inkluz dawk ghall-istudenti
ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni 1i jigu organizzati mid-
Dipartiment tal-Kardjologija u li tinvolvi ruhha fi programm
kontinwu ta’ ricerka.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkanizmu
xieraq biex tassigura kwalita tas-servizz u verifika medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-
konsulent immedjat taghha u fl-ahharnett lejn il-Clinical

3.1. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year is on a full time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Health, the Elderly and Community Care.
It involves liability to transfer according to the exigencies of
the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance
with an established roster which may include night duty.
Additional remuneration will be paid at the approved rates
for hours worked in excess of forty (40) per week and for
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant
Cardiologist in the overall management of patients.

5.2. The appointee should be fully conversant with the
acute and day to day management of Cardiac patients seen
in the Wards, Coronary Care Unit, Out-Patient Department
and Accident and Emergency Department.

5.3. The appointee will assist in the various interventional
diagnostic and therapeutic procedures carried out in the
Catheterisation Laboratory including the insertion of
permanent pacemakers.

5.4. The appointee will perform duties according to a
roster tailored to the needs of the Department. He/She will
take the necessary decisions concerning the management of
patients and will refer to the ‘Consultant on Call’ for advice
as necessary and appropriate.

5.5. The appointee will be required to participate in
any teaching or training programme for undergraduates or
postgraduates organised by the Department of Cardiology
and to involve himeself/herself in on-going research
programmes.

5.6. The appointee shall establish appropriate mechanisms
to ensure quality of service and medical audit.

5.7.The appointee will be responsible to his/herimmediate
consultant and ultimately to the Clinical Chairperson of the
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Chairperson tad-Dipartiment tal-Cardiac Services u tkun
soggetta ghal xi revizjoni ta’ dmirijiet kif ikun mehtieg minn
Zmien ghal Zmien.

5.8. Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi ta’ Teknologija Informatika li jkunu ged jintuzaw fil-
Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita.

5.9. Dmirijiet ohra skont l-esigenzi tas-Servizz skont
struzzjonijiet moghtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

6.1. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;
JEW

(ii) cittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-moviment hieles tal-
haddiema;

JEW

(iii) ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali daqgs cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar il-
moviment hieles tal-haddiema;

JEW

(iv) kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma persuni
msemmija f’(i), (ii) jew (iii), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq;

JEW

(v) dittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status
ta’ residenti li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht
irregolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status
ta’ Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’
Pajjizi Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien
mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Ghandu jintalab il-parir kif mehtieg tad-Dipartiment
tac-Cittadinanza u Expatriates fl-interpretazzjoni tad-
dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Department of Cardiac Services and his/her duties will be
subject to any review as necessary from time to time.

5.8. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Health, the Elderly and Community
Care.

5.9. Any other duties according to the exigencies of the
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

6.1. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; or
OR

(ii) citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers;

OR

(iii) citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers;

OR

(iv) any other persons who are entitled to equal treatment
to Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (i), (ii) or (iii);

OR

(v) third country nationals who have been granted long
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.
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Il-hatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii), (iv) u (v) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenza tax-xoghol fdawk il-kazijiet fejn
hija mehtiega skont I-Att dwar I-Immigrazzjoni u legizlazzjoni
sussidjarja. [I-Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig ghandha
tigi kkonsultata skont il-htiega dwar din il-materja.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

6.2. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ukoll:

(i) ikollhom isimhom imnizzel fl-iSpecialist Register tal-
Cardiology mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta; jew

(i) ikunu approvati li isimhom jitnizzel fl-iSpecialist
Register tal-Cardiology mizmum mill-Kunsill Mediku ta’
Malta; jew

(>iii) (a) ikollhom Certificate of Completion of Training
(CCT) mahrug mill-iSpecialist Accreditation Committee
ta’ Malta ghall-professjoni rilevanti li jindika li I-applikant
temm it-tahrig specjalizzat li jista’ jkun preskritt ghall-
ispecjalita rilevanti; jew

(b) ikollhom kwalifika ta’ specjalist ekwivalenti ghas-
CCT ghall-ispecjalita rilevanti, 1i tkun mahruga mill-
Awtorita kompetenti fi stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea, kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta; jew

(c) ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalista
fuq kundizzjoni 1i ma din tinhemez dikjarazzjoni formali ta’
rikonoxximent mill-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta, li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza miksuba huma
suffi¢jenti sabiex tabib ikun rregistrat mal-Kunsill Mediku
ta’ Malta bhala Specjalista fil-Cardiology.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb sal-hin u d-data tal-
gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti
li diga geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-‘Service and Leave Record Form’ (GP 47),
filwaqt li dawk 1i japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’
Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug
mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jaghtu d-dettalji.

6.3. L-applikanti maghzula li jkunu eligibbli taht
paragrafu 6.2. (ii) u paragrafu 6.2. (iii) hawn fuq iridu
jkunu mnizzlin fl-iSpecialist Register mizmum mill-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

6.4. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it termini
ta’ paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c) hawn
fuq, iridu jiksbu ittra ta’ rikonoxximent mill-iSpecialist

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii), (iv)
and (v) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. The Employment and Training
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

6.2. By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore:

(1) be listed in the Specialist Register of Cardiology kept
by the Medical Council of Malta; or

(ii) be approved for inclusion in the Specialist Register of
Cardiology kept by the Medical Council of Malta; or

(ii1) (a) be in possession of a certificate of completion
of training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta for the relevant profession, which shows
that the applicant has completed such specialist training as
may be prescribed for Cardiology; or

(b) be in possession of a specialist qualification equivalent
to the CCT for the relevant speciality, which is issued by
the competent authority in another EU member state, as
listed in Part Ib of the Second Schedule of the Health Care
Professions Act of Malta; or

(c) be in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/experience
are sufficient for a doctor to be registered with the Medical
Council of Malta as a specialist in Cardiology.

(d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call for
applications and state whether they have ever been in the
Maltese Government Service giving details).

6.3. Successful candidates eligible under paragraph
6.2.(ii) and paragraph 6.2.(iii) above must be listed in the
Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
before appointment.

6.4. Candidates applying in terms of paragraph 6.2.(iii)(b)
and paragraph 6.2.(iii)(c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
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Accreditation Committee ta’ Malta li tikkonferma li 1-
kwalifiki miksuba jistghu jitqiesu bhala ekwivalenti ghas-
Certificate of Completion of Training (CCT) mahrug mill-
iSpecialist Accreditation Committee ta’ Malta. F'kaz ta’
diffikulta ghandu jintalab il-parir tal-iSpecialist Accreditation
Committee ta’ Malta.

Il-website tal-iSpecialist Accreditation Committee ta’
Malta jista’ jigi kkonsultat fuq:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx).

6.5. Dawk il-kandidati li japplikaw skont it termini ta’
paragrafu 6.2. (iii) (b) u paragrafu 6.2. (iii) (c), u li jkunu jridu
jipprezentaw dikjarazzjoni mill-iSpecialist Accreditation
Committee kif mitlub fil-paragrafu 6.4, ghandhom jinkludu
kopjata’din id-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jipprezentaw
l-originali waqt l-intervista. Kandidati i ma jkunux fil-
pussess ta’ din id-dikjarazzjoni xorta jistghu japplikaw, basta
jissotomettu kopja ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif din tkun
ghad-dispozizzjoni taghhom u f’ebda cirkustanza mhux
aktar tard minn xahar tad-data tal-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw din
id-dikjarazzjoni fi zZmien xahar ghall-ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar iehor
lil kap tad-dipartiment fejn ged jintlaqghu l-applikazzjonijiet,
u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet
ghall-estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu, ghandhom jigu
sottomessi ghall-konsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

6.6. Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk l-applikanti
li, minbarra li jissodisfaw ir-rekwiziti stipulati f’paragrafi 6.1.
sa 6.5., ghandhom esperjenza rilevanti ppruvata.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta ghall-post.
Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post
fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-naha tal-
Uffi¢cju tar-Rizorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati minn
min japplika ghaliex ma jissodisfax il-parametri kollha tal-
eligibilita u ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet
specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata
lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita u
tkun ikkupjata lill-KNPD.

Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the certificate of completion of training
(CCT) issued by the Specialist Accreditation Committee of
Malta. In case of any difficulty, the advice of the Specialist
Accreditation Committee of Malta is to be sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at:

(https://ehealth.gov.mt/healthportal/others/regulatory_
councils/medical_specialists_accreditat/med_specialists_
accreditation.aspx).

6.5. Candidates who are applying in terms of paragraph
6.2.(iii)(b) or paragraph 6.2.(iii)(c) and who are required
to present a statement by the Specialist Accreditation
Committee as specified in paragraph 6.4, should include a
copy of that statement with their application and present the
original at the interview. Candidates not in possession of
the required statement may still apply, provided that they
submit a copy of the statement as soon as it is available and,
in any case, by not later than the closing date of this call
for applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

6.6. Due consideration will be given to applicants who,
in addition to satisfying the requirements in paragraphs 6.1.
to 6.5., have proven relevant work experience.

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Public Administration HR Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to the
Ministry for Health, the Elderly and Community Care and
copied to the NCPD.
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8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita, mhux aktar tard minn ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji mghoddija bl-iscanner
huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3. a) Fejn jikkoncerna kwalifiki sottomessi b’rispons
ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, l-applikanti huma
mehtiega juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent mahruga
mi¢-Centru Malti ghal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u
ta’ Informazzjoni tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki, jew
Awtorita pertinenti ohra, skont il-kaz. Din id-dikjarazzjoni
ghandha tinthemez mal-applikazzjoni, bl-originali tintwera
wagqt l-intervista.

b) Dawk il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu
kopja tad-dikjarazzjoni lid-dipartiment/direttorat riceventi
kif tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza,
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw
din id-dikjarazzjoni fi zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-
kontroll taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar
iehor lid-dipartiment/direttorat fejn qed jintlaqghu 1I-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-
dewmien. Talbiet ghal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu ghandhom jigu sottomessi ghall-kunsiderazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

¢) L-applikanti huma ezenti milli jipprezentaw id-
dikjarazzjoni msemmija hawn fuq jekk ikollhom kwalifiki
miksuba minn Universitajiet akkreditati jew istituzzjonijiet
akkreditati ohra li huma mnizzla u jistghu jinkisbu mill-
pagna tal-MQRIC fis-sit tal-Kunsill Malti ghall-Kwalifiki
(www.mqc.gov.mt/mqric). F’kaz ta’ dubju, madankollu, il-
Bord tal-Ghazla jista’ jwarrab din l-ezenzjoni u jitlob lil min
japplika biex jipprezenta dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent
mahruga mill-MQRIC. F’dan il-kaz, min japplika jinghata
xahar c¢ans sabiex jipprezenta d-dikjarazzjoni, bil-possibbilta
ta’ estensjoni kif imsemmi f’sub-paragrafu (b) hawn fugq.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skont Sezzjoni 1.1.17 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
lis-Segretarju, Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, II-
Palazz, I1-Belt Valletta, u kkupjati lill-Kap tad-Dipartiment
fejn tezisti 1-vakanza. L-oggezzjonijiet ghandhom jaslu ghand

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry of Health, the Elderly and Community Care
by not later than ten (10) working days from the closing date.
Scanned copies sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3.a) Withrespect to qualifications produced in response
to this call for applications, applicants are required to
produce a recognition statement by the Malta Qualifications
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the
Malta Qualifications Council, or by any other designated
authority, as applicable. Such statement should be attached to
the application and the original presented at the interview.

b) Applicants who are not in possession of such a
statement may still apply, provided that they submit a copy of
the statement to the receiving department/directorate as soon
as it is available and, in any case, by not later than one month
from the closing date of the call for applications. Applicants
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control may request
an extension of this time limit, up to a further one month,
from the department/directorate receiving the applications,
indicating clearly the reasons for the delay. Requests for
extensions beyond this period are to be submitted for the
consideration of the Public Service Commission.

¢) Applicants are exempt from the above requirements in
respect of qualifications obtained from accredited universities
or other accredited institutions that are listed and available for
download from the MQRIC page of the Malta Qualifications
Council website (www.mqc.gov.mt/mqric). In cases of doubt,
however, the Selection Board may set aside this exemption
and direct an applicant to procure a recognition statement
from MQRIC. In such a case the applicant shall be given one
month to procure the statement, subject to the possibility of
extension as provided for in sub-paragraph (b) above.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.17 of the Public Service Management Code are to be
submitted to the Secretary, Public Service Commission,
the Palace, Valletta, copying to the Head of the Department
wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are to reach
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il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll ghand il-
Kap tad-Dipartiment fi Zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-
data tal-pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i hija adatta ghal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, Ministeru ghas-
Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita, 6, Sqaq Harper,
Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux
aktar tard min-nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-
Gimgha, 1-24 ta’ Frar, 2012 .

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ email, fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa
nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) ta’ nhar il-Gimgha, 24 ta’
Frar 2012 jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand 1-Assistent Direttur, Rizorsi Umani,
Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. L-indirizz tal-email huwa: (recruitmenthealth.
mhec@gov.mt) filwaqt li n-numri tal-fax tad-Direttorat tar-
Rizorsi Umani huma +356-2122 6285 u +356 - 2123 5890.

14.1 Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal sad-Direttorat tar-Rizorsi Umani (Ministeru
ghas-Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Komunita) 6, Sqaq Harper,
Floriana.

14.2 Applikazzjonijiet 1i jaslu bil-posta ghandhom
ikunu rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu
fl-indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Id-Direttorat
tar-Rizorsi Umani (Ministeru ghas-Sahha, 1-Anzjani u Kura
fil-Komunita) 6 Sqaq Harper, Floriana jibghat ir¢evuta bil-
posta fi Zmien sebat (7) ijiem ghal dawn I-applikazzjonijiet.

It-3 ta’ Frar, 2012

the Public Service Commission and the Head of Department
within 10 working days from the date of the result in the
Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

https://ehealth.gov.mt/HealthPortal/others/downloads/
forms.aspx#recruitment

or obtained from the Personnel Section, Ministry for
Health, the Elderly and Community Care, 6, Harper Lane,
Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience
and the names of two referees, will be received in the first
instance by the Assistant Director, Human Resources,
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central
European Time) on Friday, 24th February, 2012.

13. Applications received from abroad through email, fax
or other similar message by noon (Central European Time)
of Friday, 24th February 2012 may be considered provided
that all requisite details are given. The formal application
duly signed by the applicant must reach the Assistant
Director, Human Resources (Ministry for Health, the Elderly
and Community Care) by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. The
email address is: (recruitmenthealth.mhec@gov.mt) while
the fax numbers of the Directorate of Human Resources are
+356 — 2122 6285 and +356 - 2123 5890.

14.1 Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Directorate Human Resources (Ministry for
Health, the Elderly and Community Care) 6, Harper Lane,
Floriana and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

14.2 Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by Directorate Human Resources (Ministry for Health, the
Elderly and Community Care) 6, Harper Lane, Floriana
within seven (7) days.

3rd February, 2012
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U L-AFFARIJIET RURALI

Sejha ghall-Uffi¢jali fuq id-Dghajjes b’kuntratt

II-Ministeru ghar-Rizorsi u 1-Affarijiet Rurali jgharraf
illi jilga’ applikazzjonijiet ghal ‘Uffi¢jali fuq id-Dghajjes’
b’kuntratt biex jassigura l-implementazzjoni tal-pjan ghall-
Irkupru tat-Tonn: Regolament tal-Kunsill 302/2009.

Numru ta’ uffi¢jali huma mehtiega li jkunu abbord parti
mid-dghajjes tal-konz (itwal minn 15-il metru) u abbord il-
bastimenti tal-irmonk matul kull sajda taghhom fl-istagun
tas-sajd tat-tonn 2012.

L-uffi¢jal ikun mitlub jigbor informazzjoni fuq I-
operazzjoni u jimla l-formoli apposta sabiex jigu annessi
mad-Dokumenti tal-ICCAT (Bluefin Tuna Catch Document)
mahruga mid-Direttorat tal-Kontroll tas-Sajd.

Id-dmirijiet tal-uffi¢jal huma li:

a) jissorvelja l-konformita tal-bastiment tal-gbid skont ir-
rakkomandazzjonijiet tal-ICCAT,

b) jirregistra u jirrapporta dwar l-attivita tas-sajd, li trid
tinkludi fost ohrajn, dawn li gejjin:

dettalji tal-kampjun, abbazi tat-tul u 1-piz, u s-sess,

l-ammont tal-qabda (inkluz by-catch), li tinkludi wkoll
id-dispozizzjoni tal-ispeci, bhal dawk mizmuma abbord jew
mormija mejtin jew hajjin,

7ona tal-qabda bil-latitudni u longitudni,

mizura ta’ sforz (ez., numru ta’ settijiet, numru ta’
gancijiet, ecc), kif definit fil-Manwal tal-ICCAT ghal irkapti
differenti.

id-data tal-qabda,

¢) josserva u jistma qabdiet u jivverifika d-dettalji
mnizzla fil-gurnal ta’ abbord,

d) jinnota u jirregistra l-bastimenti li jistghu jkunu ged
jistadu kontra I-mizuri ta’ konservazzjoni ICCAT.

Barra minn hekk, l-osservatur ghandu jaghmel xoghol
xjentifiku, bhal gbir ta’ data dwar Task II, meta mehtieg mill-
Kummissjoni, ibbazat fuq l-istruzzjonijiet mill-SCRS.

L-informazzjoni kollha migbura ghandha tkun konformi
mal-pjan ta’ rkupru ghat-Tonn u regolamenti tal-UE.

L-uffi¢jali ser jithallsu bir-rata ta’ €100 kull jum
(ekwivalenti ghal 24 siegha), inkluz il-VAT meta fuq il-bahar.
L-uffi¢jali  jridu jkunu koperti minn polza ta’
assigurazzjoni ghall-hajja li specifikament taghraf dan ix-

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Call for Observers On-Board on contract

The Ministry for Resources and Rural Affairs is receiving
applications for the services of ‘Observers On-Board’ on
contract in order to oversee to the implementation of the
Bluefin Tuna Recovery Plan Measures: Council Regulation
302/2009.

A number of observers will be required to be on board
part of the active Bluefin Tuna Longline Vessels over 15m
and on board Towing Vessels during all their activities
carried out in 2012.

The observer will be required to collect information on
the operation and fill in the appropriate forms to be attached
to the ICCAT Bluefin Tuna Catch Document issued by the
Fisheries Control Directorate.

The observers’ tasks shall be to:

a) monitor a catching vessel in compliance with the
active ICCAT recommendation,

b) record and report upon the fishing activity, which shall
include, amongst others, the following:

details of size sample, on the basis of length and weight,
and sex,

amount of catch (including by-catch), that also includes
species disposition, such as retained on board or discarded
dead or alive,

area of catch by latitude and longitude,

measure of effort (e.g., number of sets, number of hooks,
etc.), as defined in the ICCAT Manual for different gears.

date of catch,

c) observe and estimate catches and verify entries made
in the logbook,

d) sight and record vessels that may be fishing contrary
to ICCAT conservation measures.

In addition, the observer shall carry out scientific
work, such as collecting Task II data, when required by the
Commission, based on the instructions from the SCRS.

All information collected has to be in line with the
Bluefin Tuna recovery plan and EU regulations.

The observers will be paid a daily rate (equivalent to 24
hours) of €100 including VAT when onboard.

The contracted observers have to be personally covered
with a life insurance that specifically takes cognizance of
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xoghol u r-riskji tieghu u ghandhom ikunu liebsa skont 1-
istandards tas-Sahha u Sigurta.

Kull min hu interessat ghandu jigbor applikazzjoni
minghand id-Direttur (Kontroll tas-Sajd), Xatt il-Barrieri, I1-
Belt Valletta Attn: Is-Sur Clayton Buttigieg.

L-applikazzjonijiet jintlagghu mid-Direttur (Kontroll tas-
Sajd), Xatt il-Barrieri, I1-Belt Valletta Attn: Is-Sur Clayton
Buttigieg bejn it-Tnejn, 6 ta’ Frar sa nofsinhar tal-Gimgha,
24 ta’ Frar, 2012.

1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U L-AFFARIJIET RURALI

Rizultat ta’ Intervisti ghall-Post ta’ Agricultural Officer
fil-Ministeru ghar-RizZorsi u l-Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghar-Rizorsi u 1-
Affarijiet Rurali, jgharraf illi r-rizultat tal-intervisti ghall-
post imsemmi hawn fuq gie ppubblikat u wiehed jista’
jarah fuq in-notice-board principali fid-Direttorat tal-People
Management and Support Services, Ministeru ghar-Rizorsi
u l-Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici,
Floriana, u fuq in-notice-board tal-Ufficju tal-Kummissjoni
dwar is-Servizz Pubbliku, I1-Palazz, 11-Belt Valletta.

It-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Rizultati ta’ Intervisti ghall-Post/Pozizzjoni
fi hdan il-Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet
Rurali, jgharraf illi r-rizultati tal-intervisti ghall-post/pozizzjoni
msemmija hawn fuq gew ippubblikati u wiehed jista’ jarahom fuq
in-notice-board principali fid-Direttorat tal-People Management
and Support Services, Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali,
Blokk ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana u fuq in-notice-
board fl-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku,
11-Palazz, 11-Belt Valletta.

[l-post/pozizzjoni huma dawn li gejjin:

Post ta’ Junior Legal Officer/Legal Officer

Pozizzjoni ta’ Project Manager for the Information
and Communications Campaign for the Proper Use and
Management of Nitrates in Agriculture and Livestock Breeding,
fid-Dipartiment tal-Izvilupp Rurali u Akkwakultura

It-3 ta’ Frar, 2012

the job and the related risks and should be duly equipped in
accordance with Health and Safety standards.

Interested Parties are requested to obtain an application
from the Director (Fisheries Control), Xatt il-Barrieri,
Valletta. Attn: Mr Clayton Buttigieg.

Applications will be received by the Director (Fisheries
Control), Xatt il-Barrieri, Valletta, Attn: Mr Clayton
Buttigieg from Monday, 6th February up to noon on Friday,
24th February, 2012.

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Result of Interviews for the Post of Agricultural Officer
in the Ministry for Resources and Rural Affairs

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and
Rural Affairs, notifies that the result of the interviews for
the above-mentioned post has been published and can be
seen on the main notice board at the People Management
and Support Services Directorate, Ministry for Resources
and Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici,
Floriana, and on the notice-board of the Office of the Public
Service Commission, The Palace, Valletta.

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Results of Interviews for the Post/Position within
the Ministry for Resources and Rural Affairs

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and
Rural Affairs, notifies that the results of the interviews for the
undermentioned post/position have been published and can be
viewed on the main notice-board at the People Management
and Support Services Directorate, Ministry for Resources and
Rural Affairs, Block ‘A’, Triq Francesco Buonamici, Floriana
and on the notice-board of the Office of the Public Service
Commission, The Palace, Valletta.

The post/position are the following:

Post of Junior Legal Officer/Legal Officer

Position of Project Manager for the Information and
Communications Campaign for the Proper Use and
Management of Nitrates in Agriculture and Livestock
Breeding, in the Rural Development and Aquaculture
Department

3rd February, 2012
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MINISTERU GHALL-KOMPETIZZIJONI GUSTA,
NEGOZJI ZGHAR U L-KONSUMATUR

Rizultati tal-Intervisti ghall-Post ta’ Uffi¢jal Legali
Junior/Uffi¢jal Legali fid-Dipartiment
tal-Proprjeta tal-Gvern

Id-Direttur Generali (Dipartiment Proprjeta tal-Gvern)
jgharraf 1i r-rizultati tal-intervisti ghall-post imsemmi hawn
fuq gew ippubblikati u wiehed jista’ jarahom fuq in-notice-
boards fid-Dipartiment Proprjeta tal-Gvern, fil-Berga tal-
Baviera, I1-Belt Valletta u fl-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni dwar
is-Servizz Pubbliku, I1-Palazz, I1-Belt Valletta.

1t-3 ta’ Frar, 2012

KORPORAZZJONI GHAS-SERVIZZI TAL-ILMA

II-Korporazzjoni ghas-Servizzi tal-Ilma tgharraf 1i, skont
it-termini tal-licenzja ghall-operat mahruga lilha mill-Awtorita
tar-Rizorsi ta’ Malta biex tissupplixxi ilma mis-sistema ta’
distribuzzjoni pubblika u biex tipprovdi servizzi ta’ drenagg
permezztas-sistemapubblikatad-drenagg, ged tniedil-Kuntratt
mal-Konsumatur. Dan il-kuntratt bejn il-Korporazzjoni ghas-
Servizzi tal-Ilma u 1-Konsumatur jipprovdi informazzjoni
cara kemm fuq id-drittijiet kif ukoll id-dmirijiet, sew tal-
Korporazzjoni kif ukoll tal-Konsumatur. II-Kuntratt jipprovdi
wkoll termini li tahthom il-Korporazzjoni ghas-Servizzi tal-
Ilma tipprovdi servizzi tal-ilma u d-drenagg.

Ngharrfu lill-pubbliku 1i jista’ jara dan il-Kuntratt fic-
Centri ta’ Assistenza ta’ ARMS Ltd f’Gattard House fi Triq
Nazzjonali, Blata 1-Bajda u fit-Triq ta’ Wara s-Sur, Ir-Rabat,
Ghawdex, jew mis-sit elettroniku tal-Korporazzjoni: (www.
wsc.com.mt).

[I-Kuntratt mal-Konsumatur huwa approvat mill-Awtorita
tar-Rizorsi ta’ Malta.

1t-3 ta’ Frar, 2012

PUBLIC BROADCASTING SERVICES LTD

Direct order moghtija mill-Public Broadcasting Services
Ltd skont ir-Regolament 20 (2) tal-Kuntratti Pubblici u fuq
l-istruzzjonijiet moghtija fi¢-Cirkulari 11/2011 tal-11 ta’
Ottubru, 2011 mahruga mill-MFEI.

1t-3 ta’ Frar, 2012

Data tal-Approvazzjoni minn MFEI Deskrizzjoni
Date of Approval by MFEI Description
06/01/2012

Scaffolding, restoration and painting

MINISTRY FOR FAIR COMPETITION,
SMALL BUSINESS AND CONSUMERS

Results of Interviews for the Post of Junior Legal
Officer/Legal Officer at the Government
Property Department

The Director General (Government Property Department)
notifies that the results of the interviews for the above-
mentioned post have been published and can be viewed on
the notice-boards at the Government Property Department,
Auberge de Baviere, Valletta and at the Office of the Public
Service Commission, The Palace, Valletta.

3rd February, 2012

WATER SERVICES CORPORATION

The Water Services Corporation notifies that, according
to the terms of the operating license issued to it by the Malta
Resourses Authority to supply water through the public
water distribution network and to provide sewerage services
using the public sewage collection system, it is launching
the Customer Contract. This contract between the Water
Services Corporation and the Customer provides clear
information on both the obligations as well as the rights
of both the Corporation and the Customer. It also provides
the terms under which the Corporation provides water and
sewage services.

The public is notified that this contract can be viewed
at the ARMS Ltd Customer Care Centre at Gattard House
in Triq Nazzjonali, Blata I-Bajda and at Triq ta’ Wara s-Sur,
Victoria, Gozo, or on the Corporation’s website: (Www.wsc.
com.mt).

The Customer Contract is approved by the Malta
Resourses Authority.

3rd February, 2012

PUBLIC BROADCASTING SERVICES LTD
Direct order awarded by the Public Broadcasting Services
Ltd in terms of Regulation 20 (2) of the Public Procurement
Regulations in accordance with the instructions issued through
MFEI Circular 11/2011 dated 11th October, 2011.
3rd February, 2012

Kuntratt
Contractor

Philip Mifsud Contracting

of PBS building facade
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ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Avviz

[I-Kummissjonarji Elettorali b’dan javzaw illi skont il-
paragrafu (a) tar-Regolament 16 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar
Kunsilli Lokali (Kap. 363), huma ser ikunu fl-Ufficcju tal-
Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misrah Sant’Jiermu,
II-Belt Valletta, u fl-Uffic¢ju Elettorali, Sezzjoni tal-Karta
tal-Identita, Misrah San Frangisk, ir-Rabat, Ghawdex,
biex jir¢ievu n-nomini ta’ Kandidati ghall-elezzjoni bhala
Kunsilliera skond I-Iskeda 1i tinsab ma’ dan I-Avviz mid-
9.00 a.m. sas-1.00 p.m. u mit-3.00 p.m. sas-7.00 p.m. nhar
1-Erbgha, it-8, il-Hamis, id-9, u s-Sibt, il-11 ta’ Frar, 2012.

[I-Kummissjonarji Elettorali javzaw ukoll illi meta
kandidat prospettiv ma jkunx jista’ jipprezenta n-nomina
tieghu personalment u jawtorizza rapprezentant tieghu biex
jipprezenta n-nomina minfloku, l-awtorizzazzjoni sabiex
tigi pprezentata n-nomina ghandha ssir permezz ta’ prokura
ffirmata minn Nutar Pubbliku jew Kummissarju b’setgha li
jaghti gurament.

L-oggezzjonijiet ghan-nomini jintlagghu fl-imsemmija
Uffi¢¢ji nhar it-Tnejn, it-13, u t-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012,
mid-9.00 a.m. sal-1.00 p.m. u mit-3.00 p.m. sas-7.00 p.m.

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Notice

The Electoral Commissioners hereby give notice in terms
of paragraph (a) of Regulation 16 of the Third Schedule of the
Local Councils Act (Cap. 363), that they will be in attendance
at the Office of the Electoral Commission, Evans Building,
St Elmo Square, I1-Belt Valletta, and at the Electoral Office,
Identity Card Section, St Francis Square, Rabat, Gozo, to
receive nominations of Candidates for election as Councillors
according to the Schedule shown with this Notice from 9.00
a.m. to 1.00 p.m. and from 3.00 p.m. to 7.00 p.m. on Wednesday,
8th, Thursday, 9th, and Saturday, 11th February, 2012.

The Electoral Commissioners hereby further notify
that when a prospective candidate is unable to submit his
nomination personally and authorises his representative to
submit the nomination on his behalf, the authorisation for
the presentation of the nomination shall be effected through
a power of attorney duly signed by a Notary Public or a
Commissioner authorised to administer an oath.

Objections to nominations will be received at the
aforementioned Offices on Monday, 13th, and Tuesday, 14th
February, 2012, from 9.00 a.m. to 1.00 p.m. and from 3.00
p-m. to 7.00 p.m.

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

SKEDA — SCHEDULE

Lokalita Numru ta’ Kunsilliera

li jridu jigu eletti

[I-Birgu
L-Isla

Hal Qormi
Haz-Zebbug
Is-Siggiewi
H’ Attard
Hal Balzan
Birzebbuga
Had-Dingli
Floriana
11-Gzira
Ghajnsielem
Hal Gharghur
II-Hamrun
L-Iklin

Ta’ Keré¢em

UlUl\]UlUl\]UlUl\]Ul@\]©:UIUI

Locality Number of Councillors

to be elected

[I-Birgu
L-Isla

Hal Qormi
Haz-Zebbug
Is-Siggiewi
H’ Attard
Hal Balzan
Birzebbuga
Had-Dingli
Floriana
11-Gzira
Ghajnsielem
Hal Gharghur
II-Hamrun
L-Iklin

Ta’ Keré¢em

UlUl\]UlUl\]UlUl\]Ul@\]©:UIUI
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Lokalita Numru ta’ Kunsilliera

li jridu jigu eletti

Hal Kirkop

Hal Luqa
I1-Marsa
Marsaxlokk
I1-Mosta
I1-Munxar
In-Nadur

Paola

11-Qala

Hal Safi

San Giljan

San Lawrenz

San Pawl il-Bahar
Santa Lucija
Is-Swieqi
Ix-Xaghra
12-Zebbug (Ghawdex)
Iz-Zurrieq

IS EN-NV N5V IV VI RV SV IS I RV

—
—_—

Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

[1-Belt Valletta.

It-3 ta’ Frar, 2012

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Avviz

[I-Kummissjonarji Elettorali b’dan javzaw skont il-
paragrafu (b) tar-Regolament 16 tat-Tielet Skeda tal-Att
dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), illi l1-votazzjoni dwar
1-Elezzjonijiet 1i gejjin ta’ Kunsillieri ghal-lokalitajiet ta’ I1-
Birgu, L-Isla, Hal Qormi, Haz'-Zebbug, Is-Siggiewi, H’ Attard,
Hal Balzan, Birzebbuga, Had-Dingli, Floriana, I1-Gzira,
Ghajnsielem, Hal Gharghur, IlI-Hamrun, L-Iklin, Ta’ Ker¢em,
Hal Kirkop, Hal Luqa, II-Marsa, Marsaxlokk, I1-Mosta,
II-Munxar, In-Nadur, Paola, I1-Qala, Hal Safi, San Giljan,
San Lawrenz, San Pawl il-Bahar, Santa Lucija, Is-Swieqi,
Ix-Xaghra, 1z-Zebbug (Ghawdex) u Iz-Zurrieq, ghandhom
isiru s-Sibt, 1-10 ta’ Marzu, 2012 u li I-postijiet tal-votazzjoni
ghandhom jibqghu miftuhin mis-7.00 a.m. sas-7.00 p.m.

[I-Kummissjonarji Elettorali javzaw ukoll illi skont is-
subartikolu (3A)(a) tal-artikolu 77 tal-Att dwar I-Elezzjonijiet
Generali (Kap. 354), il-votazzjoni ghall-votanti li ser ikunu
msiefra f’jum il-votazzjoni nhar is-Sibt, 1-10 ta’ Marzu, 2012, u
li jaghmlu dikjarazzjoni bil-gurament quddiem il-Kummissjoni
Elettorali biex jivvotaw qabel din id-data, ser ikunu jistghu
jivvotaw nhar is-Sibt, it-3 ta’ Marzu, 2012, bejn is-7.00 a.m. u
$-7.00 p.m. fis-Sala tal-Ghadd tal-Voti, In-Naxxar, ghall-

Locality Number of Councillors

to be elected

Hal Kirkop

Hal Luqa
I1-Marsa
Marsaxlokk
I1-Mosta
I1-Munxar
In-Nadur

Paola

11-Qala

Hal Safi

San Giljan

San Lawrenz

San Pawl il-Bahar
Santa Lucija
Is-Swieqi
Ix-Xaghra
12-Zebbug (Ghawdex)
Iz-Zurrieq

S EN-NV N5V IRV VI RV N NV IS I RV

—
—_—

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

I1-Belt Valletta.

3rd February, 2012

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Notice

The Electoral Commissioners hereby give notice in terms
of paragraph (b) of Regulation 16 of the Third Schedule of
the Local Councils Act (Cap. 363), that the poll in connection
with the forthcoming Elections of Councillors for the localities
of 1I-Birgu, L-Isla, Hal Qormi, HaZ-Zebbug, Is-Siggiewi,
H’Attard, Hal Balzan, Birzebbuga, Had-Dingli, Floriana,
[1-Gzira, Ghajnsielem, Hal Gharghur, II-Hamrun, L-Iklin,
Ta’ Ker¢em, Hal Kirkop, Hal Luqa, II-Marsa, Marsaxlokk,
I1-Mosta, I1-Munxar, In-Nadur, Paola, I1-Qala, Hal Safi, San
Giljan, San Lawrenz, San Pawl il-Bahar, Santa Lucija, Is-
Swieqi, Ix-Xaghra, Iz-Zebbug (Gozo) and 1z-Zurrieq, shall
take place on Saturday, 10th March, 2012, and that the polling
places shall be kept open from 7.00 a.m. to 7.00 p.m.

The Electoral Commissioners further notify that in
accordance with subarticle (3A)(a) of article 77 of the General
Elections Act (Cap. 354), the poll for voters who shall be
abroad on polling day, Saturday, 10th March, 2012, and who
declare on oath before the Electoral Commission to vote
before this date, may cast their vote on Saturday, 3rd March,
2012, between 7.00 a.m. and 7.00 p.m. at the Counting Hall
Complex, In-Naxxar, for Local Councils in Malta and at the
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Kunsilli Lokali f*Malta, u fis-Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless
Sportiv, Ir-Rabat Ghawdex, ghall-Kunsilli Lokali f’Ghawdex.
Jekk persuna li tkun ghamlet id-dikjarazzjoni guramentata ma
tivvotax fit-3 ta’ Marzu, 2012, dik il-persuna tkun tista’ tivvota
fil-jum tal-votazzjoni, 1-10 ta’ Marzu, 2012, bejn is-7.00 a.m.
u s-7.00 p.m. fil-post tal-votazzjoni indikat fuq id-dokument
ghall-votazzjoni.

[I-Kummissjonarji Elettorali b’dan javzaw ukoll illi skont
id-dispozizzjonijiet ta’ paragrafu (1) tar-Regolament 5 tat-Tielet
Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-votazzjoni
minn persuni mahtura bhala Assistenti Kummissjonarji
Elettorali, inkluzi dawk maghzula bhala riserva, li huma
eligibbli li jivvutaw f’dawn l-elezzjonijiet ghandha ssir il-
Gimgha, id-9 ta’ Marzu, 2012, bejn is-7.00 a.m. u s-7.00 p.m.
fis-Sala tal-Ghadd tal-Voti, In-Naxxar, ghall-Kunsilli Lokali
f’Malta, u fis-Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless Sportiv, Ir-
Rabat Ghawdex, ghall-Kunsilli Lokali f’Ghawdex, anke jekk
dawn ikunu irrizenjaw mill-hatra taghhom.

Huwa avzat ukoll illi l-postijiet tal-votazzjoni ghandhom
ikunu dawk li jidhru fl-iskeda li tinsab wara dan I-avviz.

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffic¢ju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

I1-Belt Valletta.

SKEDA
IL-BIRGU

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 47, 48, 49 u 50
Skola Sekondarja Subien (Fortini Annexe),
Fugq il-Fortini.

L-ISLA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 51, 52, 53, 54 u 55
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq il-Habs 1-Antik.

HAL QORMI

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 223, 224, 225, 226, 227, 228,
229,230, 231, 232,233 u 234
Skola Primarja tal-Gvern,
Pjazza Federico Maempel.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 235, 236, 237, 238, 239, 240,
241,242,243, 244, 245 u 246
Skola Primarja tal-Gvern,
Pjazza Narbona.

Counting Hall, Gozo Sports Complex, Rabat, Gozo, for
Local Councils in Gozo. If a person who makes such
declaration on oath does not vote on the 3rd March, 2012,
that person may vote on polling day, 10th March, 2012, from
7.00 a.m. to 7.00 p.m. at the polling place indicated in the
voting document.

The Electoral Commissioners hereby give notice that in
accordance with the provisions of paragraph (1) of Regulation
5 of the Third Schedule of the Local Councils Act (Cap.
363), polling by persons appointed as Assistant Electoral
Commissioners, including those selected as reserves, who
are eligible to vote in these elections shall take place on
Friday, 9th March, 2012, between 7.00am and 7.00pm at
the Counting Hall, In-Naxxar, for Local Councils in Malta,
and at the Counting Hall, Sports Complex, Rabat Gozo,
for Local Councils in Gozo, even if they resign from their
appointment.

It is further notified that the polling places shall be those
shown in the schedule following this notice.

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

I1-Belt Valletta.

SCHEDULE
IL-BIRGU

Polling Booths Nos. 47, 48, 49, and 50
Boys’ Secondary School (Fortini Annexe)
Fugq il-Fortini.

L-ISLA

Polling Booths Nos. 51, 52, 53, 54 and 55
Government Primary School,
Old Prison Street.

HAL QORMI

Polling Booths Nos. 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229, 230,
231,232,233 and 234
Government Primary School,
Federico Maempel Square.

Polling Booths Nos. 235, 236, 237, 238, 239, 240, 241, 242,
243,244,245 1 246
Government Primary School,
Narbona Square.
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HAZ-ZEBBUG HAZ-ZEBBUG

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 271, 272, 273, 274, 275, 276, Polling Booths Nos. 271, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 278,

277,278,279 u 280 279 and 280
Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,
Triq l-Isqof Caruana. Bishop Caruana Street.
Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 281, 282, 283, 284 u 285 Polling Booths Nos. 281, 282, 283, 284 and 285
Skola Sekondarja Subien, Boys’ Secondary School,
Triq Sciortino. Sciortino Street.
IS-SIGGIEWI IS-SIGGIEWI

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 247, 248, 249, 250, 251, 252, Polling Booths Nos. 247, 248, 249, 250, 251, 252, 253, 254,

253,254, 255,256 u 257 255,256 and 257
Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,

Triq l-Iskola. School Street.
H’ATTARD H’ATTARD

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 445, 446, 447, 448, 449, 450, Polling Booths Nos. 445, 446, 447, 448, 449, 450, 451, 452,

451,452, 453, 454, 455, 456 u 457 453, 454, 455, 456 and 457
Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,
Triq Hal Warda. Hal Warda Street.
HAL BALZAN HAL BALZAN

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 458, 459, 460, 461, 462 u 463 Polling Booths Nos. 458, 459, 460, 461, 462 and 463

Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,
Trig Robert Mifsud Bonnici, Robert Mifsud Bonnici Street,
Hal Lija. Hal Lija.

BIRZEBBUGA BIRZEBBUGA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 179, 180, 181, 182, 183 u 184 Polling Booths Nos. 179, 180, 181, 182, 183 and 184

Skola Primarja tal-Gvern ‘A’, Government Primary School ‘A’,
Triq San Mikiel. St Michael Street.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 185, 186, 187, 188 u 189 Polling Booths Nos. 185, 186, 187, 188 and 189
Skola Primarja tal-Gvern ‘B’, Government Primary School ‘B’,
Trejqet I-Iskola. School Junction.

HAD-DINGLI HAD-DINGLI

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 286, 287, 288 u 289 Polling Booths Nos. 286, 287, 288 and 289
Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,

Triq il-Kbira. Main Street.
FLORIANA FLORIANA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 12, 13, 14 u 15 Polling Booths Nos. 12, 13, 14 and 15
Skola Primarja tal-Gvern, Government Primary School,

Triq Sarria. Sarria Street.
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IL-GZIRA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 401, 402, 403, 404 u 405

Skola Primarja tal-Gvern,
Misrah Turu Colombo.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 406, 407, 408, 409 u 410

Skola Primarja tal-Gvern,
Triq il-Madonna tal-Gebla.

GHAJNSIELEM

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 548, 549, 550 u 551
Gozo Centre for Arts and Crafts,
Triq J. F. de Chambray.

HAL GHARGHUR

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 357, 358 u 359
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq San Bartilmew.

IL-HAMRUN

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 16, 17, 18 u 19
Skola Sekondarja tal-Bniet,
Triq Farsons.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 20, 21, 22, 23 u 24
Skola Primarja tal-Gvern (G.P.),
Triq Guzé Pace.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 25,26 u 27
Liceo tas-Subien,
Trig Wenzu Mallia.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 28, 29, 30 u 31
Skola Primarja tal-Gvern (S.S.),
Triq I-Iskola.

L-IKLIN

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 344, 345, 346 u 347
Centru Familja Mgaddsa,
Pjazza Ninu Cremona.

TA’ KERCEM

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 555 u 556
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Sarg.

SANTA LUCIJA, TA’ KERCEM
Kamra tal-Votazzjoni Nru. 557

Shalom,
Triq Santa Lucija.

IL-GZIRA

Polling Booths Nos. 401, 402, 403, 404 and 405
Government Primary School,
Turu Colombo Square.

Polling Booths Nos. 406, 407, 408, 409 and 410
Government Primary School,
Triq il-Madonna tal-Gebla.

GHAJNSIELEM

Polling Booths Nos. 548, 549, 550 and 551
Gozo Centre for Arts and Crafts,
J. F. de Chambray Road.

HAL GHARGHUR

Polling Booths Nos. 357, 358 and 359
Government Primary School,
St Bartholomew Street.

IL-HAMRUN

Polling Booths Nos. 16, 17, 18 and 19
Girls’ Secondary School,
Farsons Street.

Polling Booths Nos. 20, 21, 22, 23 and 24
Government Primary School (G.P.),
Guze Pace Street.

Polling Booths Nos. 25, 26 and 27
Boys’ Junior Lyceum,
Wenzu Mallia Street.

Polling Booths Nos. 28, 29, 30 and 31
Government Primary School (S.S.),
School Street.

L-IKLIN

Polling Booths Nos. 344, 345, 346 and 347
Centru Familja Mgaddsa,
Ninu Cremona Square.

TA’ KERCEM

Polling Booths Nos. 555 and 556
Government Primary School,
Triq Sarg.

SANTA LUCIJA, TA’ KERCEM
Polling Booth No. 557

Shalom,
Santa Lucija Street.
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HAL KIRKOP

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 190, 191 u 192
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq San Benedittu.

HALLUQA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 258, 259, 260, 261, 262, 263 u
264
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Sant’ Andrija.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 265, 266, 267, 268, 269 u 270
Residenza San Vincéenz De Paule,
Triq I-Ingiered.

L-MARSA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 32, 33,34 u 35
Skola Sekondarja Subien,
Triq Simpson.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 145, 146, 147 u 148
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Balbi.

MARSAXLOKK

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 193, 194, 195, 196 u 197
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq San Frangisk.

IL-MOSTA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 464, 465, 466, 467, 468, 469,
470, 471,472,473, 474 u 475
Skola Primarja tal-Gvern ‘A’,
Triq Grognet.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 476, 477, 478, 479, 480, 481,
482,483,484 u 485
Skola Sekondarja Bniet,
Trig Wied il-Ghasel.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 486, 487 u 488
Skola Sekondarja Subien,
Triq il-Biedja.

IL-MUNXAR
Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 558 u 559

Ghassa tal-Pulizija,
Triq Munxar.

HAL KIRKOP

Polling Booths Nos. 190, 191 u 192
Government Primary School,
St Benedict Street.

HAL LUQA
Polling Booths Nos. 258, 259, 260, 261, 262, 263 and 264

Government Primary School,
St Andrew Street.

Polling Booths Nos. 265, 266, 267, 268, 269 and 270
St Vincent De Paule Residence,
Ingiered Road.

IL-MARSA

Polling Booths Nos. 32, 33, 34 and 35
Boys’ Secondary School,
Simpson Street.

Polling Booths Nos. 145, 146, 147 and 148
Government Primary School,
Balbi Street.

MARSAXLOKK

Polling Booths Nos. 193, 194, 195, 196 and 197
Government Primary School,
St Francis Street.

IL-MOSTA

Polling Booths Nos. 464, 465, 466, 467, 468, 469, 470, 471,
472,473,474 and 475
Government Primary School ‘A’,
Grognet Street.

Polling Booths Nos. 476, 477,478, 479, 480, 481, 482, 483,
484 u 485
Girls’ Secondary School,
Wied il-Ghasel Street.

Polling Booths Nos. 486, 487 and 488
Boys’ Secondary School,
Triq il-Biedja.

IL-MUNXAR
Polling Booths Nos. 558 and 559

Police Station,
Munxar Street.



1182

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,864

IN-NADUR

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 560, 561, 562, 563, 564 u 565
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq it-Tigrija.

PAOLA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 149, 150, 151, 152 u 153
MCAST, Institute of Business and Commerce,
Triq Kordin.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 154, 155, 156 u 157
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Guzé Damato.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 158, 159, 160 u 161
Skola Sekondarja Subien,
Triq Guzé Damato.

IL-QALA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 566, 567 u 568
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq I-Isqof Mikiel Buttigieg.

HAL SAFI

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 206, 207 u 208
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Dun Guzepp Caruana.

SAN GILJAN

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 415, 416, 417, 418, 419, 420,
421,422,423, 424 u 425
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Lapsi.

SAN LAWRENZ

Kamra tal-Votazzjoni Nru. 569
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq id-Duluri.

BURMARRAD, SAN PAWL IL-BAHAR

Kamra tal-Votazzjoni Nru. 515
Dar Nru. 1,
Triq Toni Camilleri.

SAN PAWL IL-BAHAR
Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 516, 517, 518, 519, 520 u 521

Centru Parrokkjali Qawra,
Triq Annetto Caruana.

IN-NADUR

Polling Booths Nos. 560, 561, 562, 563, 564 and 565
Government Primary School,
Racecourse Street.

PAOLA

Polling Booths Nos. 149, 150, 151, 152 and 153
MCAST, Institute of Business and Commerce,
Kordin Street.

Polling Booths Nos. 154, 155, 156 and 157
Government Primary School,
Guzeé Damato Street.

Polling Booths Nos. 158, 159, 160 and 161
Boys’ Secondary School,
Guz¢é Damato Street.

IL-QALA

Polling Booths Nos. 566, 567 and 568
Government Primary School,
Bishop Mikiel Buttigieg Street.

HAL SAFI

Polling Booths Nos. 206, 207 and 208
Government Primary School,
Dun Guzepp Caruana Street.

SAN GILJAN

Polling Booths Nos. 415,416,417, 418, 419, 420, 421, 422,
423, 424 and 425
Government Primary School,
Lapsi Street.

SAN LAWRENZ

Polling Booth No. 569
Government Primary School,
Our Lady of Sorrows Street.

BURMARRAD, SAN PAWL IL-BAHAR

Polling Booth No. 515
Premises No. 1,
Toni Camilleri Street.

SAN PAWL IL-BAHAR
Polling Booths Nos. 516, 517, 518, 519, 520 and 521

Centru Parrokkjali Qawra,
Triq Annetto Caruana.
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Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 522, 523, 524, 525, 526, 527,
528,529, 530, 531, 532, 533, 534 u 535
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq San Guzepp.

SANTA LUCUJA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 162, 163, 164, 165 u 166
Liceo tal-Bniet,
Triq il-Fortizza.

IS-SWIEQI

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 387, 388, 389, 390, 391, 392,
393, 394, 395, 396 u 397
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Madre Margherita Debrincat,
Pembroke.

IX-XAGHRA

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 573, 574, 575, 576, 577 u 578
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq it-Tigrija.

17-ZEBBUG (GHAWDEX)

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 584 u 585
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Sant’ Indrija.

MARSALFORN, IZ-ZEBBUG

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 586 u 587
Crystal Palace Hall,
Triq ir-Rabat.

1Z-ZURRIEQ

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 209, 210, 211, 212,213 u 214
Skola Primarja tal-Gvern,
Dun Guzepp Zammit Street.

Kmamar tal-Votazzjoni Nri. 215, 216, 217, 218, 219, 220,
2211222
Skola Primarja tal-Gvern,
Triq Santa Katerina.

ASSISTENTI KUMMISSJONARII ELETTORALI
Kaxex tal-Votazzjoni Nri. 603, 604, 606, 607, 609, 612,
613, 615, 616, 618, 621, 624, 627, 628, 631, 633, 634, 636,
639, 645, 651, 652, 655, 657, 660 u 667.

Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless tal-Ghadd tal-Voti,
In-Naxxar.

Polling Booths Nos. 522, 523, 524, 525, 526, 527, 528, 529,
530, 531, 532, 533, 534 and 535
Government Primary School,
St Joseph Street.

SANTA LUCUJA

Polling Booths Nos. 162, 163, 164, 165 and 166
Girls’ Junior Lyceum,
Fort Street.

IS-SWIEQI

Polling Booths Nos. 387, 388, 389, 390, 391, 392, 393, 394,
395, 396 and 397
Government Primary School,
Madre Margherita Debrincat Street,
Pembroke

IX-XAGHRA

Polling Booths Nos. 573, 574,575, 576, 577 and 578
Government Primary School,
Racecourse Street.

1Z-ZEBBUG (GOZO)

Polling Booths Nos. 584 and 585
Government Primary School,
St Andrew Street.

MARSALFORN, IZ-ZEBBUG (GOZO)

Polling Booths Nos. 586 and 587
Crystal Palace Hall,
Rabat Street.

1Z-ZURRIEQ

Polling Booths Nos. 209, 210, 211, 212, 213 and 214
Government Primary School,
Dun Guzepp Zammit Street.

Polling Booths Nos. 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221 and
222
Government Primary School,
St Catherine Street.

ASSISTANT ELECTORAL COMMISSIONERS
Ballot Boxes Nos. 603, 604, 606, 607, 609, 612,613,615,
616, 618, 621, 624, 627, 628, 631, 633, 634, 636, 639, 645,
651, 652, 655, 657, 660 and 667.

Counting Hall, Counting Hall Complex, In-Naxxar.
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Kaxex tal-Votazzjoni Nri. 622, 630, 642, 643, 648, 654,
663 u 666.

Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless Sportiv, Ir-Rabat
Ghawdex.

VOTAZZIONI LI SSIR GIMGHA QABEL
JUM IL-VOTAZZJONI

Kaxex tal-Votazzjoni Nri. 903, 904, 906, 907, 909, 912,
913,915,916, 918, 921, 924, 927, 928, 931, 933, 934, 936,
939, 945, 951, 952, 955, 957, 960 u 967.

Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless tal-Ghadd tal-Voti,
In-Naxxar.

Kaxex tal-Votazzjoni Nri. 922, 930, 942, 943, 948, 954,
963 u 966.

Sala tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless Sportiv, Ir-Rabat
Ghawdex.

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Avviz

[I-Kummissjonarji Elettorali b’dan javzaw skont il-
paragrafi (¢) u (d) tar-Regolament 16 tat-Tielet Skeda tal-
Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), illi wara li taghlaq
il-votazzjoni nhar is-Sibt, 1-10 ta’ Marzu, 2012, il-kaxxi tal-
voti f’Malta ghal-lokalitajiet ta’ I1-Birgu, L-Isla, Hal Qormi,
Hai-Zebbug, Is-Siggiewi, H’ Attard, Hal Balzan, Birzebbuga,
Had-Dingli, Floriana, [1-Gzira, Hal Gharghur, II-Hamrun,
L-Iklin, Hal Kirkop, Hal Luqa, [1-Marsa, Marsaxlokk, II-
Mosta, Paola, Hal Safi, San Giljan, San Pawl il-Bahar, Santa
Ludija, Is-Swieqi u Iz-Zurrieq jingarru fis-Sala tal-Konsenja,
In-Naxxar, fejn se jigu ricevuti u minn hemmhekk jittiehdu u
jinzammu fis-Sala tal-Ghadd tal-Voti, In-Naxxar, u I-kaxxi tal-
voti f’Ghawdex ghal-lokalitajiet ta’ Ghajnsielem, Ta’ Keréem,
[1-Munxar, In-Nadur, 11-Qala, San Lawrenz, Ix-Xaghra u 1z-
Zebbug (Ghawdex) jingarru fis-Sala tal-Konsenja, Ir-Rabat,
Ghawdex, u minn hemmbhekk jittiehdu u jinzammu fis-Sala
tal-Ghadd tal-Voti, Kumpless Sportiv, Ir-Rabat, Ghawdex.
[I-ftuh tal-kaxxi tal-voti jibda fit-8.00 p.m. nhar is-Sibt, 1-10
ta’ Marzu, 2012, fl-imsemmija Swali tal-Ghadd, u 1-ghadd
tal-voti ghandu jsir hemmhekk minnufih wara.

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffi¢éju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

[1-Belt Valletta.

It-3 ta’ Frar, 2012

Ballot Boxes Nos. 622, 630, 642, 643, 648, 654, 663 and
666.

Counting Hall, Gozo Sports Complex, Rabat, Gozo.

VOTING ONE WEEK BEFORE
POLLING DAY

Ballot Boxes Nos. 903, 904, 906, 907, 909, 912,913, 915,
916, 918, 921, 924, 927, 928, 931, 933, 934, 936, 939, 945,
951, 952, 955, 957, 960 and 967.

Counting Hall, Counting Hall Complex, In-Naxxar.

Ballot Boxes Nos. 922, 930, 942, 943, 948, 954, 963 and
966.

Counting Hall, Gozo Sports Complex, Rabat, Gozo.

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Notice

The Electoral Commissioners hereby give notice in terms of
paragraphs (c) and (d) of Regulation 16 of the Third Schedule of
the Local Councils Act (Cap. 363), that after the closing of the
poll on Saturday, 10th March, 2012, the ballot boxes in Malta
for the localities of Il-Birgu, L-Isla, Hal Qormi, HaZ—Zebbug,
Is-Siggiewi, H’Attard, Hal Balzan, Birzebbuga, Had-Dingli,
Floriana, I1-Gzira, Hal Gharghur, II-Hamrun, L-Iklin, Hal
Kirkop, Hal Luqa, I1-Marsa, Marsaxlokk, II-Mosta, Paola, Hal
Safi, San Giljan, San Pawl il-Bahar, Santa Lucija, Is-Swieqi
and 17-Zurrieq will be transported to the Delivery Hall, In-
Naxxar, and from there taken and kept at the Counting Hall,
In-Naxxar, and the ballot boxes in Gozo for the localities of
Ghajnsielem, Ta’ Kercem, II-Munxar, In-Nadur, I1-Qala, San
Lawrenz, Ix-Xaghra and Iz-Zebbug (Gozo) will be transported
to the Delivery Hall, Ir-Rabat, Gozo, and from there taken and
kept at the Gozo Sports Complex, Ir-Rabat, Gozo. The opening
of the ballot boxes will commence at 8.00 p.m. on Saturday,
10th March, 2012, at the aforementioned Counting Halls, and
the counting of the votes will take place thereat immediately
thereafter.

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

I1-Belt Valletta.

3rd February, 2012
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ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Avviz

II-Kummissjoni Elettorali b’dan tavza illi skont il-
paragrafu (5) tar-Regolament 20 tat-Tielet Skeda tal-Att
dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), kull partit politiku li
jikkontesta l-elezzjonijiet ghall-Kunsilli Lokali ta’ II-Birgu,
L-Isla, Hal Qormi, Haz-Zebbug, Is-Siggiewi, H’ Attard,
Hal Balzan, Birzebbuga, Had-Dingli, Floriana, I1-Gzira,
Ghajnsielem, Hal Gharghur, IlI-Hamrun, L-Iklin, Ta’ Kerc¢em,
Hal Kirkop, Hal Luqa, II-Marsa, Marsaxlokk, I1-Mosta,
II-Munxar, In-Nadur, Paola, I1-Qala, Hal Safi, San Giljan,
San Lawrenz, San Pawl il-Bahar, Santa Lucija, Is-Swieqi,
Ix-Xaghra, 1z-Zebbug (Gozo) u Iz-Zurrieq, ghandu sa nhar
is-Sibt, il-11 ta’ Frar, 2012, jaghti lill-Kummissjoni Elettorali
l-ismijiet tal-kandidati li jkunu qed jikkontestaw I-elezzjoni
fl-interess tieghu f’kull lokalita.

II-Kummissjoni Elettorali tavza wkoll illi kandidati li sejrin
jikkontestaw I-elezzjonijiet imsemmija hawn fuq jew il-partit
li mieghu jkunu jaghmlu, jistghu jissupplixxu kull badge
jew distintiv approvat mill-Kummissjoni, biex jigi stampat
quddiem isem il-kandidati fuq il-polza tal-votazzjoni skont il-
paragrafu (6) tar-Regolament 20 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar
Kunsilli Lokali (Kap. 363). Artwork tal-imsemmija badge jew
distintiv ghandu jinghata lill-Kummissjoni Elettorali mhux
aktar tard minn nhar is-Sibt, it-18 ta’ Frar, 2012.

Huwa avzat ukoll illi kandidati li jixtiequ jkollhom ir-
ritratti taghhom esposti fil-kmamar tal-votazzjoni skont id-
dispozizzjonijiet tal-paragrafu (4) (d) tar-Regolament 41 tat-
Tielet Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), jistghu
jiehdu lill-Kummissjoni Elettorali, sa mhux aktar tard minn
nhar il-Gimgha, 1-24 ta’ Frar, 2012, kopji tar-ritratti taghhom
ghal-lokalita 1i jikkontestaw. Dawn ir-ritratti (jew prints) ma
ghandhomx ikunu immontati, ghandhom ikunu bla gwarnica
u stampati bil-kulur jew bl-iswed fuq karta bajda u ta’ dags
wiehed, jigifieri 210 mm gholi u 165 mm wiesa’. Kull kopja
ghandu jkollha, stampati b’tipi suwed, l-isem tal-kandidat.
Jistghu jizdiedu wkoll il-badge tal-kandidat u l-isem tal-Partit
li mieghu jaghmel il-kandidat, jekk il-kandidat jixtieq hekk.
L-isem tal-kandidat u 1-badge tal-kandidat, jekk ikollu, u
l-isem tal-Partit, jekk ikollu, iridu jkunu fin-naha t’isfel nett
tar-ritratt. Il-qies ta’ isem il-kandidat u tal-partit, jekk ikollu,
ghandhom ikunu ta’ 8 millimetri.

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

I1-Belt Valletta.

It-3 ta’ Frar, 2012

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Notice

The Electoral Commission hereby gives notice that in terms
of paragraph (5) of Regulation 20 of the Third Schedule of the
Local Councils Act (Cap. 363), every political party contesting
the elections for the Local Councils of II-Birgu, L-Isla, Hal
Qormi, HaZ-Zebbug, Is-Siggiewi, H’ Attard, Hal Balzan,
Birzebbuga, Had-Dingli, Floriana, I1-Gzira, Ghajnsielem, Hal
Gharghur, II-Hamrun, L-Iklin, Ta’ Ker¢em, Hal Kirkop, Hal
Lugqa, II-Marsa, Marsaxlokk, I1-Mosta, II-Munxar, In-Nadur,
Paola, I11-Qala, Hal Safi, San Giljan, San Lawrenz, San Pawl
il-Bahar, Santa Lucija, Is-Swieqi, Ix-Xaghra, 1z-Zebbug
(Gozo) and Iz-Zurrieq, shall, up to Saturday, 11th February,
2012, provide the Electoral Commission with the names of
the candidates contesting the election in its own interest in
each locality.

The Electoral Commission further notifies that candidates
contesting the abovementioned elections or the party to which
the candidates belong, may supply any badge or device
approved by the Commission, to be printed opposite the
candidates’ name on the ballot paper in terms of paragraph (6)
of Regulation 20 of the Third Schedule of the Local Councils’
Act (Cap. 363). An artwork of the aforementioned badge or
device must be submitted to the Electoral Commission by not
later than Saturday, 18th February, 2012.

It is further notified that candidates wishing to have
their photographs displayed in the polling booths under the
provisions of paragraph (4) (d) of Regulation 41 of the Third
Schedule of the Local Councils (Cap. 363), may present to
the Electoral Commission, by not later than Friday, 24th
February, 2012, copies of their photographs for the locality
they contest. Such photographs (or prints) must be unmounted,
unframed and printed in colour or black on white paper and
must be of a uniform size, namely 210 mm high and 165 mm
wide. Each copy is to bear, printed in black type, the name
of the candidate. The candidate’s badge and the name of the
Party to which the candidate belongs may also be added, if
the candidate so wishes. The name of the candidate and the
candidate’s badge, if any, and the name of the party, if any,
must be shown at the bottom of the photograph. The size
of the name of the candidate and the party, if any, is to be 8
millimetres.

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

II-Belt Valletta.

3rd February, 2012
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ATT DWAR KUNSILLI LOKALI (KAP. 363)
(A.L. 54 tal-2010)

Regolamenti tal-2010 dwar Kumitati
Amministrattivi ghal Komunitajiet

Bis-sahha tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar
Kunsilli Lokali (Kap. 363), u kif stabbilit bir-regolament 4 tal-
Avviz Legali Nru. 54 tal-2010, il-Kummissjonarji Elettorali
b’dan javzaw illi se ssir elezzjoni kazwali biex jimtela 1-post
ta” Membru tal-Kumitat Amministrattiv ghall-Komunita ta’
Paceville (San Giljan).

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffic¢ju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

I1-Belt Valletta.

I1t-3 ta’ Frar, 2012

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI (KAP. 363)
(A.L. 54 tal-2010)

Regolamenti tal-2010 dwar Kumitati
Amministrattivi ghal Komunitajiet

Skont id-dispozizzjonijiet tar-regolament 89 tat-
Tielet Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363),
il-Kummissjonarji Elettorali javzaw illi huma se jkunu fl-
Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misrah
Sant’Jiermu, Valletta, nhar it-Tnejn is-6, it-Tlieta is-7 u I-
Erbgha, it-8 ta’ Frar, 2012 mill-10.00 a.m. sa nofsinhar biex
jir¢ievu nominazzjonijiet ta’ kandidati ghall-elezzjoni kazwali
ta’ Membru tal-Kumitat Amministrattiv ghall-Komunita ta’
Paceville (San Giljan).

SALV. GAUCI
Kummissjonarju Elettorali Principali

Uffi¢éju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,

Misrah Sant’Jiermu,

I1-Belt Valletta.

It-3 ta’ Frar, 2012

LOCAL COUNCILS ACT (CAP. 363)
(L.N. 54 of 2010)

Administrative Committees for Communities
Regulations, 2010

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the Local
Councils Act (Cap. 363), and as established by regulation 4
of Legal Notice No. 54 of 2010, the Electoral Commissioners
hereby notify that a casual election is being held to fill the
vacancy of a Member of the Administrative Committee for
the Community of Paceville (San Giljan).

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

I1-Belt Valletta.

3rd February, 2012

LOCAL COUNCILS ACT (CAP. 363)
(L.N. 54 of 2010)

Administrative Committees for Communities
Regulations, 2010

In accordance with the provisions of regulation 89 of the
Third Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), the
Electoral Commissioners notify that they will be in attendance
at the Office of the Electoral Commission, Evans Building, St
Elmo Square, I1-Belt Valletta on Monday 6th, Tuesday 7th and
Wednesday, 8th February, 2012 from 10.00 a.m. to noon to
receive nominations of candidates for the casual election of a
Member of the Administrative Committee for the Community
of Paceville (San Giljan).

SALV. GAUCI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,

St Elmo Square,

I1-Belt Valletta.

3rd February, 2012
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KUNSILL LOKALI XEWKIJA
Laqgha Pubblika Annwali

Skont l-artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap.
363), se ssir laqgha pubblika annwali nhar 1-Erbgha, il-15
ta’ Frar 2012 fl-uffi¢ccju tal-Kunsill Lokali tax-Xewkija, Triq
Torri Tingi, Ix-Xewkija fis-6.00 p.m.

Ir-residenti li isimhom jidher fl-ahhar Registru Elettorali
ghall-Kunsill Lokali Xewkija huma mhegga li jattendu u
jippartecipaw fid-diskussjoni. Il-partecipanti jistghu jressqu
s-suggerimenti taghhom ghall-kunsiderazzjoni tal-Kunsill.

It-3 ta’ Frar, 2012

KUNSILL LOKALI IL-MUNXAR
Laqgha Pubblika Annwali

Skont l-artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Att
Nru. XV tal-1993), se jsiru zewg laqghat pubbli¢i annwali
nhar I-Erbgha, il-15 ta’ Frar 2012.

Il-laggha ghall-persuni mill-Munxar 1i isimhom jidher
fl-ahhar Registru Elettorali ghall-Kunsill Lokali II-Munxar
se ssir fil-5.30 p.m. fl-Uffic¢ju Amministrattiv tal-Kunsill
Lokali, Triq il-Prof. Guzé Aquilina, II-Munxar.

Il-laqgha ghall-persuni mir-rahal zghir tax-Xlendi li
isimhom jidher fl-ahhar Registru Elettorali ghall-Kunsill
Lokali IlI-Munxar se ssir fis-6.30 p.m. fil-Lukanda St
Patrick’s, Ix-Xlendi.

[l-persuni kollha li jidhru fir-Registru Elettorali Lokali
huma mhegga li jattendu ghal din il-laggha u jippartec¢ipaw
fid-diskussjoni. Waqt il-laqgha jinghata rendikont tar-
rapport tax-xoghlijiet li saru mill-Kunsill matul 1-2011. II-
membri tal-pubbliku 1i jattendu l-laggha jistghu jressqu s-
suggerimenti taghhom.

It-3 ta’ Frar, 2012

KUNSILL LOKALI SAN LAWRENZ
Laqgha Annwali tal-Lokalita

Skont 1-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 363), se ssir
laggha annwali tal-lokalita nhar is-Sibt, il-11 ta’ Frar 2012,
fl-Ufficcji tal-Kunsill Lokali San Lawrenz, Triq id-Duluri,
San Lawrenz fl-10.00 a.m.

Matul din il-laggha 1-Kunsill se jiddiskuti wkoll il-
progetti kapitali mfassla ghas-sena prezenti.

Ir-residenti ta’ San Lawrenz huma mistiedna li jattendu.

It-3 ta’ Frar, 2012

XEWKIJA LOCAL COUNCIL
Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils
Act (Cap. 363), an annual public meeting will be held on
Wednesday, 15th February 2012 at the Xewkija Local
Council’s office, Triq Torri Tingi, Xewkija at 6.00 p.m.

All residents whose names appear in the last Xewkija
Local Council’s Electoral Register are urged to attend and
to participate in the discussion. Participants can put forward
their suggestions for the Council’s consideration.

3rd February, 2012

MUNXAR LOCAL COUNCIL
Annual Public Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils Act
(Act No. XV of 1993), two annual public meetings will be
held on Wednesday, 15th February 2012.

The meeting for residents of Il-Munxar whose names
appear in the last Munxar Local Council’s Electoral Register
is going to be held at 5.30 p.m. at the Local Council’s
Administrative Office, Triq il-Prof. Guze Aquilina, Munxar.

The meeting for residents of the small village of Xlendi
whose names appear in the last Munxar Local Council’s
Electoral Register is going to be held at 6.30 p.m. at the St
Patrick’s Hotel, Xlendi.

All persons listed in the Local Electoral Register are
encouraged to attend for this meeting and participate in the
discussions. In this meeting an account on the report on
works carried out by the Council during 2011 will be given.
Public members attending the meeting can put forward their
suggestions.

3rd February, 2012

SAN LAWRENZ LOCAL COUNCIL
Annual Locality Meeting
In accordance with the Local Council Act (Cap. 363),
an annual locality meeting will be held on Saturday, 11th
February 2012 at the San Lawrenz Local Council’s Offices

at Triq id-Duluri, San Lawrenz at 10.00 a.m.

During this meeting the Council will also be discussing
the capital projects targeted for the current year.

Residents of San Lawrenz are invited to attend.

3rd February, 2012
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KUNSILL LOKALI HAL GHARGHUR
Sospensjoni tat-Traffiku

[I-Kunsill Lokali Hal Gharghur jgharraf li nhar is-Sibt 4
ta’ Frar 2012 mill-10.00 a.m. sa 12.00 p.m., Triq Fidiel Zarb
se tkun maghluqa ghat-traffiku kollu.

1t-3 ta’ Frar, 2012

KUNSILL LOKALI HAL GHARGHUR

Sospensjoni tat-Traffiku fi Sqaq il-Mahruq,
limiti ta’ Hal Gharghur

[I-Kunsill Lokali Hal Gharghur jgharraf illi mis-Sibt, 1-4
ta’ Frar, 2012 sal-Hadd, it-8 ta’ April, 2012 bejn is-7.00 a.m.
u 1-5.00 p.m. Sqaq il-Mahruq, limiti ta’ Hal Gharghur, se
jkun maghluq ghall-vetturi kollha. Madankollu, wiehed jista’
jghaddi bil-mixi u anki b’mutur tal-hart.

It-3 ta’ Frar, 2012

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATT

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi 1-godda li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti
maghluqin fd-data indikata hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Sal-10.00 a.m. it-TLIETA, is-27 ta’ Marzu 2012,
ghal:

CT 014/2012 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3103/2011.
Disinn u twettiq ta’ xoghlijiet ta’ inginerija ghal electrical
substation gdida S4 gha¢-Centru tal-Onkologija, b’integrazzjoni
shiha mal-electrical power network tal-Isptar Mater Dei —
Fondazzjoni ghas-Servizzi Medici. Irid jithallas dritt ta’ €160.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta ged tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment ifffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht il-
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali — Programm
Operattiv 1 — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013 — Ninvestu
fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar.

CT015/2012 - Nru ta’Ref tal-Kuntratti, CT CT3058/2011.
It-tieni fazi tar-rikonstruzzjoni ta’ partijiet mit-toroq ta’ Ta’
Pinu u tax-Xlendi — Ministeru ghal Ghawdex. Irid jithallas
dritt ta’ €200.00 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew tal-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

HAL GHARGHUR LOCAL COUNCIL
Traffic Suspension

The Hal Gharghur Local Council notifies that on Saturday
4th February 2012 from 10.00 a.m. to noon, Triq Fidiel Zarb
will be closed to all traffic.

3rd February, 2012

HAL GHARGHUR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension at Sqaq il-Mahruq,
limits of Hal Gharghur

The Hal Gharghur Local Council notifies that from
Saturday, 4th February, 2012 to Sunday, 8th April, 2012 from
7.00 a.m. to 5.00 p.m. Sqaq il-Mahruq, limits of Hal Gharghur
will be closed to all vehicles. Notwithstanding, it will be open
for pedestrians and persons using ploughing machinery.

3rd February, 2012

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following new advertisements will
be received on the date indicated below. Tenders are to be
deposited in the Tender Box of the Department of Contracts,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th March, 2012,
for:

CT 014/2012 - Contracts Ref No, CT 3103/2011.
Design and execution of engineering works for new
electrical substation S4 for Oncology Centre, including full
integration with Mater Dei Hospital electrical power network
— Foundation for Medical Services. A fee of €160.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is being considered for part-financing
by the European Union under the European Regional
Development Fund, Operational Programme 1 — Cohesion
Policy 2007-2013 — Investing in Competitiveness for a Better
Quality of Life.

CT 015/2012 - Contracts Ref No, CT 3058/2011.
Reconstruction of part of Triq ix-Xlendi and Triq Ta’ Pinu
(Phase 2) — Ministry for Gozo. A fee of €200.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European
Union under the European Regional Development Fund
2007-2013 — Investing in your future.
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CT 016/2012 — Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2237/2011.
Provvista ta’ ostomy items, Qisien: 38mm sa 100mm -
Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €120.00 ghal kull
kopja tad-dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fil-31 ta’ Jannar,
2012.

CT 017/2012 — Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2011/2012.
Provvista ta” RT PCR kits b’taghmir b’self — Tagsima tas-
Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €200.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fil-31 ta’ Jannar,
2012.

CT 018/2012 — Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2012/2012.
Provvista ta’ autoantibody kits for immunology b’taghmir
b’self — Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €40.00 ghal
kull kopja tad-dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fil-31 ta’ Jannar,
2012.

Lista tal-avvizi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http:/www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avzati li mill-
istess sit jistghu jnizzlu previzjoni tad-dokumenti, bla
hlas. Tinhtieg registrazzjoni sabiex isir uzu tas-servizzi
elettroni¢i tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?1=2). Is-sit
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Generali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar il-fuq.

1t-3 ta’ Frar, 2012

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti
kollha illi skont 1-A.L. 296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbli¢i 2010 r-rakkomandazzjonijiet maghmula
mill-Kumitat Generali tal-Kuntratti ghar-rigward 1-ghoti ta’
kuntratti pubblic¢i se jkunu ppublikati fuq in-notice-board
tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar ta’
Gimgha wara 12.00 (nofsinhar). L-offerenti jistghu jiksbu
din l-informazzjoni billi juzaw il-website uffi¢jali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

Kull offerent 1i jkollu xi oggezzjoni ghal xi
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu
lid-Direttur General (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII
tal-imsemmija Regolamenti 1i tistabbilixxi fid-dettall il-
procedura li trid tkun segwita f’kaz bhal dan. Huwa fl-

CT 016/2012 — Contracts Ref No, CT 2237/2011. Supply
of ostomy items, Sizes: 38mm to 100mm — Health Division.
A fee of €120.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 31st January,
2012.

CT 017/2012 — Contracts Ref No, CT 2011/2012. Supply
of RT PCR kits with equipment on loan — Health Division.
A fee of €200.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 31st January,
2012.

CT 018/2012 — Contracts Ref No, CT 2012/2012. Supply
of autoantibody kits for immunology with equipment on loan
— Health Division. A fee of €40.00 will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 31st January,
2012.

A list of all current advertisements is available from
the Department’s website: (http://www.contracts.gov.
mt/current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt). Tenderers are reminded that from
this website, they can download preview documents for
free. Registration is required in order to make use of the
electronic services of the Department: more information
is available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The
website also provides updated information concerning
calls for tenders and General Contracts Committee
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

3rd February, 2012

The Director General (Contracts) notifies all tenderers
that in terms of L.N. 296 of 2010 of the Public Contracts
Regulations 2010 recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will
be given publicity in the Department of Contracts’ notice-
board every Wednesday and Friday after 12.00 (noon).
Tenderers may also obtain this information by utilizing
the Department’s official website: (http://www.contracts.
gov.mt).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with Parts II or
XIIT of the said Regulations which lays down in detail the
procedure to be followed in such a case. All tenderers should,
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interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din
il-parti tar-Regolamenti.

It-3 ta’ Frar, 2012

DIPARTIMENT TAL-ARTUIET
[I-Kummissarju tal-Artijiet jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, id-9 ta’ Frar, 2012.

Avviz Nru. 9. Bejgh ta’ sit fi Triq San Martin, 1z-Zurrieq,
muri bl-ahmar u mmarkat A fuq pjanta P.D.2009_270. Dan
is-sit hu soggett ghal servitujiet ezistenti a favur tal-proprjeta
adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ erbat elef, seba’ mija
u hamsin ewro (€4,750) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 10. Bejgh ta’ sit fi Triq San Martin, Iz-Zurrieq,
muri bl-ahmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2009_270. Dan
is-sit hu soggett ghal servitujiet ezistenti a favur tal-proprjeta
adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond
ghall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sittax-il elf, mitejn u
sebghin ewro (€16,270) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 11. Bejgh ta’ sit fi Triq San Martin kantuniera
ma Trig Dun Nard Mallia, Iz'-Zurrieq, muri bl-ahmar u
mmarkat C fuq pjanta P.D.2009_270. Dan is-sit hu soggett
ghal servitujiet ezistenti a favur tal-proprjeta adjacenti. L-
offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ hamsa u sittin elf,
seba’ mija u hamsin ewro (€65,750) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 12. Kiri tal-Hanut vojt F (Bieb Nru. 6) Triq San
Gwann kantuniera ma Misrah San Gwann, I1-Belt Valletta,
muri bl-ahmar fuq pjanta PD.2011_713. Din l-offerta hi
soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut. Offerti anqas mill-ammont
ta’ sittax-il elf ewro (€16,000) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

therefore, familiarise themselves with the provisions of this
Part of the Regulations.

3rd February, 2012

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 9th February, 2012.

Advt. No. 9. Sale of a site in Triq San Martin, Zurrieq,
shown edged in red and marked A on plan P.D.2009_270.
This site is subject to existing servitudes in favour of adjacent
property. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of four thousand seven hundred
and fifty Euro (€4,750) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 10. Sale of a site in Triq San Martin, Zurrieq,
shown edged in red and marked B on plan P.D.2009_270.
This site is subject to existing servitudes in favour of adjacent
property. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for
an amount of €5,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of sixteen thousand two hundred
and seventy Euro (€16,270) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 11. Sale of a site in Triq San Martin corner
with Trig Dun Nard Mallia, Zurrieq, shown edged in red
and marked C on plan P.D.2009_270. This site is subject to
existing servitudes in favour of adjacent property. Tenders
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of
€10,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below
the amount of sixty five thousand seven hundred and fifty
Euro (€65,750) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 12. Lease of the bare Shop F (Door No. 6), Triq
San Gwann corner with Saint John Square, Valletta, shown
edged in red on plan PD.2011_713. This tender is subject
to a right of first refusal. Offers below the amount of sixteen
thousand Euro (€16,000) per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.
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Avviz Nru. 13. Kiri tal-Hanut vojt Nri. 7 u 8 f’Nru. 14,
Dawret it-Torri, Santa Lucija, muri bl-ahmar fuq pjanta
PD.11_82_25_B. Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt tal-
ewwel rifjut. Offerti anqas mill-ammont ta’ tliet elef u hames
mitt ewro (€3,500) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 14. Kiri, ghal mhux anqas minn ghaxar (10)
snin tal-Hanut vojt Nri. 1 u 2, taht Blokk O, Triq il—Gilju,
Santa Lucija, muri bl-ahmar fuq pjanta PD.11_82_111_A.
Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut. Offerti
anqas mill-ammont ta’ erbat’elef seba’ mija u disa’ ewro
(€4,709) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu
tal-Hamis, is-16 ta’ Frar, 2012.

Avviz Nru. 15. Bejgh ta’ sit fi Trig Wied il-Ghasel, In-
Naxxar, muri bl-ahmar u mmarkat A fuq pjanta P.D.2011_
705. Dan is-sit hu soggett ghal servitujiet ezistenti a favur tal-
proprjeta adjacenti. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €500 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’
erbat elef ewro (€4,000) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 16. Bejgh ta’ zewg (2) siti, taht Triq Sant’
Andrija, San Giljan, kif murija bl-ahmar u bil-blu fuq pjanta
PD.2011_93. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’
hamsin elf ewro (€50,000) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 17. Bejgh ta’ sit fi Trig San Xmun, Ix-
Xlendi, limiti tal-Munxar, Ghawdex, muri bl-ahmar fuq
pjanta PD.2011_1067. Dan is-sit hu soggett ghal servitujiet
ezistenti a favur tal-proprjeta adjacenti. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ €250
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ elf ewro (€1,000) ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Advt. No. 13. Lease of the bare Shop Nos. 7 and 8 at
No. 14, Dawret it-Torri, Santa Lucija, shown edged in red
on plan P.D.11_82_25_B. This tender is subject to a right of
first refusal. Offers below the amount of three thousand five
hundred Euro (€3,500) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 14. Lease, for not less than ten (10) years, of the
bare Shop Nos. 1 and 2, underlying Block O, Triq il-Gilju,
Santa Lucija, shown edged in red on plan PD.11_82_111_A.
This tender is subject to a right of first refusal. Offers below
the amount of four thousand seven hundred and nine Euro
(€4,709) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 16th February, 2012.

Advt. No. 15. Sale of a site in Triq Wied il-Ghasel,
Naxxar, shown edged in red and marked A on plan P.D.2011_
705. This site is subject to existing servitudes in favour
of adjacent property. Tenders are to be accompanied by a
bid-bond for an amount of €500 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of four thousand Euro
(€4,000) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 16. Sale of two (2) sites, underlying Triq
Sant’ Andrija, Saint Julians, as shown edged in red and blue
on plan P.D.2011_93. Tenders are to be accompanied by
a bid-bond for an amount of €10,000 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of fifty thousand
Euro (€50,000) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 17. Sale of a site in Trig San Xmun, Xlendi,
limits of Munxar, Gozo, shown edged in red plan P.D.2011_
1067. This site is subject to existing servitudes in favour
of adjacent property. Tenders are to be accompanied by a
bid-bond for an amount of €250 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of one thousand Euro
(€1,000) will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.
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Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu
tal-Hamis, it-23 ta’ Frar, 2012.

*Avviz Nru. 18. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
u ¢-cens relattiv ta’ mija u sittax-il ewro u sebgha u erbghin
¢entezmi (€116.47) fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu
li jintemm fis-16 ta’ Lulju, 2040, regolat skont kuntratt fl-
atti tan-Nutar Vincent Miceli tas-17 ta’ Awwissu, 1990, u s-
sussegwenti assoluta proprjeta wara li jintemm l-imsemmi
¢ens temporanju, ta’ Garaxx, minghajr l-arja tieghu, hdejn
Blokk C1, Triq il-Plane¢, II-Mosta, muri bl-ahmar fuq pjanta
L.D.203/80/8. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soggetta ghad-
dritt tal-ewwel rifjut. Offerti anqas mill-ammont ta’ hdax-il
elf u mitt ewro (€11,100) ma jigux ikkunsidrati

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 19. Kiri tal-Fond kummerc¢jali fi Triq il-
Kwartier San Martin, Cittadella, Ir-Rabat, Ghawdex, muri
bl-ahmar fuq pjanta P.D.235_91_A. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sitt elef seba’ mija u hamsin ewro (€6,750) fis-
sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 20. Kiri, minn sena ghal sena, ghal skop ta’
agrikultura, ta’ sit fil-limiti tas-Siggiewi, muri bl-ahmar fuq
pjanta P.D.2006_116. Bdiewa full-time jinghataw preferenza.
Certifikat mill-Korporazzjoni ghax-Xoghol u t-Tahrig
(E.T.C.) kif ukoll ¢ertifikat mid-Dipartiment tal-Agrikultura,
li jikkonfermaw li ghall-anqas f’dawn l-ahhar tliet (3) snin
kien/et bidwi full-time, iridu jigu annessi ma kull offerta.
F’kaz li 1-ebda bidwi full-time ma’ jaghmel offerta, il-Gvern
izomm id-dritt li jaghti l-offerta lil kwalunkwe offerent
iehor. Offerti anqas mill-ammont ta’ erba’ mija u hamsin
ewro (€450) fis-sena ma jigux ikkunsidrati

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Avviz Nru. 21. Kiri, minn sena ghal sena, biex jintuza
bhala gnien, ta’ sit hdejn Blokk A, Qasam tad-Djar,
Birzebbuga, muri bil-blu u mmarkat Nru. 6 fuq pjanta
L.D.14/83/4/A. Offerti anqas mill-ammont ta’ mitejn u
hamsin ewro (€250) fis-sena ma jigux ikkunsidrati

Irid jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 23rd February, 2012.

*Advt.No. 18. Sale of the Temporary Directum Dominium
and relative groundrent of one hundred and sixteen Euro and
forty seven cents (€116.47) per annum, for the remaining
period which expires on the 16th July, 2040, as per deed in
the acts of Notary Vincent Miceli dated 17th August, 1990,
and the absolute ownership after the expiration of the said
temporary emphyteusis, of a Garage, without its airspace,
adjacent to Block C1, Triq il-Plane¢, Mosta, shown edged
in red on plan L.D.203/80/8. Tenders are to be accompanied
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the
tender conditions. This tender is subject to a right of first
refusal. Offers below the amount of eleven thousand one
hundred Euro (€11,100) will not be considered

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 19. Lease of the Commercial Premises in
Triq il-Kwartier San Martin, Cittadella, Rabat, Gozo, shown
edgedinred on plan P.D.235_91_A. Offers below the amount
of six thousand seven hundred and fifty Euro (€6,750) per
annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 20. Lease, on a year to year basis, for
agricultural purposes, of a site in the limits of Siggiewi,
shown edged in red on plan P.D.2006_116. Preference will
be given to full-time farmers, who are to submit with the
tender a certificate from the Employment and Training
Corporation (E.T.C.) and a certificate from the Department
of Agriculture, confirming that he/she has been a full time
farmer for at least the last three (3) years. Government
reserves the right to award tender to any other bidder if no
full time farmer submits an offer. Offers below the amount
of four hundred and fifty Euro (€450) per annum will not be
considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

*Advt. No. 21. Lease, on a year to year basis, for gardening
purposes, of a site adjacent to Block A, Housing Estate,
Birzebbuga, shown edged in blue and marked No. 6 on plan
L.D.14/83/4/A. Offers below the amount of two hundred and
fifty Euro (€250) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.
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*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berga tal-
Baviera, II-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m.

1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Generali, Tagsima tad-Disinn ta’ Progetti u
Inginerija, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu offerti/
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 13/2012. Kuntratt perjodiku ghal servizzi ta’
tindif fid-Direttorat tal-Manifattura u Servizzi, Kordin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €35 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 14/2012. Bejgh tale quale ta’ (3) tliet karozzi
mid-Direttorat tal-Manifattura u Servizzi, Kordin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 21/2012. Bdil ta’ madum gres li ma jizlogx
ghal barra ghall-Kumpless tal-Pixxina tan-Neptunes, ’l hinn
minn Triq il-Kbira, San Giljan.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. 22/2012. Tkissir u rinovar ta’ parti mit-triq
f’Misrah il-Bajja, Triq it-Trunciera, Bugibba.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. 5/2012. Provvista ta’ dwar imdahhlin fil-hajt
ghall-Marina f’Ta’ Xbiex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. 7/2012. Devjazzjoni ta’ sistema ghall-ilma
tax-xita ta’ bini bejn Triq Zekka u Triq il-Mithna, II-Belt
Valletta (ilma tax-xita li jghaddi mill-Annex tal-Ministeru
tal-Finanzi fi 3A, Triq Zekka, I1-Belt Valletta.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents are obtainable from the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between
8.30 am. and 11.45 a.m.

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Project Design and Engineering
Division, notifies that:-

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Department of
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on
Tuesday, 14th February, 2012, for:-

Advt. No. 13/2012. Period contract for cleaning services
at Manufacturing and Services Directorate, Kordin.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each
copy of tender document.

Advt. No. 14/2012. Sale tale quale of three (3) cars from
the Manufacturing and Services Directorate, Kordin.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
copy of tender document.

Advt. No. 21/2012. Replacement of external non-slip
gres tiles at the Neptunes Pool Complex, off Triq il-Kbira,
San Giljan.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Advt. No. 22/2012. Removal and re-instatement of part
of a road at Misrah il-Bajja, Triq it-Trunciera, Bugibba.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Quot. No. 5/2012. Supply of recessed wall-lights for Ta’
Xbiex Marina.

A fee of €5 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Quot. No. 7/2012. Deviation of rainwater system of
buildings between Triq Zekka and Triq il-Mithna, Valletta
(rainwater passing from the Annex to the Ministry of Finance
at 3A, Triq Zekka, Valletta.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Kwot. Nru. 8/2012. Xoghlijiet ta’ tiswija f’garaxx Nru. 9,
Blokk Q, Triq ix-Xemxija, Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Kwot. Nru. 9/2012. Xoghlijiet ta’ tiswija f’saqaf f"Nru. 6,
Bonello Gift Shop, ix-Xatt ta’ Bormla, Bormla.

Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 18/2012. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
u konsenja ta’ konkos tar-ready mix Grade C30 u C35 ghal
uzu generali fil-lokalitajiet kollha f’Malta.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 23/2012. Kostruzzjoni ta’ scale model.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-24 ta’ Frar, 2012,
fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. 20/2012. Bdil ta’ soqfa perikoluzi bl-uzu ta’
konkos insitu fic-Centru tal-Brigata Salesjana tas-Subien,
Ghajn Tuffieha.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 24/2012. Tqeghid ta’ asfalt bil-kulur ghal
fuq il-bankina f’Triq Vincenzo Dimech, Floriana.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz Nru. 25/2012. Xoghlijiet ta’ tiswija fis-Saqaf
tal-iScouts tas-Subien, parti mill-Istazzjon tal-Ferrovija 1-
Antika, II-Hamrun.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba

A fee of €5 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Quot. No. 8/2012. Repair works at garage No. 9, Block
Q, Triq ix-Xemxija, Marsa.

A fee of €5 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Quot. No. 9/2012. Repair works to ceiling at No. 6,
Bonello Gift Shop, ix-Xatt ta’ Bormla, Cospicua.

A fee of €5 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th
February 2012 for:

Advt. No. 18/2012. Period contract for the supply and
delivery of ready mix concrete Grade C30 and C35 for
general use in all locations in Malta.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

*Advt. No. 23/2012. Construction of a scale model.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 24th
February 2012 for:

*Advt. No. 20/2012. Replacement of dangerous roofs
using insitu concrete at the Salesian Boys Brigade premises,
Ghajn Tuffieha.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

*Advt. No. 24/2012. Laying of coloured asphalt on
pavement at Triq Vincenzo Dimech, Floriana.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each
set of relevant document.

*Advt. No. 25/2012. Repair works to ceiling at Boys’
Scouts, part of Old Railway Station, Hamrun.
A fee of €50 is to be charged for the procurement of each

set of relevant document.

*Advertisements appearing for the first time
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Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon Cash Office: 2299
7455).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta/kwotazzjoni
fil-website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur Generali, Divizjoni tad-Disinn ta’ Progetti u
Implimentazzjoni, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. 26/2012. Manifattura, provvista u
installazzjoni fuq il-post ta’ ghamara tal-injam mastizz fil-
Fortifications Interpretation Centre il-Gdid, Triq San Mark,
I1-Belt Valletta.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7455).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

&

Programmi Operattiv 1 - Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)
Rata ta’ Ko-Finanzjament: 85% Fondi tal-UE; 15% Fondi Nazzjonali

Relevant documents may be obtained, against payment
of the indicated fee, from the Cash Office, Department of
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information
may be obtained from the Contracts and Procurement Section
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Cash Office
Tel. No. 2299 7455).

Sample tender/quotation document may be viewed on the
Ministry’s website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director General, Project Design and Implementation
Division notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th
February, 2012 for:

*Advt. No. 26/2012. Manufacture, supply and installation
on site of solid timber furnishings at the New Fortifications
Interpretation Centre, Triq San Mark, Valletta.

A fee of €20 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.

*Advertisement appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment
of the indicated fee, from the Cash Office, Department of
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information
may be obtained from the Contracts and Procurement Section
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299
7455).

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012

* X %

* % %
*

* 5 %

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
Project part-financed by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Dipartiment tad-Disinn ta’ Progetti
u Implimentazzjoni

Id-Direttur Generali, Dipartiment tad-Disinn ta’ Progetti
u Implimentazzjoni, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 17/2012. Kuntratt ghall-provvista u konsenja
ta’ precast rectangular hollow concrete blocks ghal diversi
mhazen/siti f’Malta.

Ghandu jithallas dritt ta’ €30 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567/2122
1411).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

[l-Park and Initiatives Unit jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 8/2012. Provvista, konsenja u installazzjoni
ta’ taghmir tal-loghob ghall-Patting Farm {’Ta’ Qali.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012,
fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 4/2012. Manifattura, provvista, konsenja u

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Project Design and Implementation
Department

The Director General, Project Design and Implementation
Department notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th
February, 2012 for:

Advt. No. 17/2012. Framework contract for the supply
and delivery of precast rectangular hollow concrete blocks
to various stores/sites in Malta.

A fee of €30 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.

Relevant documents may be obtained, against payment
of the indicated fee, from the Cash Office, Department of
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information
may be obtained from the Contracts and Procurement Section
of the Ministry for Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299
7567/2122 1411).

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Park and Initiatives Unit notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th
February, 2012 for:

Advt. No. 8/2012. Supply, delivery and installation of
play equipment for the Patting Farm in Ta’ Qali.

A fee of €50 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.

Sealed quotations will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th
February, 2012 for:

Quot. No. 4/2012. Manufacture, supply, delivery and
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installazzjoni fil-post ta’ gageg ghall-Patting Farm ghall-
Park Nazzjonali f’Ta’ Qali.

Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 6/2012. Provvista ta’ projectors (dwalijiet
ghas-sigar) ghall-Patting Farm, Ta’ Qali.

Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

*Kwot. Nru. 10/2012. Provvista ta’ lighting bollards
ghall-Patting Farm, Ta’ Qali.

Ghandu jithallas dritt ta’ €5 ghal kull kopja tad-dokument
tal-kwotazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba

Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokumenti tal-offerta/
kwotazzjoni fil-website tal-Ministeru: (http://www.mrra.
gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

[I-Paying Agency tgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012,
fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 15/2012. Provvediment ta’ Servizzi ta’
Konsulenza mehtiega ghall-Monitoragg u Kontroll ta’ Progetti
moghtija taht Mizura 121, Mizura 123, Mizura 313 u Mizura
323 tal-Programm tal-Izvilupp Rurali (2007-2013).

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

installation on site of rabbit cages for the Patting Farm for
the Ta’ Qali National Park.

A fee of €5 is charged for the procurement of each set of
relevant documents.

Quot. No. 6/2012. Supply of projectors (luminaries for
lighting of trees) for the Patting Farm, Ta’ Qali.

A fee of €5 is charged for the procurement of each set of
relevant documents.

Sealed quotations will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th
February, 2012 for:

*Quot. No. 10/2012. Supply of lighting bollards for the
Patting Farm, Ta’ Qali.

A fee of €5 is charged for the procurement of each set of
relevant documents.

*Quotation appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee, from the Cash Office, Department of Financial
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry for
Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299 7567).

Sample tender/quotation documents may be viewed on
the Ministry’s website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Paying Agency notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th
February, 2012 for:

Advt. No. 15/2012. Provision of Consultancy Services
required for the Monitoring and Control of Projects contracted
under Measure 121, Measure 123, Measure 313 and Measure
323 of the Rural Development Programme (2007-2013).

A fee of €10 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.
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Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

I1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttorat tal-Wholesale Markets u Fishing Fleet
Facilities jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012,
fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 16/2012. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ Liquefied Petroleum Gas (LPG) ghall-Bic¢erija,
[1-Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Dipartiment
tal-Financial Management, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 19/2012. Kuntratt perjodiku ghat-tnehhija u
rimi ta’ skart b’mod 1i jithares l-ambjent mill-Pixkerija fil-
Belt Valletta u 1-Hard Standing Facility f’Marsaxlokk.

Ghandu jithallas dritt ta’ €40 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial
Management, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb
mit-Taqgsima tal-Kuntratti u x-Xiri tal-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali (Numru tat-Telefon 2299 7567).

Wiehed jista’ jara sample tad-dokument tal-offerta fil-
website tal-Ministeru: (http://www.mrra.gov.mt).

I1t-3 ta’ Frar, 2012

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee, from the Cash Office, Department of Financial
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry for
Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299 7567).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Wholesale Markets and Fishing Fleet Facilities
Directorate notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th
February, 2012 for:

Advt. No. 16/2012. Period contract for the supply and
delivery of Liquefied Petroleum Gas (LPG) to the Civil
Abattoir, Marsa.

A fee of €20 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 17th
February, 2012 for:

Advt. No. 19/2012. Period contract for the removal and
disposal of waste in an environmentally friendly manner from
the Fishmarket at Valletta and the Hard Standing Facility at
Marsaxlokk.

A fee of €40 is charged for the procurement of each set
of relevant documents.

Relevant documents may be obtained, against payment of
the indicated fee, from the Cash Office, Department of Financial
Management, Block ‘A’, Floriana, on any working day between
8.00 a.m. and noon. Any further information may be obtained
from the Contracts and Procurement Section of the Ministry for
Resources and Rural Affairs (Tel. No. 2299 7567).

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s
website: (http://www.mrra.gov.mt).

3rd February, 2012



It-3 ta’ Frar, 2012

1199

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chief Executive Officer jgharraf illi:—

Kategorija A - Stmati bejn
€6,001 - €12,000
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-22 ta’ Frar, 2012,
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, I1-Marsa, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

HO/T/3008/2011. Provvista ta’ fire fighting
clothing.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn
€12,001 - €120,000
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-22 ta’ Frar, 2012,
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, I1-Marsa, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

TD/T/3043/2011. Provvista ta’ 3,000 kg electric
forklift truck ghad-Distrett ta’
Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

TD/T/PC2/68/2010. Qafas ta’ ftehim ghall-provvista
ta’ 11kV heat shrinkable
material.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-29 ta’ Frar, 2012,
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, I1-Marsa, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

TD/T/3034/2011. Provvista u installazzjoni
ta’ goods/passenger lift
ghall-Uffic¢ini tad-Distrett ta’
Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION
The Chief Executive Officer notifies that:—

Category A - Estimated between
€6,001 - €12,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd February,
2012, for:—

HO/T/3008/2011. Supply of fire fighting
clothing.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.

Category B - Estimated between
€12,001 - €120,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd February,
2012, for:—

TD/T/3043/2011. Supply of 3,000 kg electric
forklift truck for Gozo
District.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.

TD/T/PC2/68/2010. Framework agreement
for the supply of 11kV heat
shrinkable material.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th February,
2012, for:—

TD/T/3034/2011. Supply and installation of
goods/passenger lift for Gozo
District Offices.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.
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Kategorija C - Stmati bejn
€120,001 - €399,999 (Minghajr VAT)
- Jaghlqu d-Dipartiment tal-Kuntratti - Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

GN/MPS/T/3001/2011.  Espressjoni ta’ interess ghall-
provvista ta’ sulphuric acid.

Ghandu jithallas dritt ta’ €40 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jintbaghat bid-bond ta’ €3,500 ma’ kull offerta
ghal dan l-appalt.

Id-data tal-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza mill-31 ta’
Jannar, 2012.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-20 ta’ Marzu, 2012,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

HO/T/88/2010. Xoghlijietta’tlestijaufirnishings
ghall-Bini 1-Gdid fi¢-Centru ta’
Tahrig f’Marsaxlokk.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jintbaghat bid-bond ta’ €2,000 ma’ kull offerta
ghal dan l-appalt.

TD/T/70/2010. Provvista ta’ Unit Substations.
Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jintbaghat bid-bond ta’ €2,000 ma’ kull offerta
ghal dan l-appalt.

Kategorija D - Stmati bejn
EU Threshold €412,001 - €1,999,999
- Jaghlqu d-Dipartiment tal-Kuntratti - Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Marzu, 2012,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Floriana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

*TD/T/PC3/72/2010. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista ta’ 11kV Ring Main
Units.

Ghandu jithallas dritt ta” €100 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Category C - Estimated between
€120,001 - €399,999 (VAT Exclusive)
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th
February, 2012, for:—

GN/MPS/T/3001/2011. Expression of interest for the
supply of sulphuric acid.

A fee of €40 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €3,500 is to be submitted with each offer
for the above tender.

The closing date of this tender has been extended from the
31st January, 2012.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 20th
March, 2012, for:—

HO/T/88/2010. Finishing worksand furnishings
for the New Building at
Marsaxlokk Training Centre.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €2,000 is to be submitted with each offer
for the above tender.

TD/T/70/2010. Supply of Unit Substations.
A fee of €50 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €2,000 is to be submitted with each offer
for the above tender.

Category D - Estimated between
EU Threshold €412,001 - €1,999,999
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th
March, 2012, for:-

*TD/T/PC3/72/2010. Period contract for the supply
of 11kV Ring Main Units.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender
document.
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Ghandu jintbaghat bid-bond ta’ €7,000 ma’ kull offerta
ghal dan l-appalt.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

L-offerti li ma jkollhomx maghhom il-ktejjeb tekniku
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispecifikazzjoni, jistghu ma jigux ikkunsidrati.

[I-formoli tal-offerti u d-dokumenti relatati kollha jistghu
jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini Centrali tal-
Amministrazzjoni Generali, ix-Xatt tal-Knisja, I1-Marsa,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar
taghrif jista’ jinkiseb billi wiehed jikkuntattja t-Tagsima
tal-Procurement fuq in-Numru tat-Telefon 2298 0736 jew
bl-email: (tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt).

Min jibghat offerta ghandu jiftakar li I-formoli tal-offerta
jistghu jitnizzlu mill-Website tal-Enemalta (www.enemalta.
com.mt) wara li jithallas dritt on-line tal-ammont relattiv.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 2298 0660
ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni
tal-Enemalta, I1-Marsa.

It-3 ta’ Frar, 2012

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Iima,
jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Frar, 2012, fl-
Uffi¢¢ju Prin¢ipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/3/2012. Provvista ta’ thin clients.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Frar, 2012, fl-
Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/4/2012. Provvista u konsenja
ta’ electromagnetic flow meters ghall-waste water
applications.

A bid-bond of €7,000 is to be submitted with each offer
for the above tender.

*Advertisement appearing for the first time

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification may not
be considered.

All forms of tenders and all related documents may be
obtained from Enemalta Corporation, Central Administration
Building, Church Wharf, Marsa, on any working day between
8.30 a.m. and noon. Further information may be obtained by
contacting the Procurement Section on Telephone No. 2298
0736 or on email address: (tenderenquiries.emc@enemalta.
com.mt).

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also
be downloaded from Enemalta Website (www.enemalta.com.
mt) against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can
be polled on 2298 0660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building, Marsa.

3rd February, 2012

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luga, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 6th February, 2012, for:-

Advt. No. WSC/T/3/2012. Supply of thin clients.

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 13th February, 2012, for:-

Advt. No. WSC/T/4/2012. Supply and delivery of
electromagnetic flow meters for waste water applications.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-20 ta’ Frar, 2012, fl-
Uffi¢¢ju Prin¢ipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/6/2012. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ lubricating oils ghall-Impjant tan-
Nofsinhar ghat-Trattament tal-Ilma tad-Drenagg u gbir mill-
istess impjant u disponiment bla periklu ta’ Zejt mahruq.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Marzu, 2012, fl-
Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/7/2012. Provvista u konsenja ta’
platform lift vehicle uzata.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-5 ta’ Marzu, 2012, fl-
Uffi¢¢ju Prin¢ipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

*Avviz Nru. WSC/T/9/2012. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
ta’ telescopic cranels.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

IlI-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu biss mill-website
korporattiv fuq http://www.wsc.com.mt minn fejn wiehed
jista’ jixtri online id-dokumenti tal-offerti, jara t-tender
status, inizzel preview documents u jikseb taghrif dwar ir-
rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat tal-Kuntratti biex jinghataw
kuntratti pubblic¢i. Dawn ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu wkoll
fuq in-notice-board tal-Korporazzjoni fl-Ufficcju Principali
f’Hal Lugqa.

It-3 ta’ Frar, 2012

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 20th February, 2012, for:-

Advt. No. WSC/T/6/2012. Period contract for the supply
and delivery of lubricating oils to South Wastewater Treatment
Plant and collection from the same plant and safe disposal
of spent oils.

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luga, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 2nd March, 2012, for:-

Advt. No. WSC/T/7/2012. Supply and delivery of a used
platform lift vehicle.

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 5th March, 2012, for:-

*Advt. No. WSC/T/9/2012. Period contract for the hire of
telescopic crane/s.

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms may only be procured from the corporate
website at http://www.wsc.com.mt where one can purchase
tender documents online, view tender status, download
preview documents and obtain information on Contracts
Committee recommendations for the award of public
contracts. These recommendations are also given publicity
in the WSC’s notice-board at Luga Head Office.

3rd February, 2012
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KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jeharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbgha, it-22 ta’ Frar, 2012,
fl-Uffi¢¢ju Principali Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Lugqa, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/5/2012. Ground investigation permezz
ta’ vertical core samples.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu biss mill-website
korporattiv fuq http://www.wsc.com.mt minn fejn wiehed
jista’ jixtri online id-dokumenti tal-offerti, jara t-tender
status, inizzel preview documents u jikseb taghrif dwar ir-
rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat tal-Kuntratti biex jinghataw
kuntratti pubbli¢i. Dawn ir-rakkomandazzjonijiet jinsabu
wkoll fuq in-notice-board tal-Korporazzjoni fl-Uffi¢¢ju
Principali f’Hal Luqa.

I1t-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Din l-offerta hija kunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, by
not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 22nd February,
2012 for:-

Advt. No. WSC/T/5/2012. Ground investigation through
vertical core samples.

A fee of €20.00 will be charged for each tender
document.

Tender forms may only be procured from the corporate
website at http://www.wsc.com.mt where one can purchase
tender documents online, view tender status, download
preview documents and obtain information on Contracts
Committee recommendations for the award of public
contracts. These recommendations are also given publicity
in the WSC'’s notice-board at Luga Head Office.

3rd February, 2012

* X %

* % %
*

* 5 %

Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
This tender is being considered for European Union part-financing
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

FORZI ARMATI TA’ MALTA
[I-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar, 2012, fl-
Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks,

Hal Lugqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

AFM Avviz Nru. 4/12. Servizzi ta’ rmunkar — Forzi Armati
ta’ Malta.

AFM Avviz Nru. 5/12. Servicing u inspection ta’ fire
extinguishers — Forzi Armati ta’ Malta.

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—
Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Hal Luqa, up to
10.00 a.m. on Thursday, 9th February, 2012, for:—

AFM Advt. No. 4/12. Towing services — Armed Forces
of Malta.

AFM Advt. No. 5/12. Servicing and inspection of fire
extinguishers — Armed Forces of Malta.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2012, fl-
Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks,
Hal Lugqa, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

AFM Avviz Nru. 6/12. Provvista ta’ rifle cleaning cloth
— Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-23 ta’ Frar, 2012,
fl-Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:—

AFM Avviz Nru. 7/12. Tbattil ta’ fosos f’diversi
lokazzjonijiet militari— Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli tal-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Ufficc¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqga, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00
a.m. u 1-4.00 p.m.

It-3 ta’ Frar, 2012

AWTORITA TAD-DJAR

I¢-Chief Executive Officer, Awtorita tad-Djar, jgharraf
illi:-

Offerti ssigillati ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sal-10.00 a.m. ta’ nhar
il-Gimgha, 24 ta’ Frar 2012.

*Avviz Nru. 25/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
5, taht Binja Tas-Salib, B’Kara, Triqg Dom Mawru Inguanez.
Offerti taht €16,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 26/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
21, Level 1, taht Floriana, Argotti Housing Project, Triq
I-Iljun, Floriana. Dan it-trasferiment huwa soggett ghall-
kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa
soggett ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti /maisonettes
sovrapposti skont il-ligi. Offerti taht €11,181.00 ma jigux
ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 27/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 1,
fuq plot 31, Haz-Zebbug, Triq Gdida ma’ Triq I-Indipendenza.
Offerti taht €15,900.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 28/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 2,
taht Blokki 1 u 2, Haz-Zebbug, Triq I-Indipendenza. Offerti
taht €14,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 29/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 6,
taht Blokki 1 u 2, Haz-Zebbug, Triq I-Indipendenza. Offerti
taht €13,300.00 ma jigux ikkunsidrati.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luga Barracks, Hal Luqa, up to
10.00 a.m. on Tuesday, 21st February, 2012, for:-

AFM Advt. No. 6/12. Supply of rifle cleaning cloth
— Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Hal Luqa, up to
10.00 a.m. on Thursday, 23rd February, 2012, for:—

AFM Advt. No. 7/12. Cesspit clearance at various military
locations — Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, during any working day between 7.00
a.m and 4.00 p.m.

3rd February, 2012

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies
that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have
to be deposited in the tender box at the Housing Authority,
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 a.m. on Friday,
24th February 2011.

*Advt No. 25/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 5, un-
derlying Binja Tas-Salib, B’Kara, Trig Dom Mawru Inguanez.
Offers below €16,400.00 will not be considered.

*Advt No. 26/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 21,
Level 1 underlying Floriana Argotti Housing Project, Triq 1-
Iljun, Floriana. This transfer is subject to the rent of € 2.33
per annum as per conditions laid down with the attached tender
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below €11,181.00 will not be considered.

*Advt No. 27/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 1, on
plot 31, Haz-Zebbug, Triq il-Gdida ma’ Triq I-Indipendenza.
Offers below €15,900.00 will not be considered.

*Advt No. 28/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 2,
underlying Blocks 1 & 2, Haz-Zebbug, Triq I-Indipendenza.
Offers below €14,600.00 will not be considered.

*Advt No. 29/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 6,
underlying Blocks 1 & 2, Haz-Zebbug, Triq I-Indipendenza.
Offers below €13,300.00 will not be considered.
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*Avviz Nru. 30/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 12,
taht Blokki 1 u 2, Haz-Zebbug, Triq l-Indipendenza. Offerti
taht €11,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 31/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
7, taht Binja Hal-Ginwi, M’ Xlokk, Triq Axtart. Offerti taht
€27,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 32/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
13, taht Binja Hal-Ginwi, M’Xlokk, Triq Axtart. Offerti taht
€13,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 33/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
29, taht Binja Hal-Ginwi, M’Xlokk, Triq Axtart. Offerti taht
€13,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 34/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 3,
taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €13,900.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 35/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 4,
taht Blokki A — D, Msida, Triq Guz¢ Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’€2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €18,700.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 36/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 5,
taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze¢ Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €17,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 37/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 6,
taht Blokki A — D, Msida, Triq Guz¢ Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €14,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 38/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
10, taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’€2.33 fis-sena
skont il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €17,700.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Advt No. 30/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 12,
underlying Blocks 1 & 2, Haz-Zebbug, Triq I-Indipendenza.
Offers below €11,800.00 will not be considered.

*Advt No. 31/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No.
7, underlying Binja Hal-Ginwi, M’Xlokk. Offers below
€27,000.00 will not be considered.

*Advt No. 32/2012. Sale ‘talze quale’ of Garage No.
13, underlying Binja Hal-Ginwi, M’Xlokk. Offers below
€13,400.00 will not be considered.

*Advt No. 33/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No.
29, underlying Binja Hal-Ginwi, M’Xlokk. Offers below
€13,200.00 will not be considered.

*Advt No. 34/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 3,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below €13,900.00 will not be considered.

*Advt No. 35/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 4,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of € 2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below €18,700.00 will not be considered.

*Advt No. 36/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 5,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below €17,200.00 will not be considered.

*Advt No. 37/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 6,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below €14,400.00 will not be considered.

*Advt No. 38/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 10,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below € 17,700.00 will not be considered.
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*Avviz Nru. 39/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
11, taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnzzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €21,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 40/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 14,
taht Blokki A — D, Msida, Triq Guz¢ Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €14,900.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 41/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
15, taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €15,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 42/2012. Bejgh fale quale ta’ Garaxx Nru.
16, taht Blokki A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a
favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €15,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 43/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
25, taht Blokki A — D, Msida, Trig Mro Giuseppe Camilleri.
Offerti taht €26,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 44/2012. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
27, taht Blokki A — D, Msida, Trig Mro Giuseppe Camilleri.
Offerti taht €16,900.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 45/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
28, taht Blokki A — D, Msida, Trig Mro Giuseppe Camilleri.
Offerti taht €20,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 46/2012. Bejgh rale quale ta’ Garaxx Nru.
3, taht Blokk E, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €14,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta

*Advt No. 39/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 11,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below € 21,600.00 will not be considered.

*Advt No. 40/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 14,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below € 14,900.00 will not be considered.

*Advt No. 41/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 15,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of €2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below €15,200.00 will not be considered.

*Advt No. 42/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 16,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Guze Ellul Mercer.
This transfer is subject to the rent of € 2.33 per annum
as per conditions laid down with the attached tender docu-
ment, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law.
Offers below € 15,000.00 will not be considered.

*Advt No. 43/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 25,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Mro Giuseppe Camil-
leri. Offers below € 26,200.00 will not be considered.

*Advt No. 44/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 27,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Mro Giuseppe Camil-
leri. Offers below € 16,900.00 will not be considered.

*Advt No. 45/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 28,
underlying Blocks A — D, Msida, Triq Mro Giuseppe Camil-
leri. Offers below € 20,600.00 will not be considered.

*Advt No. 46/2012. Sale ‘tale quale’ of Garage No. 3,
underlying Block E, Msida, Triq Guze Ellul Mercer. This
transfer is subject to the rent of € 2.33 per annum as per
conditions laid down with the attached tender document,
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers
below €14,100.00 will not be considered.

*Advertisements appearing for the first time

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.
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Formoli tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Awtorita tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-hinijiet
tal-uffi¢éju.

It-3 ta’ Frar, 2012
WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tac-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/005/2012. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
ta’ zewg (2) six wheeler tipper trucks, bix-xuffiera, biex isiru

xoghlijiet fil-Landfill tal-Qortin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi f’kull gurnata tax-

xoghol bejn 1d-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

It-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fondi ta’ Koezjoni
Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

3rd February, 2012
WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Thursday,
9th February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/005/2012. Period contract for the hiring
of two (2) six wheeler tipper trucks, with operators for works
to be carried out at the Qortin Landfill.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Tender forms may be obtained together with any further
information required from the mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

3rd February, 2012

* X %

* % %
*

* 5 %

Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
Tender part-financed by the European Union
Cohesion Fund
Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji ta¢-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Trig Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/001/2012. Provvista, zarmar u armar
mill-gdid ta’ hot water packaged unit (skid package) u
xoghlijiet ancillari ohra biex tissahhan is-swimming pool u
showers fl-Inspire, Marsaskala.

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Tuesday,
7th February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/001/2012. Supply, demounting and
remounting of a hot water packaged unit (skid package)
and other ancillary work for heating of swimming pool and
showers at Inspire, Marsaskala.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-gheluq ta’ din I-offerta giet estiza mill-31 ta’
Jannar, 2012.

Avviz Nru. WSM/004/2012. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ cartridges u toners.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, id-9 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tac-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/002/2012. Servizzi ta’ tindif f’diversi
siti gestiti u mhaddma mill-WasteServ Malta Ltd.

Avviz Nru. WSM/003/2012. Xiri ta’ second hand four (4)
wheel LPG forklift truck u dirt bucket wiehed (1) gdid biex
jigu mhaddma fit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji tac-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/01/2012. Provvista, zarmar u armar mill-
¢did ta’ hot water packaged unit (skid package) u xoghlijiet
ancillari ohra biex tissahhan is-swimming pool u showers
fl-Inspire, Marsaskala.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-gheluq ta’ din I-offerta giet estiza minn nhar
it-Tlieta, i1-31 ta’ Jannar 2012.

Avviz Nru. WSM/009/2012. Kuntratt perjodiku ghall-
manufattura u konsenja ta’ ¢rieki tal-konkos precast.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin fl-uffi¢éji tac-Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613, ghal:-

*Kwot. Nru. WSMQ/008/2012. Installazzjoni ta’
condensate pump fis-COP pit fil-Landfill tal-Qortin,
Ghawdex.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

The closing date of this tender has been extended from the
31st January, 2012.

Advt. No. WSM/004/2012. Period contract for the supply
and delivery of cartridges and toners.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Thursday,
9th February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/002/2012. Cleaning services at various
sites managed and operated by WasteServ Malta Ltd.

Advt. No. WSM/003/2012. Purchase of a second hand four
(4) wheel LPG forklift truck and one (1) brand new dirt bucket
to operate at the Marsa Thermal Treatment Facility.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday,
17th February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/01/2012. Supply, demounting and
remounting of a hot water packaged unit (skid package)
and other ancillary work for heating of swimming pool and
showers at Inspire, Marsaskala.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

The closing date of this tender has been extended from
Tuesday, 31st January 2012.

Advt. No. WSM/009/2012. Period contract for the
manufacture and delivery of precast concrete rings.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Sealed quotations will be received at the offices of the
Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre,
Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday,
17th February, 2012 for:-

*Quot. No. WSMQ/008/2012. Installation of condensate
pump in COP pit at Qortin Landfill, Gozo.
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Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2012,
jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢éji ta¢-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/006/2012. Provvista, konsenja u
installazzjoni ta’ power washer industrijali biex jigi installat
fit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM/011/2012. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
ta’ wheel loader wiehed (1) biex jintuza fl-Impjant ghat-
Trattament tal-Iskart ta’ Sant’ Antnin.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 1-24 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢¢ji ta¢-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

Avviz Nru. WSM/007/2012. Kuntratt perjodiku ghat-
tnehhija u esportazzjoni ta’ filter cake u boiler dust generat
mit-Thermal Treatment Facility tal-Marsa.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. WSM/008/2012. Kuntratt perjodiku ghat-
taghbija u esportazzjoni ta’ skart tal-asbestos mis-Civic
Amenity Sites li jinsabu f’Malta u Ghawdex.

Avviz Nru. WSM/010/2012. Kuntratt perjodiku ghal-
monitoragg ta’ diversi parametri fl-arja ambjentali fil-Mizbla
tal-Iskart mhux Perikoluz tal-Ghallis.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Marzu, 2012,
jintlaqghu offerti maghluqin fl-uffi¢éji ta¢-Chief Executive
Officer, WasteServ Malta Ltd, Centru Eco, Triq Latmija,
Marsaskala MSK 4613, ghal:-

*Avviz Nru. WSM/013/2012. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
(inkluz thaddim u manutenzjoni) ta’ grid connected landfill
gas powered electrical generation unit fl-Engineered Lanfill
taz-Zwejra.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

*Avviz/Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Tuesday,
21st February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/006/2012. Supply, delivery and
installation of an industrial power washer to be installed at
the Marsa Thermal Treatment Facility.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Advt. No. WSM/011/2012. Period contract for the hiring
of one (1) wheel loader for works at Sant’ Antnin Waste
Treatment Plant.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday,
24th February, 2012 for:-

Advt. No. WSM/007/2012. Period contract for the removal
and export of filter cake and boiler dust generated from the
Marsa Thermal Treatment Facility.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

Advt. No. WSM/008/2012. Period contract for the loading
and export of asbestos waste from Civic Amenity Sites in
Malta and Gozo.

Advt. No. WSM/010/2012. Period contract for the
monitoring of various parameters in ambient air at the Ghallis
Non-Hazardous Waste Landfill.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eco Centre, Triq
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon on Friday,
2nd March, 2012 for:-

*Advt. No. WSM/013/2012. Period contract for the leasing
(including operation and maintenance) of a grid connected
landfill gas powered electrical generation unit at the Zwejra
Engineered Lanfill.

A fee of €50.00 is being charged for each tender
document.

*Advertisement/quotation appearing for the first time
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[l-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi f’kull gurnata tax-
xoghol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Is-sottomissjoni tal-kwotazzjonijiet hija minghajr hlas.
Aktar taghrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (wWww.
wasteservmalta.com) jew wiehed jista’ jikkuntattja (contracts @
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239.
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jic¢ekkja I-website tal-
WasteServ ghal aggornamenti minn Zmien ghal Zmien.

1t-3 ta’ Frar, 2012

AWTORITA TAT-TURIZMU TA’ MALTA
Sejha ghal Kwotazzjonijiet

L-Awtorita tat-Turizmu ta’ Malta tilqga’ kwotazzjonijiet
minghand kumpanniji interessati ghat-twettiq ta’ xoghlijiet
ta’ tisbih £ Tal-Bakkari, 1/taz-Zurrieq.

Termini ta’ riferenza u bill of quantities jinkisbu
minghand: (patrick.attard@visitmalta.com).

IlI-kwotazzjonijiet ghandhom ikunu f’envelop maghluq
immarkat “Kwotazzjonijiet ghat-twettiq ta’ Xoghlijiet ta’
Tisbih f*Tal-Bakkari, /taz-Zurrieq” fl-Awtorita tat-Turizmu
ta’ Malta, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, I1-Belt Valletta,
u jaslu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 1-14 ta’ Frar, 2012.

Il-kwotazzjonijiet li jaslu b’mod iehor ma jigux accettati.
Ix-xoghol jinghata lill-offerent li joffri l-anqas u li jkun
teknikament konformi mat-talba.

It-3 ta’ Frar, 2012

AWTORITA TAT-TURIZMU TA’ MALTA
Sejha ghal Kwotazzjonijiet

L-Awtorita tat-Turizmu ta’ Malta tilga’ kwotazzjonijiet
minghand arkeologi kwalifikati u indipendenti rregistrati
mas-Suprintendent tal-Patrinomju Kulturali biex iwettqu
monitoragg arkeologiku f’Tal-Bakkari, 1/taz-Zurrieq.

Termini ta’ riferenza u bill of quantities jinkisbu
minghand: (patrick.attard@visitmalta.com).

Il-kwotazzjonijiet ghandhom ikunu f’envelop maghluq
immarkat “Kwotazzjonijiet ghal Ezekuzzjoni ta’ monitoragg
Arkeologiku f’Tal-Bakkari, 1/taz-Zurrieq” fl-Awtorita tat-
Turizmu ta’ Malta, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, II-
Belt Valletta, u jaslu sal-10.00 a.m. tal-Gimgha, is-17 ta’
Frar, 2012.

Tender forms may be obtained together with any further
information required from the mentioned office on any
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Submission of quotations is free of charge. Further
information can be obtained from the website: (wWww.
wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.com)
or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’
interest to periodically check the WasteServ website for
any updates.

3rd February, 2012

MALTA TOURISM AUTHORITY
Call for Quotations

The Malta Tourism Authority requests quotations from
interested companies for the Execution of Embellishment
works at Tal-Bakkari, I/o Zurrieq.

Terms of reference and bill of quantities are to be
requested from: (patrick.attard @visitmalta.com).

Quotations must be received in sealed envelopes marked
“Quotations for the Execution of Embellishment works at
Tal-Bakkari, 1/o Zurrieq” at the Malta Tourism Authority,
Auberge D’lItalie, Triq il-Merkanti, Valletta by 10.00 a.m. on
Tuesday, 14th February 2012.

Quotes received in any other way will not be accepted.
Work will be awarded to the cheapest technically
compliant.

3rd February, 2012

MALTA TOURISM AUTHORITY
Call for Quotations

The Malta Tourism Authority requests quotations from
independent and qualified archaeologists registered with the
Superintendence of Cultural Heritage to carry out all the
archaeological monitoring at Tal-Bakkari, /o Zurrieq.

Terms of reference and bill of quantities are to be
requested from: (patrick.attard @visitmalta.com).

Quotations must be received in sealed envelopes marked
“Quotations for the Execution of Archaeological monitoring
at Tal-Bakkari, /o Zurrieq” at the Malta Tourism Authority,
Auberge D’lItalie, Triq il-Merkanti, Valletta by 10.00 a.m. on
Friday 17th February 2012.
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Il-kwotazzjonijiet li jaslu b’mod iehor ma jigux accettati.
Ix-xoghol jinghata lill-offerent li joffri l-anqas u li jkun
teknikament konformi mat-talba. L-Arkeologisti ghandhom
ikunu approvati mis-Suprintendent tal-Patrinomju Kulturali
biex iwettqu x-xoghol.

It-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi Ekonomiéi  biex
jissottomettu lil min hu interessat l-offerti taghhom ghall-
“application services” fuq sistemi tal-VISA u Embassy Cash
Management.

Offerti maghluqin ghall-provvista ta’ “Application
Services” fuq Sistemi tal-VISA u 1-Embassy Cash
Management” jintlagghu sa nofsinhar (Hin Centrali
Ewropew) tal-Gimgha, il-21 ta’ Marzu 2012 fil-kaxxa tal-
offerti li tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-
Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas minn fuq is-sit tal-MITA: (https://www.etenders.gov.
mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta lil: (Q00312.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta” €35.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123
4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[I-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi  Ekonomic¢i  biex
jissottomettu lil min hu interessat l-offerti taghhom ghall-
“application services” fuq sistemi tad-Dwana ta’ Malta.

Offerti maghluqin ghall-provvista ta’ “Application
Services” fuq Sistemi tad-Dwana ta’ Malta” jintlaqghu
sa nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) tal-Erbgha, 1-14 ta’
Marzu 2012 fil-kaxxa tal-offerti 1i tinsab f’Gattard House,
Triq Nazzjonali, Blata I-Bajda.

Quotes received in any other way will not be accepted.
Work will be awarded to the cheapest technically compliant.
Archaeologist must be approved by the Superintendence of
Cultural Heritage to carry out the work.

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for the provision of application services on the Malta
Customs Systems.

Sealed tenders for the “Provision of Application Services
on the VISA and Embassy Cash Managment Systems”
will be received in the tender box at Gattard House, Triq
Nazzjonali, Blata 1-Bajda, up till noon (Central European
Time) on Friday, 21st March 2012.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from MITA website on: (https://www.etenders.
gov.mt).

Ahard copy of the same document may be obtained by an
email request to: (Q00312.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information can be obtained from the Sourcing
and Vendor Management Department on telephone number
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for the provision of application services on the Malta
Customs Systems.

Sealed tenders for the “Provision of Application Services
on the Malta Customs Systems” will be received in the
tender box at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda,
up till noon (Central European Time) on Wednesday, 14th
March 2012.
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Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas minn fuq is-sit tal-MITA: (https://www.etenders.gov.
mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta lil: (Q00812.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123
4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[I-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi Ekonomiéi  biex
jissottomettu l-offerti taghhom ghall-kiri ta’ vetturi li
jakkomodaw seba’ persuni.

Offerti maghlugin ghall-Kiri ta’ Vetturi 1i jakkomodaw
Seba’ Persuni — T010/12 jintlagghu sa nofsinhar (Hin Centrali
Ewropew) tal-Erbgha, is-7 ta’ Marzu 2012 fil-kaxxa tal-offerti
li tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn
fuq 1-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta lil: (TO1012.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta” €35.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123
4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

II-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi Ekonomic¢i  biex
jissottomettu lil partijiet interessati 1-offerti taghhom ghal
Provision of LAN and Electrical Infrastructure Works,
Services and Supply of Passive Equipment.

Offerti maghluqin ghal Provision of LAN and Electrical
Infrastructure Works, Services and Supply of Passive

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from MITA website on: (https://www.etenders.
gov.mt).

Ahard copy of the same document may be obtained by an
email request to: (Q00812.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information can be obtained from the Sourcing
and Vendor Management Department on telephone number
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for the leasing of seven seater passenger type vehicles.

Sealed tenders for the Leasing of Seven Seater Passenger
Type Vehicles — T010/12 will be received in the tender box
at Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, up till noon
(Central European Time) on Wednesday, 7th March 2012.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Electronic Public Procurement
System: (http://www.etenders.gov.mt).

A hard copy of the same document may be obtained by an

email request to: (TO1012.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information can be obtained from the Sourcing
and Vendor Management Department on telephone number
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-
MITA invites interested bidders to submit their proposals

for the Provision of LAN and Electrical Infrastructure Works,
Services and Supply of Passive Equipment.

Sealed tenders for the Provision of LAN and Electrical
Infrastructure Works, Services and Supply of Passive
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Equipment jintlagghu sa nofsinhar (Hin Central Ewropew)
tal-Gimgha, it-2 ta’ Marzu 2012 fil-kaxxa tal-offerti li tinsab
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minghajr
hlas minn fuq I-Electronic Public Procurement System.:
(http://www.etenders.gov.mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta lil: (T00212.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon:
2123 4710, jew b’email 1il: (svmd.mita@gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[1-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA  tistieden lill-Operaturi  Ekonomici  biex
jissottomettu l-offerti taghhom ghall-provvista ta’ Hardware
Maintenance Support Services for HP Servers and Related
Equipment — ITT122/11.

Offerti maghluqin ghall-provvista ta’ Hardware
Maintenance Support Services for HP Servers and Related
Equipment — ITT122/11jintlaqghu sa nofsinhar (Hin Centrali
Ewropew) tal-Erbgha, it-8 ta’ Frar 2012 fil-Kaxxa tal-Offerti
li tinsab f’Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda.

Id-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu biss minn fuq I-
Electronic Public Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt).

Aktar taghrif jinkiseb mid-Dipartiment tas-Sourcing and
Vendor Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew
b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

[I-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi  Ekonomici
jissottomettu 1-offerti taghhom ghal Kiri ta’ Karozzi.

biex

Offerti maghluqin ghal Kiri ta’ Karozzi — T009/12
jintlaqghu sa nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) tat-Tnejn,
is-27 ta’ Frar 2012 fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab f’Gattard
House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda.

Equipment will be received in the tender box at Gattard
House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, up till noon (Central
European Time) on Friday, 2nd March, 2012.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Electronic Public Procurement
System: (http://www.etenders.gov.mt).

Ahard copy of the same document may be obtained by an
email request to: (T0O0212.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information can be obtained from the Sourcing
and Vendor Management Department on telephone number:
2123 4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for the provision of Hardware Maintenance Support Services
for HP Servers and Related Equipment — ITT122/11.

Sealed tenders for the provision of Hardware Maintenance
Support Services for HP Servers and Related Equipment
— ITT122/11 will be received in the tender box at Gattard
House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, up till noon (Central
European Time) on Wednesday, 8th February, 2012.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).

Further information is obtained from the Sourcing and
Vendor Management Department on telephone number 2123
4710 or email: (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for Leasing of Passenger Type Vehicles.

Sealed tenders for Leasing of Passenger Type Vehicles
— T009/12 will be received in the tender box at Gattard
House, Triq Nazzjonali, Blata 1-Bajda, up till noon (Central
European Time) on Monday, 27th February 2012.
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Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn
fuq 1-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta lil: (TO0912.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta’ €35.

Aktar taghrif jinkiseb mid-Dipartiment tas-Sourcing and
Vendor Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew
b’email lil: (svmd.mita@ gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

L-AGENZIJA TAT-TEKNOLOGUA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

II-Kap Ezekuttiv tal-MITA jgharraf illi:-

MITA tistieden lill-Operaturi Ekonomici biex jissottomettu
l-offerti taghhom ghall-kiri ta’ multifunctional colour
printers.

Offerti maghluqin ghall-Kiri ta’ Multifunctional Colour
Printers — QO011/12 jintlaqghu sa nofsinhar (Hin ta’ Malta)
tal-Gimgha, 17 ta’ Frar 2012 fil-Kaxxa tal-Offerti li tinsab
f’Gattard House, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn
fuq I-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).

Kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba b’email mibghuta 1il (Q01112.mita@gov.
mt) ghall-hlas ta’ €35.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon 2123
4710, jew b’email lil: (svmd.mita@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU TAL-GUSTIZZIA,
KONSULTAZZJONI PUBBLIKA U L-FAMILJA

Id-Dipartiment Qrati tal-Gustizzja jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. (Hin Centrali Ewropew) tal-Gimgha
2 ta’ Marzu 2012, fil-kaxxa tal-offerti fl-uffi¢¢ju tad-
Direttur (Support Services) Dipartiment tal-Qrati tal-
Gustizzja, ir-Raba’ Sular, Triq ir-Repubblika, II-Belt
Valletta, jintlagghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. DSS 50/2011. Provvista, konsenja,
installazzjoni u kummissjunar ta’ zewg traction type lifts fil-
Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, II-Belt Valletta

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Electronic Public Procurement
System: (http://www.etenders.gov.mt).

Ahard copy of the same document may be obtained by an
email request to: (TO0912.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information is obtained from the Sourcing and
Vendor Management Department on telephone number 2123
4710 or email: (svmd.mita@ gov.mt).

3rd February, 2012

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

MITA invites interested bidders to submit their proposals
for the lease of multifunctional colour printers.

Sealed tenders for Lease of Multifunctional Colour
Printers — QO011/12 will be received in the tender box at
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata I-Bajda, up till noon
(CET) of Friday, 17th February, 2012.

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from the Electronic Public Procurement
System (http://www.etenders.gov.mt).

A hard copy of the same document may be obtained by an
e-mail request to (Q01112.mita@gov.mt) for a fee of €35.

Further information is obtainable from the Sourcing and
Vendor Management Department on telephone number 2123
4710 or email (svmd.mita@gov.mt).

3rd February, 2012

MINISTRY FOR JUSTICE,
DIALOGUE AND THE FAMILY

Courts of Justice Department notifies that:

Sealed tenders will be received in the tender box
situated at the office of the Director Support Services,
Courts of Justice Department, 4th Floor, Triq ir-
Repubblika, Valletta, up till 10.00 a.m. (Central European
Time) on Friday 2nd March 2012, for:

Advt. No. DSS 50/2011. Supply, delivery, installation
and commissioning of two traction type lifts at the The
Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta
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Kopja elettronika tad-dokument tista’ titnizzel minn fuq
is-sit: (http://mjha.gov.mt). Il-prezz tad-dokument huwa ta’
€20 li jista® jithallas fil-One Stop Shop tad-Dipartiment
Qrati tal-Gustizzja Gound Floor Level. Prova li d-dokument
inxtara (ir¢evuta) ghandha tigi sottomessa mal-offerti.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mill-Assistent Direttur
(Operations) tad-Divizjoni Qrati tal-Gustizzja permezz tat-
telefon + 356 2590 2347, jew b’email fl-indirizz: (tenders-
courts.mjha@gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012
KORPORAZZJONI TAX-XOGHOL U T-TAHRIG

[I-Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig tilqa’ offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. ESF3.113/ESPD/01/12. Provvediment ta’
servizzi ta’ learning support assistants ghall-ESF3.113
— Ghajnuna fl-Impieg ghal Persuni b’Dizabbilta.

Avviz Nru. ESF3.113/ESPD/02/12. Provvediment
ta’ servizzi ta’ occupational therapists u occupational
psychologists ghall-ESF3.113 — Ghajnuna fl-Impieg ghal
Persuni b’Dizabbilta.

Kopji tad-dokumenti tal-offerti jistghu jingabru mill-
Korporazzjoni tax-Xoghol u t-Tahrig f’Hal Far mit-8.00
a.m. sa nofsinhar minghajr hlas jew billi tintbaghat email lil
Martin Casha jew Mathea Gauci fuq (martin.g.casha@gov.
mt) jew (mathea.gauci@gov.mt). Wiehed jista’ jara kopja tad-
dokument fuq il-website tal-ETC (www.etc.gov.mt).

Offerti, kompluti bid-dokumenti necessarji kollha,
ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-offerti fid-Divizjoni tal-
Finanzi tal-ETC f’Hal Far sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m.
tal-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012.

It-titoli u 1-kodici tal-offerti kif imsemmija hawn fuq
ghandhom jinkitbu fuq l-envelop maghluq. Dawn ghandhom
ikunu indirizzati lil:

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv

Korporazzjoni tax-Xoghol u t-Tahrig

Hal Far BBG 3000

It-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm Operattiv II — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Insahhu Hilitna ghal Aktar Impiegi u Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Socjali Ewropew (FSE)

Ninvestu fil-futur tieghek

An electronic copy of the document can be downloaded
from the website: (http://mjha.gov.mt). The cost of the
Tender Document is €20 which may be paid at the One Stop
Shop of the Courts of Justice at Ground Floor level. Proof of
purchase of tender (receipt) has to be submitted with offers.

Further information is obtained from the Assistant
Director (Operations) of the Courts of Justice Department
telephone number (+ 356) 2590 2347 or on email address:
(tenders-courts.mjha@ gov.mt).

3rd February, 2012

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that
sealed tenders will be received for:

Advt. No. ESF3.113/ESPD/01/12. Provision of services of
learning support assistants for the ESF 3.113 — Employment
Support for Persons with Disabilities.

Advt. No. ESF3.113/ESPD/02/12. Provision of services
of occupational therapists and occupational psychologists
for the ESF 3.113 — Employment Support for Persons with
Disabilities.

Copies of the tender documents may be obtained from
the Employment and Training Corporation at Hal Far from
8.00 a.m. to noon free of charge or by sending an email to
Martin Casha or Mathea Gauci on (martin.g.casha@gov.mt)
or (mathea.gauci@gov.mt). A copy of the tender document
may be viewed on the ETC website (www.etc.gov.mt).

Tenders, complete with all required documents, are to be
submitted in the tender box at the ETC Finance Division at
Hal Far by not later than 10.00 a.m. on Friday, 17th February,
2012.

The tenders’ titles and codes as stated above should be

stated on the sealed envelope. These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Employment and Training Corporation
Hal Far BBG 3000

3rd February, 2012

* X %

* % %
%

* g *

Operational Programme Il — Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life
Part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Investing in your future
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KORPORAZZJONI TAX-XOGHOL U T-TAHRIG

[I-Korporazzjoni tax-Xoghol u Tahrig ged tilqa’ offerti
maghluqin ghal dan li gej:

ETC/G/03/12. Arrangament tal-Uffi¢¢ju Principali u 1-
facilitajiet tat-tahrig godda fl-ETC f’Ghawdex — Fazi 1.

Kopji tad-dokument tal-offerta jistghu jingabru mill-
Uffi¢¢ju Principali tal-ETC fix-Xewkija, Ghawdex jew
mid-Divizjoni tal-Finanzi tal-Korporazzjoni tax-Xoghol u
t-Tahrig f’Hal Far, mit-8.00 a.m. sa nofsinhar bi hlas ta’ €50
kull wiehed.

Offerti, kompluti bid-dokumenti necessarji kollha,
ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffi¢¢ju Principali
tal-ETC fix-Xewkija, Ghawdex, sa mhux aktar tard mill-10.00
a.m. tat-Tlieta, 1-14 ta Frar 2012.

It-titolu u 1-kodici tal-offerta kif imsemmija hawn fuq
ghandhom jinkitbu fuq l-envelop issigillat. Dawn ghandhom
ikunu indirizzati lil:

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv
Uffic¢ju Principali
Hal Far BBG 3000

It-3 ta’ Frar, 2012

MALTA INDUSTRIAL PARKS LIMITED

I¢-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta 28 ta’ Frar 2012, fl-
ufficéju tal-MIP fil-Pieta (gewwa St. Luke’s Complex) se
jintlagghu offerti maghluqin ghal:

*Avviz. MIP/TQF/GEN/D27/11. Tqeghid ta’ madum
tat-tip macadam u tiswijiet tat-toroq f’diversi ogsma
industrijali.

Ghandu jithallas dritt ta” €100 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviz li gieghed jidher ghall-ewwel darba.

Iktar dettalji dwar l-offerta jistghu jinkisbu mill-
Procurement Section tal-Malta Enterprise billi tintbaghat
email fuq: (tenders@maltaenterprise.com).

[l-formoli tal-offerta u taghrif iehor jistghu jinkisbu mill-
ufficéju tal-Malta Enterprise, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
id-9.00 a.m. u nofsinhar u s-1.00 p.m. u 1-4.00 p.m.

It-3 ta’ Frar, 2012

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

The Employment and Training Corporation notifies that
sealed tenders will be received for the following:

ESF/G/03/12. Refurbishment of the ETC’s new Gozo
Offices and Training Facilities — Phase 1.

Copies of the tender document may be obtained from
the ETC Main Office at Xewkija, Gozo, or from the Finance
Division of the Employment and Training Corporation at Hal
Far, between 8.00 a.m. and noon against a fee of €50 each.

Tenders, complete with all required documents, are to
be submitted at the tender box at the ETC Main Office in
Xewkija, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 14th
February 2012.

The tender title and code as stated above should be stated
on the sealed envelope. These are to be addressed to:

The Chief Executive Officer
Head Office
Hal Far BBG 3000

3rd February, 2012

MALTA INDUSTRIAL PARKS LIMITED

The Chairman Malta Industrial Parks Limited notifies
that:-

Sealed tenders are to be deposited in the tender box at
the offices of MIP, Pieta (within St. Luke’s Complex) by not
later than 10.00 a.m. on Tuesday 28th February 2012 for:-

*Advt. MIP/TQF/GEN/D27/11. Macadam paving and
road repairs at various Industrial Estates.

A fee of Euro 100 will be charged for each tender
document.

*Advertisement appearing for the first time.

Further details may be obtained from the Procurement
Section of Malta Enterprise by sending an email to:
(tenders@maltaenterprise.com).

Forms of tender and further documentation may be
obtained from the offices of Malta Enterprise on any working

day from 9.00 a.m. to noon and 1.00 p.m. to 4.00 p.m.

3rd February, 2012
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
I¢-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-20 ta’ Frar, 2012,
fl-uffi¢¢ju tal-MIP, Telgha ta’ Gwardamanga, Pieta MEC
0001 (gewwa I-Kumpless San Lugqa) se jintlagghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. MIP/TQF/BLB/D13/11. Tnehhijata’ suffett tal-
asbestos, provvista u stallazzjoni ta’ suffett gdid fil-Fabbrika
BB29C ‘Piltz’ fil-Qasam Industrijali ta’ Bulebel.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. MIP/TQF/GEN/DO1/12. Installazzjoni ta’
dwal godda fit-toroq gewwa San Gwann u Mosta Targa Gap.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Iktar dettalji dwar l-offerta jistghu jinkisbu mill-
Procurement Section tal-Malta Enterprise billi tintbaghat
email fuq: (tenders@maltaenterprise.com).

II-formoli proprja tal-offerta u taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-uffié¢ju tal-Malta Enterprise, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar u s-1.00 p.m. u 1-4.00 p.m.

1t-3 ta’ Frar, 2012

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
I¢-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012,
fil-kaxxa tal-offerti fl-uffi¢¢ju tal-Malta Industrial Parks
Ltd, Pieta (fil-Kumpless San Luga), jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. MIP/TQF/GEN/D28/11. Tnehhija ta’ skart
goff u vetturi jew trailers abbandunati minn diversi Zoni
Industrijali f’Malta (Centru/Tramuntana).

Ghandu jithallas dritt ta’ €100 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviz Nru. MIP/TQF/GEN/D29/11. Provvediment ta’
provvisti, servizzi u xoghlijiet relatati ma’ dwal fit-toroq
f’diversi Ogsma Industrijali f’"Malta u Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €75 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
The Chairman Malta Industrial Parks Ltd notifies that:-

Sealed tenders are to be deposited in the tender box at
the offices of Malta Industrial Parks Ltd, Gwardamanga
Hill, Pieta MEC 0001 (within St. Luke’s Complex) by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 20th February, 2012 for:-

Advt. No. MIP/TQF/BLB/D13/11. Removal of asbestos
soffit, supply and installation of new soffit at Factory BB29C
‘Piltz’ at Bulebel Industrial Estate.

A fee of Euro 50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. MIP/TQF/GEN/DO1/12. Installation of new
streetlights in San Gwann and Mosta Targa Gap.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Further details and a preview copy may be obtained from
the Procurement Section of Malta Enterprise by sending an
email to: (tenders@maltaenterprise.com).

Actual forms of tender and further documentation may be
obtained from the offices of Malta Enterprise on any working
day from 9.00 a.m. to noon and 1.00 p.m. to 4.00 p.m.

3rd February, 2012

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD
The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
at the offices of the Malta Industrial Parks Ltd, Pieta
(within St. Luke’s Complex) up to 10.00 a.m. on Tuesday,
7th February, 2012 for:-

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D28/11. Removal of bulk
refuse and abandoned vehicles or trailers from various
Industrial Parks in Malta (Central/North).

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D29/11. Provision of supplies,
services and works relating to street lighting in various
Industrial Estates in Malta and Gozo.

A fee of €75 will be charged for each copy of tender
document.



1218

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,864

Iktar dettalji dwar l-offerti jistghu jinkisbu mit-Tagsima
tal-Procurement tal-Malta Enterprise billi tintbaghat email
fuq: (tenders@maltaenterprise.com).

Il-formoli propja tal-offerti u taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-uffiééju tal-Malta Enterprise, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar u mis-1.00 p.m. u 1-4.00 p.m.

It-3 ta’ Frar, 2012

FONDAZZJONI GHAL SERVIZZI
TA’ HARSIEN SOCJALI

Sejha ghal Servizzi

I1-Fondazzjoni ghal Servizzi ta’ Harsien Socjali tgharraf
li ged tilqa’ applikazzjonijiet issigillati ghal dan li gej:

Appl. Nru. FSWS/12/03. Psikologa/u ghall-Programm
tal-Out of Home Care.

Appl. Nru. FSWS/12/04. Infermier/a - Agenzija Sapport.

Appl. Nru. FSWS/12/05. Support Workers ghal klijenti
Ghawdxin.

Appl. Nru. FSWS/12/06. Spizjar/a - Agenzija Sapport.

Aktar informazzjoni u/jew kopja tat-termini u
kundizzjonijiet tas-servizzi tista’ tinkiseb
minghand is-Sur Etienne Bonello fuq l-email: (etienne.
bonello@gov.mt).

msemmija

Ittra ta’ applikazzjoni, Curriculum Vitae, zewg riferenzi,
flimkien mal-Kondotta tal-Pulizija, ghandhom jintefghu
matul il-hinijiet tal-ufficé¢ju fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffic¢ju
Prini¢ipali tal-Fondazzjoni f’Sta. Venera, sa mhux aktar tard
minn nofsinhar ta’ nhar il—Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012. L-
applikanti huma mitluba jikkwotaw n-numru tar-riferenza
tas-sejha.

L-ittra ta’ applikazzjoni, flimkien mad-dokumenti
msemmija, ghandhom jintefghu f’envelop maghluq bin-
numru ta’ riferenza miktub fuq quddiem tal-envelop. Dawn
ghandhom ikunu indirizzati lil:

Kap Ezekuttiv
Uffi¢¢ju Principali
Fondazzjoni ghal Servizzi ta’ Harsien Socjali

2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

It-3 ta’ Frar, 2012

Further details may be obtained from the Procurement
Section of Malta Enterprise by sending an email to:
(tenders@maltaenterprise.com).

Actual forms of tender and further documentation may be
obtained from the offices of Malta Enterprise on any working
day from 9.00 a.m. to noon and 1.00 p.m. to 4.00 p.m.

3rd February, 2012

FOUNDATION FOR SOCIAL
WELFARE SERVICES

Call for Services

The Foundation for Social Welfare Services notifies that
sealed applications will be received for the following:

Appl. No. FSWS/12/0. Psychologist for the Out of Home
Care Programme.

Appl. No. FSWS/12/04. Nurse - Sapport Agency.

Appl. No. FSWS/12/05. Support Workers for Gozitan
clients.

Appl. No. FSWS/12/06. Pharmacist - Sapport Agency.

Further information and/or a copy of the terms of
reference for the above-mentioned services may be obtained
from Mr Etienne Bonello on email: (etienne.bonello@gov.
mt).

Aletter of application, Curriculum Vitae, two references,
together with a Police Conduct are to be submitted during
office hours in the tender box at the Foundation’s Head
Office in Sta Venera by not later than noon on Friday, 17th
February, 2012. Applicants are required to quote the call’s
reference number.

The letter of application and mentioned documents
should be submitted in a sealed envelope with the reference
number written on the envelope. These are to be addressed
to:

The Chief Executive Officer

Head Office

Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

3rd February, 2012
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FONDAZZJONI GHAL SERVIZZI
TA’ HARSIEN SOCJALI

Sejha ghal Kwotazzjonijiet

Il-Fondazzjoni ghal Servizzi ta’ Harsien Socjali tgharraf
li ged tilqa’ applikazzjonijiet issigillati ghal dan li gej:

Kwot. Nru. FSWS/12/07. Provvediment ta’ trasport ghal
persuni b’dizabilita.

Kopji tad-dokumenti tas-sejha ta’ interess jistghu jinkisbu
mill-Ufficéju Principali tal-Fondazzjoni 2, Triq Braille,
Santa Venera.

Kwotazzjonijiet, flimkien mad-dokumenti necessarji
kollha, ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-offerti fid-Dipartiment
tal-Kuntrartti (St Francis Ravelin, Floriana) sa mhux aktar tard
mill-10.00 a.m. tal-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012.

It-titolu u I-kodici tal-kwotazzjonijiet kif imsemmija
hawn fuq ghandhom jinkitbu fuq I-envelop maghluq. Dawn
ghandhom ikunu indirizzati lil:

Direttur Generali,
Dipartiment tal-Kuntratti,
St Francis Ravelin,
Floriana

1t-3 ta’ Frar, 2012
HERITAGE MALTA
I1-Kap Ezekuttiv ta’ Heritage Malta jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina,
Bighi, II-Kalkara, jintlagghu espressjonijiet ta’ interess
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. HM28/01/2012. Espressjoni ta’ Interess ghall-
akkwist ta’ karozzi tal-linja antiki.

Bir-riforma tat-trasport pubbliku, Heritage Malta,
b’kollaborazzjoni ma’ Transport Malta, salvat numru ta’
karozzi tal-linja, li huma ta’ wirt kulturali, milli jigu mormija
ghall-iscrap. Heritage Malta ghadha kemm temmet ezer¢izzju
intensiv u stabbilixxiet liema karozzi ghandhom jigu priservati
bhala parti mill-Kollezzjoni Nazzjonali. B’hekk, numru zghir
ta’ karozzi zejda jistghu jinbieghu ghaliex it-tip ta’ karozzi
(bhala mudell, I-ghamla, ix-xoghol involut e¢¢) huma diga
rrapprezentati minn ezempji identici li gew priservati.

Madankollu, Heritage Malta thoss li dawn il-karozzi zejda
m’ghandhomx jigu mormija u ghalhekk qed tilqa’ offerti
minn dawk interessati li jakkwistaw wahda jew izjed minn

FOUNDATION FOR SOCIAL
WELFARE SERVICES

Call for Quotations

The Foundation for Social Welfare Services notifies that
sealed applications will be received for the following:

Quot. No. FSWS/12/07. Provision of transport for persons
with disability.

Copies of the expression of interest documents may be
obtained from the Foundation’s Head Office, 2, Triq Braille,
Santa Venera.

Quotations, complete with all required documents, are to
be submitted in the tender box at the Department of Contracts
(St Francis Ravelin, Floriana) by not later than 10.00 a.m. of
Friday, 17th February, 2012.

The quotations’ title and code as stated above should be
written clearly on the sealed envelope. These are to be ad-
dressed to:

The Director General,
Department of Contracts,
St Francis Ravelin,
Floriana

3rd February, 2012

HERITAGE MALTA
The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed Expressions of Interests will be received at
Heritage Malta, ex Royal Naval Hospital, Triq il-Marina,
Bighi, Kalkara. KKR1524 by not later than noon on
Friday, 17th February, 2012 for:

Advt. No. HM28/01/2012. Expression of interest for the
acquisition of surplus legacy buses.

Upon the launching of the reform of the public transport
system, Heritage Malta, in collaboration with Transport Malta,
salvaged a number of legacy buses from being scrapped.
Heritage Malta has now conducted a thorough exercise and
has established which buses are to be preserved as part of the
National Collection. Consequently a limited number of surplus
buses may now be disposed of since their types (i.e. model,
body-builder, workmanship involved etc) are better represented
by other identical examples which have been preserved.

Nevertheless Heritage Malta feels that these surplus
buses are not to be scrapped and in this respect is inviting
offers from those who would be interested in acquiring one
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dawn il-karozzi. Il-karozzi se jibieghu tale quale, u 1-permessi
neccessarji, licenzji, e¢¢ ghandhom jingiebu mix-xerrej
prospettiv. Heritage Malta ghandha d-dritt tirrifjuta l-ahjar
offerta. Kull gligh se jmur ghall-konservazzjoni tal-karozzi
li se jiffurmaw parti mill-Kollezzjoni Nazzjonali.

Kull min hu interessat ghandu jakkwista d-dokument
tal-Espressjoni ta’ Interess billi jibghat e-mail 1il: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

HERITAGE MALTA

[¢-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgharraf
illi:-

Sa nofsinhar (12.00 p.m.) ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’
Marzu 2012 f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali,
Triq il-Marina, Il-Bighi, Kalkara, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. HM22.15.2011. Provvista u installazzjoni
ta’ fire and intruder detection and alarm system fil-Muzew
tal-Arkeologija, I1-Belt Valletta.

*Avviz li qed jidher ghall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
billi wiehed jibghat email lil: (tenders.heritagemalta@gov.
mt).

It-3 ta’ Frar, 2012
KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT

[I-Kunsill Malti ghall-Isport jgharraf illi sa nofsinhar ta’ nhar
I-Erbgha, il-15 ta’ Frar, 2012, jintlaqghu offerti ghal:-

Avviz Nru. KMS/TEN/003/2012. Xoghlijiet fi playing fields
f’Hal Qormi.

Avviz Nru. KMS/TEN/003/2012. Ghamara tat-toroq u
fittings ohra ghal playing fields f’Hal Qormi.

Ghandu jsir hlas ta’ €50.00 meta jingabru d-dokumenti
tal-offerti.

Id-dokumenti tal-offerti u kundizzjonijiet jistghu jingabru
mill-Uffi¢¢ju tal-Accounts tal-Kunsill Malti ghall-Isport,
Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML
9020, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u 1-4.00
p-m. Id-dokumenti tal-offerti jistghu jitnizzlu wkoll mill-
website tal-KMS (www.sportmalta.org.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

or more of these buses. Vehicles will be sold tale quale, and
all necessary permits, licences, etc would need to be sought
by the prospective purchasers. Heritage Malta reserves the
right to refuse the best offer. All proceeds will go towards the
conservation of the preserved buses.

A copy of the Expression of Interest and other information
may be obtained by sending an e-mail to: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

3rd February, 2012

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by
not later than noon on Friday, 2nd March 2012 for:-

*Advt. No. HM22.15.2011. Supply and installation of a
fire and intruder detection and alarm system at the National
Museum of Archaeology, Valletta.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms or and other information may be obtained
by sending a request to the following email addresses:
(tenders.heritagemalta@gov.mt).

3rd February, 2012
KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT

The Kunsill Malti ghall-Isport notifies that offers will be
received up to noon on Wednesday, 15th February, 2012, for:-

Advt. No. KMS/TEN/003/2012. Works at Hal Qormi
playing fields.

Advt. No. KMS/TEN/004/2012. Street furniture and other
fittings at Qormi playing fields.

A fee of €50.00 has to be paid upon collection of the
tender documents.

Tender documents and conditions can be collected from the
Accounts Office of the Kunsill Malti ghall-Isport, Cottonera
Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020,
between 8.00 a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.00
p-m. Tender document can also be downloaded from KMS
website on (Www.sportmalta.org.mt).

3rd February, 2012
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AGENCY FOR THE WELFARE OF
ASYLUM SEEKERS (AWAS)

Id-Direttur tal-Operazzjonijiet (AWAS) jgharraf illi:

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn,
1-20 ta’ Frar, 2012, fil-kaxxa tal-offerti tal-Agency for
the Welfare of Asylum Seekers (AWAS), li tinsab fir-
reception area, Blokk C, Belt is-Sebh, Floriana, jintlagghu
espressjonijiet ta’ interess ghal:-

Avviz Nru. AW/02/2012. Servizzi ta’ interpretu ghall-
Progett ta’ ERF “Inizjattiva ghall-Impiegi ghar-Rifugjati
u Beneficjarji ta’ Protezzjoni” (Mill-Ingliz jew Malti ghal-
lingwa Somala u vi¢iversa)

Id-dokumenti jistghu jingabru mill-indirizz imsemmi hawn
fuq mit-Tnejn sal-Gimgha bejn it-8.00 a.m. u 5.00 p.m. jew
kif mitlub bl-email fuq (awas.mjha@ gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm General ta’ Solidarjeta u Gestjoni ta’
Influss ta’ Immigranti 2007 — 2013
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghar-Rifugjati III — Programm Annwali 2010
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali

AGENCY FOR THE WELFARE OF
ASYLUM SEEKERS — AWAS

The Operations Director (AWAS) notifies that:

Expressions of Interest will be received in the tender
box of the Agency for the Welfare of Asylum Seekers
(AWAS), situated in the reception area, Block C, Belt is-
Sebh, Floriana, by not later than noon on Monday 20th
February, 2012, for:

Advt. No. AW/02/2012. Interpreter services for the ERF
Project “An Employment Support Initiative for Refugees and
Beneficiaries of Protection” (From English or Maltese into
the Somali language and vice versa)

Documents may be collected from the above address
from Monday to Friday between 8.00 a.m. and 5.00 p.m. or

requested by email on (awas.mjha@gov.mt).

3rd February, 2012

* X %

* %t %
*

* 5 %

Gestjoni Sostenibbli ta’ Influss ta’ Immigranti

General Programme Solidarity and Management of
Migration Flows 2007 — 2013
Project part-financed from the European Union
European Refugee Fund Il — Annual Programme 2010
Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds
Sustainable Management of Migration Flows

AWTORITA MALTIJA TAT-TURIZMU
[¢-Chief Executive Officer jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta is-6 ta’ Marzu, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin mill-Awtorita Maltija tat-
Turizmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt
Valletta, ghal:-

Avviz. Nru. MTA/813/2012. Provista ta’ mathematical
modelling for a beach replenishment project.

Kopja elettronika tad-dokument fil-format “pdf” tista’
tintbaghat lil min ikun interessat jitfa’ offerta wara talba
formali lid-Dipartiment tal-Procurement fuq l-indirizz:
(patrick.attard@visitmalta.com) jew mill-website tal-
Awtorita fuq: (mta.com.mt).

Kopja stampata tal-offerta ghall-offerenti prospettivi
tinkiseb b’xejn mill-uffi¢¢ju tal-Procurement fl-ewwel sular,

MALTA TOURISM AUTHORITY
The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta
by not later than 10.00 a.m. on Tuesday, 6th March, 2012,
for:-

Advt. No. MTA/813/2012. Provision of mathematical
modelling for a beach replenishment project.

Anelectronic copy of the tender document in “pdf” format
can be sent to prospective bidders on receipt of a formal
request made to the Procurement Department addressed to
(patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the
Authority’s website on (mta.com.mt).

A printed copy of the tender for prospective bidders can
be obtained free of charge from the Procurement Department.
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Awtorita Maltija tat-Turizmu, Auberge d’Italie, Triq il-
Merkanti, Valletta VLT 1170.

L-offerti ghandhom jaslu fl-indirizz muri hawn fuq
mhux iktar tard mill-10.00 a.m. tat-Tlieta is-6 ta’ Marzu,
2012. L-offerti jinfethu fil-pubbliku minnufih wara il-hin
tal-gheluq fil-boardroom, fl-ewwel sular, 1-Awtorita Maltija
tat-Turizmu.

L-Awtorita Maltija tat-Turizmu ghandha d-dritt li taghzel
dik l-offerta li fil-fehma taghha tirraprezenta 1-izjed offerta

vantagguza ghall-bZonnijiet tal-Awtorita.

1t-3 ta’ Frar, 2012

MALTA INTELLIGENT ENERGY
MANAGEMENT AGENCY

[I-Malta Intelligent Energy Management Agency (MIEMA)
tgharraf illi:

Sa nofsinhar tal-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012 jintlagghu
kwotazzjonijiet ghal:

Provvista ta’ konsulenza: Territorial Management Group
fi hdan il-progett ELIH-Med.

MIEMA izzomm id-dritt li tirrifjuta anke l-aktar offerta
vantagguza.

Min hu interessat huwa mitlub jirregistra billi jibghat e-mail

fl-indirizz ta’ hawn taht u jikkwota ir-Riferenza TG001/2012.
Aktar dettalji jintbaghtu lil kull min jirregistra bl-e-mail.

Kuntatt: Tel: 2133 1505, E-mail: (brian.warrington@
miema.org).

I1t-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm Operattiv MED — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
L-Ewropa fil-Mediterranean
Dan il-progett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)

Ist Floor, Malta Tourism Authority, Auberge D’Italie, Triq
il-Merkanti, Valletta VLT 1170.

Tenders should be submitted to the above address by
not later than 10.00 a.m. on Tuesday 6th March, 2012. The
tender documents will be opened before the general public
immediately after the closing time in the boardroom, first
floor, Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose
that offer which in its sole discretion represents the most
advantageous tender for the needs of the Authority.

3rd February, 2012

MALTA INTELLIGENT ENERGY
MANAGEMENT AGENCY

The Malta Intelligent Energy Management Agency
(MIEMA) notifies that:

Quotations will be received up to noon on Friday, 17th
February, 2012, for:

Provision of consultancy services: Territorial Management
Group in ELIH-Med Project

MIEMA reserves the right to refuse even the most
advantageous offer.

Interested parties are requested to register by sending an
e-mail to the address below, quoting Reference TG001/2012.
Further details and specifications will be sent by e-mail to all
registrants.

Contact Info: Tel: 2133 1505, E-mail: (brian.warrington@
miema.org).

3rd February, 2012

* X %

* % %
%

* g *

Rata ta’ ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-Futur Tieghek

MED Operational Programme — Cohesion Policy 2007-2013
Europe in the Mediterranean
This project is part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies
Unit, Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita,
Gwardamanga, jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Frar, 2012, fil-
Kaxxa I-Hadra fir-reception area tas-Central Procurement
and Supplies Unit, Gwardamanga, Malta, jintlaqghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. PFI Nru. 177A. Tunneler for port-a-cath.
Kwot. PFI Nru. 178A. Single use specimen retrieval
pouch.

11-PFIs kollha msemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn fuq
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and
Supplies Unit, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar.

It-3 ta’ Frar, 2012

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit,
Gwardamanga, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-20 ta’ Frar, 2012,
fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlagghu
offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. CPSU/CPU/2051. Rituximab 100mg vials.
Avviz Nru. CPSU/CPU/2052. Warfarin 1mg, 3mg and
Smg tabs.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-5 ta’ Marzu, 2012,
fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlagghu
offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. 2053. Concentrated detergent.

Avviz Nru. 2054. Non-woven material 750mm x 750mm.

Avviz Nru .2055. Fenestrated towels 900 x 900mm.

Avviz Nru. 2056. Straight reconstruction plates for use
with 3.5/4.0mm screws.

Avviz Nru. 2057. Trimetazidine 20mg tabs.

Avviz Nru. 2058. Tranexamic acid 500mg injections.

Avviz Nru. 2059. Linezolid IV infusion 600mg.

Avviz Nru. 2060. Budesonide nebuliser suspension
0.5mg/2ml ampoules.

Avviz Nru. 2061. High protein powder.

Avviz Nru. 2062. Mycophenolate syrup.

Avviz Nru. 2063. Cyproterone acetate 50mg tabs.

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies
Unit, Ministry for Health, the Elderly and Community Care,
Gwardamanga, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Central Procurement and
Supplies Unit, Gwardamanga, Malta, by 9.00 a.m. on
Tuesday, 7th February, 2012, for:-

Quot. PFI No. 177A. Tunneler for port-a-cath.
Quot. PFI No. 178A. Single use specimen retrieval
pouch.

All the above PFIs can be downloaded from (http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx ?page=240).

Further information may be obtained from the Central
Procurement and Supplies Unit, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

3rd February, 2012

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies
Unit, Gwardamanga, notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Tender Box
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 20th
February 2012, for the supply of:-

Advt. No. CPSU/CPU/2051. Rituximab 100mg vials.
Advt. No. CPSU/CPU/2052. Warfarin 1mg, 3mg and
Smg tabs.

Sealed tenders will be received in the Tender Box No. 2
(Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 5Sth March
2012, for the supply of:-

Advt. No. 2053. Concentrated detergent.

Advt. No. 2054. Non-woven material 750mm x 750mm.

Advt. No. 2055. Fenestrated towels 900 x 900mm.

Advt. No. 2056. Straight reconstruction plates for use with
3.5/4.0mm screws.

Advt. No. 2057. Trimetazidine 20mg tabs.

Advt. No. 2058. Tranexamic acid 500mg injections.

Advt. No. 2059. Linezolid IV infusion 600mg.

Advt. No. 2060. Budesonide nebuliser suspension 0.5mg/
2ml ampoules.

Advt. No. 2061. High protein powder.

Advt. No. 2062. Mycophenolate syrup.

Advt. No. 2063. Cyproterone acetate S0mg tabs.
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Avviz Nru. 2064. Bexarotene 75mg caps.

Avviz Nru. 2065. Mianserin 30mg tabs.

Avviz Nru. 2066. Self advancing nasal jejunal feeding
tubes, 14Fr.

Avviz Nru. 2067. Sterile gloves powdered for surgical
use, sz 7.5.

Avviz Nru. 2068. Sterile drapes, sz 10 x 10cms.

L-offerti kollha tas-Central Procurement and Supplies
Unit Tenders msemmija hawn fuq jistghu jitnizzlu minn fuq:
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242).

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanga, f’kull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-3 ta’ Frar, 2012

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer, Central Procurement and
Supplies Unit, Gwardamanga, jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-23 ta’ Frar, 2012, fil-
Kaxxa 1-Bajda fir-reception area tas-Central Procurement
and Supplies Unit, Gwardamanga, Malta, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. GG Nru. 67. Prosthetic heart valves.

Kwot. GG Nru. 68. Castroviejo needle holder.

Kwot. GG Nru. 69. Liddicoat debakey forceps.

Kwot. GG Nru. 70. Rib gilliotine shears.

Kwot. GG Nru. 71. Stardust micro suture forceps.

Kwot. GG Nru. 72. Extended partial rhd identificationn.

Kwot. GG Nru. 73. Sterile pasteur pipettes.

Kwot. GG Nru. 74. Potassium tellurite.

Kwot. GG Nru. 75. E.coli verotoxin detection kits.

Kwot. GG Nru. 76. Bordetella/brucella agglutinating sera.

Kwot. GG Nru. 77. Consumables for aes s8000 automatic
petri dish filler.

Kwot. GG Nru. 78. Glass screw cap tubes.

Kwot. GG Nru. 79. Transport containers.

Kwot. GG Nru. 80. In-line injectable sensor housing for
cardiac output measurement.

II-kwotazzjonijiet imsemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn
fuq: (http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241).

Aktar taghrif dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu mis-Central
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanga, bejn it-8.00
a.m. u nofsinhar.

It-3 ta’ Frar, 2012

Advt. No. 2064. Bexarotene 75mg caps.

Advt. No. 2065. Mianserin 30mg tabs.

Advt. No. 2066. Self advancing nasal jejunal feeding
tubes, 14Fr.

Advt. No. 2067. Sterile gloves powdered for surgical use,
sz 7.5.

Advt. No. 2068. Sterile drapes, sz 10 x 10cms.

All the above Central Procurement and Supplies Unit
Tenders can be downloaded from: (http://www.sahha.gov.
mt/pages.aspx?page=242).

Further information may be obtained from the Central
Procurementand Supplies Unit, St Luke’s Square, Gwardamanga,
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

3rd February, 2012

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies
Unit, Gwardamanga, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box
at the reception area of the Central Procurement and
Supplies Unit, Gwardamanga, Malta, up to 9.00 a.m. on
Thursday, 23rd February, 2012, for:-

Quot. GG No. 67. Prosthetic heart valves.

Quot. GG No. 68. Castroviejo needle holder.

Quot. GG No. 69. Liddicoat debakey forceps.

Quot. GG No. 70. Rib gilliotine shears.

Quot. GG No. 71. Stardust micro suture forceps.

Quot. GG No. 72. Extended partial rhd identificationn.

Quot. GG No. 73. Sterile pasteur pipettes.

Quot. GG No. 74. Potassium tellurite.

Quot. GG No. 75. E.coli verotoxin detection Kkits.

Quot. GG No. 76. Bordetella/brucella agglutinating sera.

Quot. GG No. 77. Consumables for aes s8000 automatic
petri dish filler.

Quot. GG No. 78. Glass screw cap tubes.

Quot. GG No. 79. Transport containers.

Quot. GG No. 80. In-line injectable sensor housing for
cardiac output measurement.

The quotations listed above can be downloaded from:
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241).

Further information regarding the quantities and conditions of
these quotations may be obtained from the Central Procurement
and Supplies Unit, Gwardamanga, between 8.00 a.m. and
noon.

3rd February, 2012
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CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

I¢-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit,
Gwardamanga jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar, 2012,
fil-Kaxxa I-Hadra jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin
ghall-provvista ta’:-

Kwot. RFI Nru. 3. Warfarin Img, 3mg, Smg tablets.

L-offerta msemmija hawn fuq tista’ titnizzel minn fuq: (http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx ?page=1298).

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and
Supplies Unit, Gwardamanga, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur Progetti u Zvilupp fil-Ministeru ghal Ghawdex
jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar
2012 fil-Ministeru ghal Ghawdex, Taqsima tal-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. QWB 09/2012. Provvista u konsenja ta’
ghamara tal-uffi¢éju fil-post tad-Direttorat tal-Progetti u
Zvilupp kif mitlub mid-Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp,
Ir-Rabat, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10.00 ghal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Kwot. Nru. QWB 11/2012. Provvista, garr u tqeghid
ta’ hot asphalt ghal xoghlijiet ta’ tiswija kif mitlub mid-
Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp, Ir-Rabat, Ghawdex
(kuntratt perjodiku).

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar 2012
fil-Ministeru ghal Ghawdex, Sezzjoni tal-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. QWB 07/2012. Kostruzzjoni ta’ kanal ghall-
ilma tax-xita fi Triqg Gnien Imrik, Ix-Xaghra, Ghawdex kif
mitlub mid-Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp, Ir-Rabat,
Ghawdex.

CENTRAL PROCUREMENT
AND SUPPLIES UNIT

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies
Unit, Gwardamanga, notifies that:-

Sealed quotations will be received in the Green Box at
the reception area up to 9.00 a.m. on Friday, 17th February
2012, for the supply of:-

Quot. RFI No. 3. Warfarin 1mg, 3mg, Smg tablets.

The above request for information can be downloaded
from: (http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=1298).

Further information may be obtained from the Central
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanga, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

3rd February, 2012

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for
Gozo, notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Ministry
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate
Services by not later than 10.00 a.m. on Friday, 17th
February 2012 for:-

Quot. No. QWB 09/2012. Supply and delivery of office
furniture at the premises of the Directorate of Projects and
Development as directed by the Department of Projects and
Development, Victoria, Gozo.

A fee of €10.00 is to be paid for each copy of quotation
document.

Quot. No. QWB 11/2012. Supply, transport and laying of
hot asphalt for repair works as directed by the Department
of Projects and Development, Victoria, Gozo (period
contract).

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of quotation
document.

Sealed quotations will be received at the Ministry
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate
Services by not later than 10.00 a.m. on Tuesday, 21st
February 2012 for:-

Quot. No. QWB 07/2012. Construction of storm water
culvert at Trig Gnien Imrik, Xaghra, Gozo as directed by the
Department of Projects and Development, Victoria, Gozo.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €10.00 ghal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Kwot. Nru. QWB 08/2012. Xiri ta’ desk/table tops u
cabinet doors ghall-ufficini 1-godda ghat-Taqsima tax-
Xoghlijiet, Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp kif mitlub
mid-Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp, Ir-Rabat, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10.00 ghal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Kwot. Nru. QWB 10/2012. Carpet tiles ghall-Ufficini
1-Godda tal-PRD, Ministeru ghal Ghawdex kif mitlub mid-
Dipartiment tal-Progetti u Zvilupp, Ministeru ghal Ghawdex,
Ir-Rabat, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10.00 ghal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu
mill-fergha tal-Agrikultura fil-Ministeru ghal Ghawdex, Ir-
Rabat, Ghawdex, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.45 a.m.
ul-11.45a.m.

1t-3 ta’ Frar, 2012

FONDAZZJONI GHALL-ISKEJJEL TA’ GHADA
[I-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-24 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. FTS 05-12. Provvista u installazzjoni ta’ turf
artifi¢jali u synthetic surface fl-Iskola Sekondarja Gdida tas-
Subien, Ir-Rabat, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-29 ta’ Frar, 2012,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. FTS 04-12. Provvista, installazzjoni u
kummissjunar ta’ 2 passenger lifts fil-Kullegg San Injazju
Skola Sekondarja Gdida tal-Bniet, Tal-Handag, limiti ta’ Hal
Qormi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kopji tad-dokumenti rilevanti jistghu jinkisbu mill-uffi¢é;ji
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.
2138 7664, Fax Nru. 2138 7660) fil-granet tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u 1-5.00 p.m.

A fee of €10.00 is to be paid for each copy of quotation
document.

Quot. No. QWB 08/2012. Purchase of desk/table tops
and cabinet doors to the new offices for the Works Branch,
Department of Projects and Development as directed by the
Department of Projects and Development, Victoria, Gozo.

A fee of €10.00 is to be paid for each copy of quotation
document.

Quot. No. QWB 10/2012. Carpet tiles for New PRD
Offices, Ministry for Gozo as directed by the Department
of Projects and Development, Ministry for Gozo, Victoria,
Gozo.

A fee of €10.00 is to be paid for each copy of quotation
document.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms
which, together with the relative conditions, can be obtained
from the Ministry for Gozo, Agriculture Department, St
Francis Square, Victoria, Gozo, on any working day from
8.45 am. till 11.45 a.m.

3rd February, 2012

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS
The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 24th February, 2011, for:-

Advt. No. FTS 05-12. Supply and installation of artificial
turf and synthetic surface at the New Boys’ Secondary School,
Victoria, Gozo.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of every
tender document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Wednesday, 29th February, 2012, for:-

Advt. No. FTS 04-12. Supply, installation and
commissioning of 2 passenger lifts at St Ignatius College
New Girls’ Secondary School, Handaq, limits of Qormi.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of every
tender document.

Copies of the relevant documents may be obtained from
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,
(Tel. No. 2138 7664, Fax No. 2138 7660), on working days
between 8.30 a.m. and 5.00 p.m.
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L-offerti ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffi¢éji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fugq.

II-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi I-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u I-iskedar tal-offerti fil-hin
u d-dati specifikati hawn fuq.

Jinzamm id-dritt li tigi rifjutata l-ahjar jew l-offerti kollha,
anke l-aktar wahda vantagguza.

I1t-3 ta’ Frar, 2012

MINISTERU TAL-FINANZI, L-EKONOMIJA
U INVESTIMENT

[I-Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment
jgharraf illi:-

Sa nofsinhar (Hin Centrali Ewropew) tal-Gimgha, id-
9 ta’ Marzu 2012, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. MFEI 02/2012. Software Development and
Maintenance and Support Services on the MFEI Plone CMS
Web Framework.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Proposti ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa tal-offerti 1i
tinsab fil-Ministeru tal-Finanzi, 1-Ekonomija u Investiment,
Triq Nofsinhar, II-Belt Valletta.

Aktar taghrif jinkiseb 1-MFEI Information Management
Unit fuq in-numru tat-telefon 2599 8224 jew email: (imu.
mfei@gov.mt).

It-3 ta’ Frar, 2012

KUNSILL LOKALI L-IMDINA
I1-Kunsill Lokali L-Imdina jgharraf illi:
Sa nofsinhar ta’ nhar 1-Erbgha, it-22 ta’ Frar, 2012,
fl-Uffi¢éju Amministrattiv tal-Kunsill jintlagghu offerti
maghluqin ghal:

Avviz Nru. 1/2012. Provvediment ta’ tindif u manutenzjoni
ta’ latrina fil-Gonna Howard.

Ghandu jithallas dritt ta” €25 ghal kull kopja tad-doku-
ment tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerta li jinkludu t-termini u 1-kundiz-
zjonijiet jingabru mill-Kunsill Lokali.

It-3 ta’ Frar, 2012

Tenders must be deposited in the tender box at the
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

3rd February, 2012

MINISTRY OF FINANCE, THE ECONOMY
AND INVESTMENT

The Ministry of Finance, the Economy and Investment
notifies that:-

Sealed tenders will be received up till noon (Central
European Time) on Friday, 9th March 2012, for:-

Advt. No. MFEI 02/2012. Software Development and
Maintenance and Support Services on the MFEI Plone CMS
Web Framework.

A fee of €50.00 will be charged for each copy of the
tender document.

Proposals are to be deposited in the tender box located
at the Ministry of Finance, the Economy and Investment,
Maison Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta.

Further information is obtained from the MFEI
Information Management Unit on telephone number 2599

8224 or email: (imu.mfei@gov.mt).

3rd February, 2012

MDINA LOCAL COUNCIL
The Mdina Local Council notifies that:
Sealed tenders will be received at the Council Admin-
istrative Office up to noon on Wednesday, 22nd February,

2012, for:

Advt. No. 1/2012. Provision of cleaning and maintenance
of the public convenience in Howard Gardens.

A fee of €25 will be charged for every copy of tender
document.

Tender documents including terms and conditions can be
collected from the Local Council.

3rd February, 2012
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KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Birkirkara - Energy Generation
and Conservation Project

I1-Kunsill Lokali Birkirkara jgharraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Marzu, 2012,
fil-kaxxa apposta fl-Uffi¢¢ju Amministrattiv tal-Kunsill, it-
tieni sular, Centru Civiku Birkirkara, Triq Tumas Fenech,
Birkirkara BKR 2527, jintlagghu offerti maghluqin
immarkati bir-riferenza rilevanti ghal:

Avviz Nru. BLC 001/2012. Servizz ta’
administrator.

project
Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. BLC 002/2012. Servizz ta’ project electrical
engineer.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. BLC 003/2012. Disinn, provvista, installazzjoni
u kkummissjunar ta’ sistemi ta’ PV.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Id-dokumenti jinfethu fil-hin tad-data tal-gheluq fil-
prezenza tal-pubbliku fil-Kunsill Lokali Birkirkara.

II-Kunsill izomm id-dritt li jirrifjuta kull proposta, anke
I-aktar wahda vantagguza.

Aktar dettalji jinkisbu minghand 1-Agent Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill Lokali fuq in-numri tat-telefon 2144
2626/2148 5041, Fax: 2144 2644.

It-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm Operattiv I — Politika ta’ Koezjoni tal-UE 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Progett iffinanzjat parzjalment mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghal Zvilupp Regjonali (FEZR)
Ninvestu fil-Futur Tieghek

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Birkirkara - Energy Generation
and Conservation Project

The Birkirkara Local Council notifies that:

Sealed quotations marked with the relevant reference
are to be deposited in the appropriate box, at the Local
Council’s Administrative Office, 2nd floor, Birkirkara
Civic Centre, Triq Tumas Fenech, Birkirkara BKR 2527
by not later than noon on Friday 2nd March 2012, for:-

Advt. No. BLC 001/2012. Services of a project
administrator.

A fee of €10 has to be paid for each tender document.

Advt. No. BLC 002/2012. Services of a project electrical
engineer.

A fee of €20 has to be paid for each tender document.

Advt. No. BLC 003/2012. Design, supply, installation,
testing and commissioning of PV systems.

A fee of €50 has to be paid for each tender document.

Documents will be opened at the time of the closing date
in the presence of the public at Birkirkara Local Council.

The Council reserves the right to refuse any proposal, even
the most advantageous.

Further details are obtained from the Acting Executive
Secretary on the Local Council’s telephone numbers: 2144

2626/2148 5041, Fax: 2144 2644.

3rd February, 2012

* X %

* % %
*

* 5 %

Operational Programme I — EU Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Investing in your future
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KUNSILL LOKALI IL-GUDJA
I1-Kunsill Lokali [1-Gudja jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar 1-Erbgha, is-7 ta’ Marzu, 2012,
fl-Uffi¢¢ju Amministrattiv tal-Kunsill jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. GLC/tender01/2012. Xoghlijiet fit-toroq urbani
ta’ access fil-Gudja.

Id-dokumenti u informazzjoni rilevanti jistghu jinkisbu
mill-Uffi¢¢ji Amministrattivi tal-Kunsill fuq hlas ta’ €100.00
ghal kull dokument tal-offerta.

Avviz Nru. GLC/tender02/2012. Xoghlijiet fuq moghdijiet
pedonali u pavimentar fil-Gudja.

Id-dokumenti u informazzjoni rilevanti jistghu jinkisbu
mill-Uffic¢ji Amministrattivi tal-Kunsill fuq hlas ta’ €50.00
ghal kull dokument tal-offerta.

Avviz Nru. GLC/tender03/2012. Manutenzjoni generali
u xoghlijiet ta’ tiswija ta’ natura ordinarja u straordinarja,
tiswijiet ta’ bankini, moghdijiet pedonali u xoghlijiet Zghar
ohra kif ikun mehtieg mill-Kunsill minn Zmien ghal Zmien.

Min jaghmel l-offerta ghandu jidentifika x-xoghlijiet
specifici li jridu jigu provduti u r-rati rilevanti li japplikaw.
Il-materjal mehtieg ghandu jkun provdut fuq is-sit mill-
kuntrattur. Id-dokumenti u informazzjoni rilevanti jistghu
jinkisbu mill-Uffi¢¢ji Amministrattivi tal-Kunsill fuq hlas ta’
€30.00 ghal kull dokument tal-offerta.

Avviz Nru. GLC/tender04/2012. Traqqigh ta’ toroq ta’
access u xoghol iehor relatat.

Id-dokumenti u informazzjoni rilevanti jistghu jinkisbu
mill-Uffic¢ji Amministrattivi tal-Kunsill fuq hlas ta’ €30.00
ghal kull dokument tal-offerta.

Avviz Nru. GLC/tender05/2012. Zamma u manutenzjoni
ta’ parks u soft-areas fil-Gudja.

Id-dokumenti u informazzjoni rilevanti jistghu jinkisbu
mill-Uffic¢ji Amministrattivi tal-Kunsill fuq hlas ta’ €80.00
ghal kull dokument tal-offerta.

Il-kuntratti huma ghal perijodu ta’ sena izda 1-Kunsill biss
ghandu d-diskrezzjoni li jgedded dan il-kuntratt ghal perijodu
addizzjonali ta’ sentejn bl-istess rati u kundizjonijiet tal-offerta.

GUDJA LOCAL COUNCIL
The Gudja Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council
Administration office by not later than noon on Wednesday,
7th March, 2012 for:-

Advt. No. GLC/tender01/2012. Road works for access
urban roads in Gudja.

Documents and the relative information may be obtained
from the Council’s Administrative Offices against payment
of €100.00 for each tender document.

Advt. No. GLC/tender02/2012. Footpaths and paving
works in Gudja.

Documents and the relative information may be obtained
from the Council’s Administrative Offices against payment
of €50.00 for each tender document.

Advt. No. GLC/tender03/2012. General maintenance and
repair works of ordinary and extraordinary nature, repairs
of kerbs, footways and other minor sundry works as may be
required by the Council from time to time.

The tenderer should identify the specific works to be
provided and relative rates as appropriate. The material
required should be provided on site by the contractor.
Documents and the relative information may be obtained
from the Council’s Administrative offices against payment
of €30.00 for each copy of tender document.

Advt. No. GLC/tender04/2012. Patching and other related
works for access roads.

Documents and the relative information may be obtained
from the Council’s Administrative Offices against payment
of €30.00 for each copy of tender document.

Advt. No. GLC/tender05/2012. Upkeep and maintenance
of parks and soft-areas in Gudja.

Documents and the relative information may be obtained
from the Council’s Administrative Offices against payment
of €80.00 for each copy of tender document.

Contracts are for a period of 1 year but the Council has the
sole discretion to renew this contract for an additional period
of 2 years at the same rates and conditions of tender.
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L-offerti jinfethu fil-pubbliku wara I-hin tal-gheluq u I-
ebda dokumenti jew offerti ohra ma jigu accettati wara 1-hin
stipulat. Offerti maghluqin immarkati bin-numru tar-riferenza
relattiv ghandhom jintefghu fil-kaxxa tal-offerti apposta, li
tinsab fl-Uffi¢¢ji tal-Kunsill, qabel il-hin tal-gheluq.

[1-Kunsill Lokali mhux marbut li jaccetta offerta jew kull
offerta li tassallu.

It-3 ta’ Frar, 2012

KUNSILL LOKALI IX-XEWKIJA
I1-Kunsill Lokali Ix-Xewkija jgharraf illi:-
Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Marzu, 2012
jintlagghu offerti maghluqin ghas-servizzi ta’ hawn

taht:-

Avviz Nru. 2012-1. Ristrutturar u tlestija ta’ struttura rurali
fil-Gnien Ta’ Blankas, Ix-Xewkija.

Avviz Nru. 2012-2. Tindif manwali tal-Park u qtugh tal-
haxix fil-Gnien Ta’ Blankas, Ix-Xewkija

Id-dokumenti tal-offferti jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Kunsill
mill-15 ta’ Frar, 2012 ’l quddiem ghall-hlas ta’ €30 kull
kopja.

L-offerti jinfethu fil-prezenza tal-pubbliku dritt wara li
jaghlqu.

[I-Kunsill jgharraf li jista’ jirrifjuta kull offerta anke dik
l-aktar vantagguza.

It-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm tal-Izvilupp Rurali ghal Malta 2007 — 2013
Assi 3 — Titjib tal-Kwalita tal-Hajja fiz-Zoni Rurali
Din l-offerta ged tigi kkunsidrata sabiex tigi parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropeja

Tenders will be opened in public after the closing time and no
other documents or tenders will be accepted after the stipulated
time. Sealed tenders marked with the relative reference number,
should be deposited in the appropriate tender box, provided at
the Council’s Offices, before closing time.

The Local Council is not bound to accept the lowest or
any tender received.

3rd February, 2012

XEWKIJA LOCAL COUNCIL
The Xewkija Local Council notifies that:-
Sealed tenders will be received up to noon of Friday,
2nd March 2012 for the following services:-
Advt. No. 2012-1. Restoration and finishing of rural

structure at Ta’ Blankas Olive Grove, Xewkija.

Advt. No. 2012-2. Manual cleaning of Park and cutting of
grass at Ta’ Blankas Olive Grove, Xewkija.

Documents for tenders may be collected from the 15th
February, 2012 onwards against a fee of €30 for each copy.
Tenders will be opened immediately after closing time, in

the presence of the public.

The Council reserves the right to refuse any tender, even
the most advantageous.

3rd February, 2012

* X %

* % %
%

*
* x *

Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
II-Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali:
L-Ewropa tinvesti f’Zoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 — 2013
Axis 3 — Improving the Quality of Life in Rural Areas
This tender is being considered for European Union part-financing
Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe Investing in Rural Areas
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KUNSILL LOKALI HAL LUQA

[1-Kunsill Lokali Hal Luqa jgharraf illi se jkun qed isebbah
zona f’Hal Farrug (Hal Luqa) f* Family Park. Dawk il-partijiet
interessati jistghu jigbru sejhiet ghal espressjoni ta’ interess u
jissottomettu 1-proposti taghhom sal-10.00 a.m. (Hin Centrali
Ewropew) tat-Tnejn, il-5 ta’ Marzu 2012.

[l-prezz ta’ dawn id-dokumenti se jkun ta’ €100.
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb permezz tat-telefon:
2166 5533/2166 0797, fax: 2166 5656 u email: (luqa.lc@

gov.mt).

1t-3 ta’ Frar, 2012

&

Programm ta’ Zvilupp Rurali ghal Malta 2007 — 2013
Assi 3 — Intejbu 1-Kwalita tal-Hajja fiz-Zoni Rurali
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta
II-Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali:

HAL LUQA LOCAL COUNCIL

The Hal Luqa Local Council notifies that the Council will
be embellishing an area in Hal Farrug (Hal Luqa) into a Family
Park. Therefore, the Council is inviting any interested parties
to collect an expression of interest and submit their proposal
up to 10.00 a.m. (Central European Time) of Monday, 5th
March 2012.

The price for these documents is of €100.
Further information can be obtained from the following
contact details: telephone numbers: 2166 5533/2166 0797, fax

number: 2166 5656 and email: (luga.lc@gov.mt).

3rd February, 2012

* X %

* % %
%

*
* x *

L-Ewropa tinvesti f’Zoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 — 2013
Axis 3 — Improving the Quality of Life in Rural Areas
Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta

The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe Investing in Rural Areas

KUNSILL LOKALI VALLETTA
I1-Kunsill Lokali Valletta jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Frar 2012,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 02/2012. Procurement and Management of
Digital Information Panels.

L-offerti jinfethu fil-pubbliku fl-istess uffi¢cju fid-data
tal-gheluq fis-1.00 p.m.

[1-Kunsill izomm id-dritt 1i jirrifjuta kull offerta, anke 1-
aktar wahda vantagguza.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu billi wiehed jikkuntattja
s-Segretarju Ezekuttiv fuq in-numri tat-telefon tal-Kunsill

Lokali: 2123 4141/2125 1400/2125 1396.

1t-3 ta’ Frar, 2012

VALLETTA LOCAL COUNCIL
The Valletta Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received by not later than noon
on Friday, 17th February 2012, for:-

Advt. No. 02/2012. Procurement and Management of
Digital Information Panels.

Tenders will be opened in public at the same office on the
closing date at 1.00 p.m.

The Council reserves the right to refuse any offer, even
the most advantageous.

Further details are obtained from the Executive Secretary
on the Local Council’s telephone numbers: 2123 4141/2125
1400/2125 1396.

3rd February, 2012
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AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES

190

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fis-26
ta’ Jannar, 2012 mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Istruttorja (Magistrat Dott. Antonio G. Vella LLD),
kumpilazzjoni Numru 1094/2011 fil-kawza fl-ismijiet:

[1-Pulizija
(Spettur Ian Joseph Abdilla)

Kontra

JOSEPH FRIGGIERI, 45 sena, dizokkupat, bin il-mejjet
Joseph u Lucia xebba Mercieca, imwieled Attard fil-25 ta’
Marzu, 1966 u residenti Beatrice Flats, Flat Numru 1, Triq
Mons. Dandrija, Msida, detentur tal-karta tal-identita bin-
numru 201766(M).

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali,
il-flejjes u l-proprjeta mobbli kollha li jkunu dovuti lil jew
jkunu jmissu lil Joseph Friggieri jew li jkunu proprjeta tieghu
u pprojbiet lill-imsemmi akkuzat milli jittrasferixxi, jaghti
b’rahan, jipoteka jew xort’ohra jiddisponi minn xi proprjeta
mobbli jew immobbli ai termini tal-Artikolu 5 tal-Att kontra I-
Money Laundering, Kap. 373 tal-Ligijiet ta’ Malta u tal-Artikolu
23A tal-Kodic¢i Kriminali, Kap. 9 tal-Ligijiet ta’ Malta.

IIlum, 30 ta’ Jannar, 2012.
Registru tal-Qrati ta’ Gurisdizzjoni Kriminali (Malta)

DR ELIZABETH QUINTANO, LL.D
Assistent Registratur
Qrati u Tribunali Kriminali

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 26th
January, 2012, given by the Court of Magistrates (Malta) as
a Court of Criminal Inquiry — (Magistrate Dott. Antonio G.
Vella LLD) Compilation number 1094/2011 in the case:

The Police
(Inspector Ian Joseph Abdilla)

Versus:

JOSEPH FRIGGIERI, 45 years, unemployed, son of
the late Joseph and Lucia neé Mercieca, born in Attard on
the 25th of March, 1966 and residing at Beatrice Flats, Flat
Numru 1, Trig Mons. Dandrija, Msida holder of Identity
card number 201766(M).

ORDERED the attachment in the hands of third parties
in general all monies and other moveable property due or
pertaining or belonging to Joseph Friggieri and prohibits the
said accused from transferring, pledging, hypothecating or
otherwise disposing of any movable or immovable property
in terms of Section 5 of the Prevention of Money Laundering
Act, Cap. 373 of the Laws of Malta and Section 23A of the
Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 30th January, 2012.
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)

DR ELIZABETH QUINTANO, LL.D.
Assistant Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals
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B’digriet moghti, mill-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, fl-14
ta’ Ottubru 2011, fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet
Micallef Stafrace Av. Dr Simon noe vs Debono Carmela
sive Lina et, Rikors numru 1134/2009, AE, giet ordnata s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
tal-konvenut, Adrian Vella, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.
Permezz ta’ Rikors Guramentat, ipprezentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet L-Avukat Dottor
Simon Micallef Safrace nominat Kuratur tal-Falliment ta’
Alfred Debono, fis-6 ta’ Lulju 1995 vs Carmela sive Lina
Debono u Adrian Vella, fid-19 ta’ Novembru 2009, ir-
rikorrenti K.I. 522463M, espona u ippremetta;

Dikjarazzjoni.
1. 11li b’sentenza moghtija minn din 1-Onorabbli Qorti, fis-
6 ta’ Lulju 1995, fil-kawza 343/95 GV, fl-ismijiet L-Avukat

By means of a decree given, by the First Hall Civil
Court, on the 14th October 2011, in the records of the Sworn
Application, in the names Micallef Stafrace Av. Dr. Simon
noe vs Debono Carmela sive Lina et, Application number
1134/2009 AE, the following publication was ordered for the
purpose of service of the defendant Adrian Vella, in terms of
Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application, filed, in the First Hall
Civil Court, in the names Advocate Dr. Simon Micallef
Strafrace appointed Curator of the Bankruptcy of Alfred
Debono, on the 6th July, 1995 vs Carmela sive Lina Debono
and Adrian Vella, on the 19th November 2009, the applicant
L.D. 522463M, pleaded and premised;

Declaration.
1.That in virtue of a judgement given by this Honourable
Court, on the 6th July 1995, in the cause 343/95 GV, in the
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Dottor Louis Cassar Pullicino nomine vs Alfred Debono, I-
istess Alfred Debono, gie ddikjarat fi stat ta’ falliment skont
I-Artikolu 482(1) tal-Kap. 13, stante 1i waqaf ihallas id-dejn
tieghu b’effett mit-30 ta’ Dicembru 1993 u gie nominat
kuratur 1-Avukat Dottor Simon Micallef Stafrace, u b’digriet
fl-istess kawza tal-15 ta’ Dicembru 1997, gew ammessi
diversi kredituri b’total ta’ €515945.19, oltre imghaxijiet u
spejjez.

2. Illi in forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Mark Coppini,
tat-tletin (30) ta’ Marzu 1990, Alfred Debono u Carmela sive
Lina Debono, kif awtorizzati minn Digriet tas-Sekond Awla
tal-Qorti Civili, xoljew il-komunjoni tal-akkwisti ezistenti
dakinhar bejniethom u in forza tal-istess Att il-proprjeta li
kienet iggib l-isem’” Debran’ u bin-numru hmistax u sbatax
(15 u 17) fi Triq il-Mielah, High Ridge, St. Andrews, limiti
tal-Gharghur, giet irregistrata biss f’isem Carmela sive Lina
Debono, billi n-nofs indiviz tal-imsemmi Alfred Debono,
gie assenjat, fl-intier tieghu, lil-imsemmija Carmela sive
Lina Debono.

3. Illi b’sentenza tal-Onorabbli Qorti Civili Prim’Awla,
tal-14 ta’ Dicembru 2001, fl-ismijiet 687/1990 GCD,
Joseph Bonello vs Alfred Debono u martu Carmela sive
Lina Debono, u b’digriet tal-5 ta’ Novembru 1996, il-
kawza tkompliet kontra Dr. Simon Micallef Stafrace, bhala
kuratur tal-falliment ta’ Alfred Debono, il-Qorti, iddikjarat
li 1-kuntratt tat-30 ta’ Marzu 1990, fuq imsemmi quddiem
n-Nutar Mark Coppini, bhala 1i ma jiswiex u bla ebda effett
legali.

4. Il fis-6 ta’ April 2000, permezz ta’ kuntratt, fl-Atti
tan-Nutar Nathalie Pace Axiaq, l-imsemmija Villa Debran,
giet trasferita lill-intimat Adrian Vella u ghalhekk wagqt li 1-
kawza 687/1990, kienet ghadha pendenti.

5. Illi dan it-trasferiment ma setax isir u b’qerq u b’
ingann fil-fonfront tal-kredituri ta’ Alfred Debono.

6. Ili l-atturi jridu 1li dan il-kuntratt jigi rexiss u
annullat.

Lista tax-Xhieda.
Raguni tat-Talba.
...omissis...
Talbiet.

Jghidu ghalhekk il-konvenuti, jew min minnhom, ghaliex
din 1-Onorabbli Qorti ma ghandhiex,

1. Tiddikjara li 1-kuntratt tas-6 ta’ April tas-sena 2000,
fl-atti tan-Nutar Nathalie Pace Axiaq, li permezz tieghu I-

names Advocate Dr. Louis Cassar Pullicino, nomine vs Alfred
Debono, the same Alfred Debono, was declared bankrupt
according to Article 482(1) of Cap. 13, since he stopped to
pay his debts with effect from the 30th December 1993 and
Advocate Dr Simon Micallef Stafrace,was appointed curator
and by decree in the same cause of the 15th December 1997,
various creditors were admitted with a total of €515945.19,
besides interest and costs.

2. That in virtue of a contract in the records of Notary
Mark Coppini, of the thirteeth (30) of March 1990, Alfred
Debono and Carmela sive Lina Debono, as authorised by
a Decree of the Second Hall Civil Court, dissolved the
community of acquests, existing on that day betweem them
and in virtue of the same act, the property which the bears the
name ‘Debran’ and with numbers fiften and seventeen (15
and 17) in Triq il-Mielah, High Ridge, St. Andrews, limits
of Gharghur, was registered only in the name of Carmela
sive Lina Debono, as the one-half undivided share of the
said Alfred Debono, was assigned, in its entirety to the said
Carmela sive Lina Debono.

3. That in virtue of a judgement of this Honourable
Court First Hall, of the 14 th December 2001, in the names
687/1990 GCD, Joseph Bonello vs Alfred Debono and his
wife Carmela sive Lina Debono, and by decree of the Sth
November 1996, the cause was continued against Dr. Simon
Micallef Stafrace, as curator of the bankruptcy of Alfred
Debono, the Court, declared the contract of the 30 th March
1990, above mentioned, before Notary Mark Coppini, as not
valid and without legal effect.

4. That on the 6th April 2000, by means of a contract,
in the records of Notary Nathalie Pace Axiaq, the said Villa
Debran, was transferred to the respondent Adrian Vella and
this whilst the cause 687/1990 was still pending.

5. That this transfer could not be made and by deceit in
regard to the creditors of Alfred Debono.

6. That the plaintiffs want that this contract be rescinded
and annulled.

List of Witnesses.
Cause for the Claim.
...Omissis...

Claims.

Thus the defendants or either of whom are to state, why
this Honourable Court should not;

1.declare that the contract of the 6th April 2000, in the
records of Notary Nathalie Pace Axiaq, in virtue of which the
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imsemmija Villa Debran giet trasferita lill-intimat Adrian
Vella, huwa rizultat ta’ gerq u ngann u sar bi frodi tal-attur.

2. Konsegwentement tordna r-rexissjoni tal-istess

kuntratt.

3. Tinnomina nutar sabiex jippubblika l-att relattiv fil-
gurnata, hin u lok li tiffissa din il-Qorti.

4. Tinnomina kuraturi ghall-eventwali kontumaci.

B’riserva ta’ kull azzjoni ohra spettanti lill-atturi u bl-
ispejjez, kontra 1-konvenuti, li jibqghu minn issa imharrka
ghas-subizzjoni.

Attur: 11A, Strait Street, Valletta.
Konvenuti: 1...omissis...
2. Adrian Vella, 15/17, Debran
High Ridge, St. Andrews.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Micallef Stafrace Av. Dr.
Simon noe vs Debono Carmela sive Lina et, rikors numru
1134/2009 AE, jinsab differit ghas-16 ta’ Marzu 2012, fid-
9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Jannar 2012.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

said Villa Debran, was transferred to the respondent Adrian
Vella, is a result of deceit and was fraudulent in regard to the
plaintiff.

2. Consequently order the rescission of the same
contract.

3. Appoint a notary to publish the relative deed, on the
day, time and place which this Court shall fix.

4. Appoint curators for the eventual defaulters.

Saving any other action due to the plaintiffs and costs ,
against the defendants, who are from now summoned so that
a reference to their oath be made.

Plaintiff: 11 A, Strait Street, Valletta.
Defendants: 1...omissis...
2. Adrian Vella, 15/17, Debran,
High Ridge, St. Andrews.

The Sworn Application, in the names Micallef Stafrace
Av. Dr. Simon noe vs Debono Carmela sive Lina et,
application number 1134/2009 AE, has been put off to the
16th March 2012, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 31st January 2012.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fit-12 ta’ April 2011, fl-atti tal-
ittra uffi¢jali numru 1172/10, fl-ismijiet HSBC Bank Malta
p-l.c. vs Joseph Robert Micallef et, il-Qorti tal-Magistrati
(Malta) ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3)
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fil-Qorti tal-
Magistrati (Malta) lil Joseph Robert Micallef (K.I. 347789M)
ta’ 94, Azzopardi Street, Marsa u Emiliana Micallef, fis-26
ta’ Marsu 2010, HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) ta’ 116,
Archbishop Street, Valletta, iggib a formali konjizzjoni
taghkom il-fatt 1i fil-gurnata tat-23 ta’ Marzu 2010, intom
tinsabu moruzi fil-pagamenti ta’ self lilek moghti in forza
ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Angele Rapa, datat 27 ta’
Dicembru 1997, fl-ammont ta’ €2,087.24. Din is-somma ta’
arretrati tizdied b’€237.74 fix-xahar wara dik id-data.

Ai termini tal-istess kuntratt intom titilfu I-benefi¢cju tat-
terminu moghti lilkom u I-bilanc¢ ta’ €25,648.42, isir dovut
jekk ma ggibux il-pagamenti arretrati in regola fi Zmien
hmistax (15)-il gurnata mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra.

By means of a decree given on the 12th April 2011, in
the records of the judicial letter number 1172/10, in the
names HSBC Bank Malta plc vs Joseph Robert Micallef
et, the Courts of Magistrates (Malta) ordered the following
publication for the purpose of service of the respondent in
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of
Magistrates (Malta) against Joseph Robert Micallef (I.D.
347789M) of 94, Azzopardi Street, Marsa, on the 26th March
2010, HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) of 116, Archbishop
Street, Valletta, brings to your formal notice the fact that on
the 23rd March 2010, you were in delay of payment on the
loan given to you in the acts of Notary Dottor Angele Rapa,
dated 27th December 1997, in the amount of €2,087.24.
This sum of arrears has to be added with €237.74 a month
after that date.

In terms of the same contract you will lose the benefit
of time given to you and the whole balance of €25,648.42,
besides further interest if you do not make payment of the
arrears within fifteen days from the date of service of this
letter.
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Din l-ittra sservi biex tinterrompi I-preskrizzjoni, u
ghalhekk hija rikjesta mill-ligi ai termini tal-Artikolu 2128
tal-Kodici Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta).

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom.

Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Malta), illum 31 ta’
Jannar 2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

This judicial letter serves to interupt prescription, and so
it is required by law in terms of Article 2128 of the Code of
Civil Procedure (Cap. 16 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate
yourselves.

With Costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 31st
January 2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fit-
30 ta’ Jannar 2012, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA PLC
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 6 ta’ Marzu 2012, fI-10.30 a.m.
ghall-BEJGH BL-IRKANT li ghandu jsir FIL-KURITURI
TAL-QRATI TAL-GUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA,
VALLETTA tal-fond hawn taht deskritt.

[l-hanut numru mija u tlieta, ittra B (103B), fi Triq Wied
Hal Balzan, Hal Balzan, inkluz il-gnien li jaghmel mieghu,
stmat li jiswa mija u hamsa u sittin elf ewro (€165,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ CAMILLERI
ANNA.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 57/10.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 31 ta’ Jannar,
2012.

KEVIN CARUANA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 30th January 2012, on the application of HSBC BANK
MALTA PLC, Tuesday 6th March 2012 at 10.30 a.m., has
been fixed for the SALE BY AUCTION to be held IN THE
CORRIDORS OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC
STREET, VALLETTA of the following property.

Shop numbered one hundred and three, letter B (103B), in
Balzan Valley, Balzan, including the adjoining garden, valued
at one hundred and sixty five thousand euro (€165,000).

The said tenement is the property of CAMILLERI
ANNA.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of file number 57/10.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 31st
January, 2012.

KEVIN CARUANA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Billi Joseph Galea (K.I. Nru 86844G), Emanuela sive
Lilian Galea (K.I. 622645M) u Maria Cristina sive Cristina
Galea (K.I. 121676M) ipprezentaw rikors guramentat (Nru.
84/2012 JA) fejn talbu KORREZZJONI tal-ATTI TAT-
TWELID numri 868/1944 u 1216/1976 kif ukoll tal-ATT
TAZ-ZWIEG numru 1601/1969 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Whereas Joseph Galea (I.D. No. 86844G), Emanuela
sive Lilian Galea (I.D. No. 622645M) and Maria Cristina
sive Cristina Galea (I.D. No. 121676M) filed an application
under oath (No. 84/2012 JA) demanding CORRECTION in
the ACTS OF BIRTH numbers 868/1944 and 1216/1976 as
well as in the ACT OF MARRIAGE number 1601/1969 in
the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.
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Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum, 31 ta’ Jannar 2012

MARIO DEBONO
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
Today, 31st January 2012

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fis-
26 ta’ Jannar 2012, fl-atti tar-Rikors Guramentat, fl-ismijiet
Spinola Development Company Limited (C 331) vs Vladimir
Soprunovsky (Passaport Russu numru 50 No 0025428) u
Elena Mikhailovna Soprunovsky (Passaport Russu numru
44 No 0731400) giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet Spinola Development Company Limited (C
331) vs Vladimir Soprunovsky (Passaport Russu numru 50
No 0025428 u Elena Mikhailvona Soprunosvsky (Passaport
numru 44 No. 0731400) fI-10 ta’ Ottubru 2011, ir-rikorrenti
Spinola Development Company Limited (C331), talbu il-
konvenuti jghidu ghaliex m’ghandhiex din I1-Onorabbli
Qorti, bid-dispensa tas-smigh a tenur tal-Artikolu 167 et seq,
tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

1) Tikkundanna lill-konvenuti sabiex jhallsu lis-socjeta
attri¢i s-somma komplessiva ta’ (€13,238.88) liema ammont
huwa cert, likwidu u skadut, oltre I-imghaxijiet bi 8% fis-sena
fuq I-import tal-fatturi precitati mid-dati tal-fatturi relattivi hawn
fuq imsemmija sal-hlas effettiv u oltre I-imghaxijiet ulterjuri,
applikabbli skond id-disposti tal-Avviz Legali 233 tal-2005.

Bl-ispejjez, kif mitlubin kontra l-konvenuti ingunti ghas-
subizzjoni.

Soéjeta attrici: Level 3, Portomaso Business Tower,
Portomaso Complex, San Giljan.

Konvenuti: 'Penthouse 111, Entrance 16, Portomaso
Complex, San Giljan.

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Spinola Developments
Co. Ltd C 331 vs Soprunovsky Vladimir et, rikors numru
981/2011 JRM, jinsab differit ghas-smigh ghall-15 ta’ Frar
2012, fil-11.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 31 ta’ Jannar 2012.

AVV. FRANK PORTELLILL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree, given by the First Hall Civil
Court, on the 26th January 2012, in the records of the Sworn
Application, in the names Spinola Development Company
Limited (C 331) vs Vladimir Soprunovsky (Russian
Passport Number 50 No 0025428) and Elena Mikhailovna
Soprunovsky (Russian Passport number 44 No 0731400) the
following publication was ordered for the purpose of service
of the respondents, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court, in the names Spinola Development Company Limited
(C 331) vs Vladimir Soprunovsky (Russian Passport number
50 No 0025428 and Elena Mikhailvona Soprunovsky (Russian
Passport number 44 No 0731400) on the 10th October 2011,
the applicant Spinola Development Company Limited (C331),
asked the defendants to state why this Honourable should not,
without proceeding to a hearing, in terms of Article 167 et seq.
of Cap. 12 of the Laws of Malta;

1) Condemn the defendant to pay the plaintiff company,
the global sum of (€13,238.88) which sum is true, certain
and due, besides interest at 8% yearly on the value of the
invoices mentioned from the date of the relative invoices
till the effective payment, besides further interest, applicable
according to the provisions of Legal Notice 233 of 2005.

With costs, as demanded against the defendants
summoned so that a reference to their evidence be made.

Plaintiff company: Level 3, Portomaso Business Tower,
Portomaso Complex, St. Julians.

Defendants: Penthouse 111, Entrance 16, Portomaso
Complex, St. Julians.

The Sworn Application in the names Spinola
Developments Co. Ltd C 331 vs Soprunovsky Vladimir
et, application number 981/2011 JRM, has been put off for
hearing to the 15th February 2012, at 11.00am.

Registry of the Superior Courts, today 31st January 2012.

ADV. FRANK PORTELLI,LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fil-
31 ta’ Jannar 2012, fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA PLC
gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 6 ta’ Marzu, 2012 fil-11.00 a.m.
ghall-BEJGH BL-IRKANT li ghandu jsir FIL-KURITURI
TAL-QRATI TAL-GUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA,
VALLETTA tal-fond hawn taht deskritt.

Garaxx bl-ittra “E”, numru tnejn (E2), formanti parti
minn kumpless ta’ garaxxijiet formanti parti minn blokk ta’
bini jismu “Isola del Mediterraneo”, numru erbgha u ghoxrin
(24), fi Triq Bouviere, il-Gzira, liberu u frank, stmat li jiswa
hamsa u ghoxrin elf ewro (€25,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetata’ GALEARAYMOND
ET.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 51/11.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 31 ta’ Jannar,
2012.

KEVIN CARUANA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
the 31st January 2012, on the application of HSBC BANK
MALTA PLC, Tuesday, 6th March, 2012 at 11.00 a.m., has
been fixed for the SALE BY AUCTION to be held IN THE
CORRIDORS OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC
STREET, VALLETTA, of the following property.

Garage lettered “E”, number two (E2), forming part of
a complex of garages forming part of a block named “Isola
del Mediterraneo”, number twenty-four (24) in Bouviere
Street, Gzira, free and unencumbered, valued at twenty-five
thousand euro (€25,000).

The said tenement is the property of GALEARAYMOND
ET.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of file number 51/11.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 31st
January 2012.

KEVIN CARUANA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tas-17 ta’ Novembru, 2011,
moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’
notifika skont I-Artikolu 187(3) tal-Kodi¢i tal-Proc¢edura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’ AWLA fit-
23 ta’ Jannar, 2012 fuq rikors ta” AUTO SALES LIMITED
gie ffissat il-jum tat-Tnejn, 27 ta’ Frar, 2012 f1-10.00 a.m.
ghall-BEJGH BL-IRKANT, li ghandu jsir f’AUTO SALES
LIMITED, TRIQ MOSTA, HAL LIJA tal-oggett hawn taht
deskritt magbud minghand BALABANOV ASPARUH ET.

Vetturatat-tipRenault Twingobin-numru ta’registrazzjoni
TAN 164.

N.B. L-imsemmija oggett jinbiegh bhalma gie deskritt
fl-atti tas-subbasta numru 29/11.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 1 ta’ Frar,
2012.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Itis hereby notified that by a decree of the 17th November,
2011, given by the First Hall Civil Court, the Court ordered
that the extract hereunder mentioned be published for the
purpose of service according to Article 187(3) of the Code
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 23 January, 2012 on the application of AUTO SALES
LIMITED, Monday 27 February 2012 at 10.00 a.m., has
been fixed for the SALE BY AUCTION, to be held at AUTO
SALES LIMITED, TRIQ MOSTA, LIJA of the following
item seized from the property of BALABANOV ASPARUH
ET.

Vehicle Renault Twingo with registration number TAN
164.

N.B. The said object will be sold as described in the acts
of the file number 29/11.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, Ist
February, 2012.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’AWLA fil-
31 ta’ Jannar 2012, fuq rikors ta” BUHAGIAR MICHAEL
NOE gie ffissat il-jum tal-Erbgha, 7 ta’ Marzu, 2012 fil-
11.00 a.m. ghall-BEJGH BL-IRKANT 1i ghandu jsir
f’LA GROTTA, TRIQ GDIDA FI TRIQ TAS-SILG,
MARSAXLOKK, tal-oggett hawn taht deskritt magbud
minghand GAUCI CARMEL.

Vettura Toyota Belta ta’ kulur blu, numru ta’ registrazzjoni
CBQ 721.

N.B. L-oggett hawn fuq imsemmi jinbiegh bhalma gie
deskritt fl-atti tas-subbasta numru 42/11.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 1 ta’ Frar,
2012.

KEVIN CARUANA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 31st January 2012, on the application of BUHAGIAR
MICHAEL NOE, Wednesday, 7th March, 2012 at 11.00
a.m. has been fixed for the SALE BY AUCTION to be held
at LA GROTTA, NEW STREET IN TAS-SILG ROAD,
MARSAXLOKK of the following item seized from the
property of GAUCI CARMEL.

Vehicle Toyota Belta, blue in colour, registration number
CBQ 721.

N.B. The said object will be sold as described in the acts
of file number 42/11.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, Ist
February, 2012.

KEVIN CARUANA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet fil-31 ta’ Jannar, 2012,
moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’
notifika skont 1-Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Procedura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’AWLA fis-
17 ta’ Novembru, 2011 fuq rikors ta’ BANK OF VALLETTA
PLC gie ffissat il-jum tal-Hamis, 1 ta’ Marzu, 2012 f-10.30
a.m. ghall-BEJGH BL-IRKANT, li ghandu jsir f’FIL-
KURITURI TAL-QRATI TAL-GUSTIZZJA, TRIQ IR-
REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taht deskritt.

Id-dar bin-numru tnax (12) gewwa Butcher’s Lane,
Birkirkara, bl-arja taghha, libera u battala, bid-drittijiet u 1-
pertinenzi kollha taghha, stmat li tiswa €100,000.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ GATT EMANUEL.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta numru 92/09.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-Erbgha 1 ta’ Frar,
2012.

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 31st January
2012 given by the First Hall Civil Court, the Court ordered
that the extract hereunder mentioned be published for the
purpose of service according to Article 187(3) of the Code
of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on
the 17th November, 2011 on the application of BANK OF
VALLETTA PLC, Thursday 1st March, 2012 at 10.30 a.m.,
has been fixed for the SALE BY AUCTION, to be held in
the CORRIDORS OF THESE LAW COURTS, REPUBLIC
STREET, VALLETTA of the following property.

Property numbered twelve (12), in Butcher’s Lane,
Birkirkara, including its airspace, free and unencumbered
with all its rights and enjoyments, valued at €100,000.

The said tenement is the property of GATT EMANUEL.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of the file numbered 92/09.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, st
February, 2012.

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM’AWLA
fil-31 ta’ Jannar 2012, fuq rikors ta’ JAMES CAMILLERI
& SON LTD gie ffissat il-jum tal-Erbgha, 7 ta’ Marzu,
2012 £°12.00 p.m. ghall-BEJGH BL-IRKANT 1li ghandu
jsir ’GENERAL WOODWORK & MARINE LTD, TRIQ
MASTRU SALVU PULIS, TAL-HANDAQ, HAL QORMI
tal-oggetti hawn taht deskritti magbudin minghand FABRI
JOSEPH NOE.

Benzo ta’ kulur griz, radial alarm ta’ kulur griz u ahmar,
lupa kbira ta’ kulur ahdar u dimension saw.

N.B. L-imsemmija oggetti jinbieghu bhalma gew deskritti
fl-atti tas-subbasta 43/11.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 1-Erbgha, 1 ta’ Frar,
2012.

KEVIN CARUANA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 31st January 2012, on the application of JAMES
CAMILLERI & SON LTD, Wednesday, 7th March, 2012
at 12.00 p.m., has been fixed for the SALE BY AUCTION
to be held at GENERAL WOODWORK & MARINE LTD,
TRIQ MASTRU SALVU PULIS, TAL-HANDAQ, QORMI
of the following items seized from the property of FABRI
JOSEPH NOE.

Grey-coloured benzo, grey- and red-coloured radial
alarm, green-coloured circular saw and a dimension saw.

N.B. The said objects will be sold as described in the acts
of file number 43/11.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 1
February, 2012.

KEVIN CARUANA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fil-25 ta’ Lulju 2011, fl-atti tal-
ittra uffi¢jali numru 1300/11, fl-ismijiet HSBC Bank Malta
p-l.c. vs Isabelle Micallef, il-Qorti tal-Magistrati (Malta)
ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi¢jali pprezentata fil-Qorti tal-
Magistrati (Malta) lil Isabelle Micallef (K.I. 24370M) ta’
Isolabella, Flat 1, Tower Lane, Msida, fis-27 ta’ April 2011,
HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) ta’ 32, Merchants Street,
Valletta, li fih gie amalgamat HSBC Home Loans (Malta)
Ltd, ggib a formali konjizzjoni tieghek il-fatt li fil-gurnata
tal-11 ta’ April 2011, inti tinsab moruza fil-pagamenti ta’
self lilek moghti in forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor
Joseph H Sciriha, datat 8 ta’ Lulju 2002, fl-ammont ta’
€446.67. Din is-somma ta’ arretrati tizdied b’€91.80 fix-
xahar wara dik id-data.

Ai termini tal-istess kuntratt inti titlef il-benefi¢¢ju tat-
terminu moghti lilek u I-bilan¢ ta’ €9,010.68, isir dovut jekk
ma ggibx il-pagamenti arretrati in regola fi Zmien hmistax
(15)-il gurnata mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra.

Din l-ittra sservi biex tinterrompi l-preskrizzjoni, u
ghalhekk hija rikjesta mill-ligi ai termini tal-Artikolu 2128
tal-Kodici Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta).

Tant biex taghraf tirregola ruhek.

By means of a decree given on the 25th July 2011, in the
records of the judicial letter number 1300/11, in the names
HSBC Bank Malta plc vs Isabelle Micallef, the Courts of
Magistrates (Malta) ordered the following publication for
the purpose of service of the respondent in terms of Article
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of
Magistrates (Malta) against Isabelle Micallef (I.D. 24370M)
of Isolabella, Flat 1, Tower Lane, Msida, on the 27th April
2011, HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) of 32, Merchants
Street, Valletta in which HSBC Home Loans (Malta) Ltd
was amalgamated, brings to your formal notice the fact that
on the 11th April 2011, you were in delay of payment on
the loan given to you in the acts of Notary Dottor Joseph
H Sciriha, dated 8th July 2002, in the amount of €446.67.
This sum of arrears has to be added with €91.80 a month
after that date.

In terms of the same contract you will lose the benefit
of time given to you and the whole balance of €9,010.68,
besides further interest if you do not make payment of the
arrears within fifteen days from the date of service of this
letter.

This judicial letter serves to interupt prescription, and so
it is required by law in terms of Article 2128 of the Code of
Civil Procedure (Cap. 16 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate yourself.
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Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Malta), illum 31 ta’
Jannar 2011

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

With Costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 31st
January 2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tas-6 ta’ Dicembru
2011, giet ordnata I-publikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht
ghall-finijiet ta’ notifika skont I-Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili (Kap. 12).

Ballut Blocks Services Limited (C8360) ta’ Wied Filep,
/o Naxxar, ipprezentaw Talba, fil-25 ta’ Frar 2011, fejn
talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Michael Delia (K.I.
448071M) ta’ Tl-Gardina, Has-Saptan, 1/o Ghaxaq, sabiex
ihallas lis-socjeta attri¢i s-somma ta’ €598.31 liema ammont
huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali.

[l-kawza (Avviz Nru 204/11VGD) hija differita ghall-15
ta’ Frar 2012 fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 1 ta’ Frar
2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By adecree of the Small Claims Tribunal of 6th December
2012, the publication of the following extract was ordered
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Ballut Blocks Services Limited (C8360) of Wied Filep, I/
o Naxxar, filed a Claim on the 25th February 2011 whereby
they asked the Tribunal to condemn Michael Delia (I.D.
448071M) of Il-Gardina, Has-Saptan, /0 Ghaxaq, to pay the
plaintiff company the sum of €598.31 which amount is due
to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 204/11VGD) is put off on the
15th February 2012 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st
February 2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tal-14 ta’
Novembru 2011, giet ordnata I-publikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-Artikolu 187(3) tal-
Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12).

Melita p.l.c. (C-12715) ta’ Gasan Centre, Mriehel By-
Pass, Mriehel, BKR 3000, ipprezentaw Talba, fis-7 ta’
Settembru 2011, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna
lil Tan Davie (K.I. 419280A) ta’ San Pawl, 31, Triq il-
Ghajn, Swieqi, sabiex ihallas lis-soc¢jeta attri¢i s-somma ta’
€425.66 liema ammont huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

Il-kawza (Avviz Nru 761/11VGD) hija differita ghas-16
ta’ Frar 2012 fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 1 ta’ Frar
2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of 14th
November 2011, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Melita p.l.c. (C12715) of Gasan Centre, Mriehel By-
Pass, Mriehel, BKR3000, filed a Claim on the 7th September
2011 whereby they asked the Tribunal to condemn Ian Davie
(I.D. 419280A) of San Pawl, 31, Triq il-Ghajn, Swieqi, to
pay the plaintiff company the sum of €425.66 which amount
is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 761/11VGD) is put off on the
16th February 2012 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today st
February 2012.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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